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Note

Information in this document is subject to change without notice. Ensure that the device is installed, used, and operated according to the guidelines outlined in this
document. Deviations from the guidelines may lead to device damage, property damage, personal injury, or even death. The device manufacturer and the importer
are not liable for any resulting consequences.

Safety Information

+ Keep the device out of reach of children.

+ The operating temperature ranges from -40°C to +85°C, and the storage temperature ranges from -40°C to +70°C. Do not touch the device at high temperatures.

*  Your device meets requirements of IP68.

* Only qualified professionals are allowed to install, operate, and maintain the device.

» Ensure that power is off during installation.

» Use dedicated insulated tools and protective equipment during operations.

» Do not power on the device before it is installed or confirmed by professionals.

+ Do not touch the power supply equipment directly or with conductors such as damp objects. Before touching any conductor surface or terminal, measure the
voltage at the contact point to ensure that there is no risk of electric shock.

+ Do not touch the device while it is operational because the enclosure becomes hot.

» Before installing, removing, or maintaining the device, turn off the switch on the device and its upstream and downstream switches. Attach "Do not switch on"
labels near the upstream and downstream switches or circuit breakers as well as warning signs to prevent accidental connection. The device can be powered on
only after these actions have been taken.

+ Do not expose the device to flammable or explosive gas or smoke. Do not place the device near heat sources or fire sources. Do not perform any operation on the
device in such environments. Install the device in an area far away from liquids.

Product Overview

The Smart PV Optimizer is a DC-DC converter installed behind PV modules. It continuously performs the maximum power point tracking (MPPT) on each PV module
to improve the energy yield of the PV system.

Installation and Operations
» To ensure that the device will run reliably for a long term, you are advised to perform the following operations every half year:
1. Check whether the device is damaged or deformed.
2. Connect to the device through the app and check whether an alarm is generated. If any exception is found, contact the installer or technical support.

» Owners can view information such as energy yields and device alarms on the FusionSolar app.

Disposal and Recycling Information

This symbol means that waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries, if any, shall be separately collected and disposed of, not as unsorted

municipal waste. This will ensure that waste products are recycled and treated in a manner that conserves valuable materials and protects human health and E
environment. For more information concerning return, collection, roles in contributing to re-use, recycling and other forms of recovery, the potential effects,

or/and related measures, please contact your local authorities, distributors, producer, and/or relevant service provider. —



Hinweis

Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden. Stellen Sie sicher, dass das Gerat entsprechend den in
diesem Dokument beschriebenen Richtlinien installiert, verwendet und betrieben wird. Abweichungen von den Richtlinien kdnnen zu Gerate-, Sach-, Personenschaden
oder sogar zum Tod flihren. Der Geratehersteller und der Importeur haften nicht fiir die daraus resultierenden Folgen.

Sicherheitsinformationen

» Bewahren Sie das Gerat aufRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

» Der Betriebstemperatur muss zwischen -40 °C und +85 °C, die Lagertemperatur zwischen -40 °C und +70 °C liegen. Beriihren Sie das Gerat nicht bei hohen
Temperaturen.

+ Ihr Gerét erfiillt die Anforderungen von IP68.

» Das Geréat darf nur von qualifizierten Fachleuten aufgestellt, bedient und gewartet werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Stromverbindung wéhrend der Installation getrennt ist.

» Verwenden Sie wahrend der Arbeiten spezielle isolierte Werkzeuge und Schutzausriistung.

» Schalten Sie das Gerét erst dann ein, wenn es installiert ist oder dies von Fachleuten genehmigt wurde.

+ Beriihren Sie die Stromversorgungsgerdate nicht direkt oder mit Leitern, z. B. mit feuchten Gegenstdnden. Messen Sie vor dem Beriihren von Leiterfldchen oder
Klemmen die Spannung an der Kontaktstelle, um die Gefahr eines Stromschlags auszuschlief3en.

« Berlihren Sie das Gerat im laufenden Betrieb nicht, da das Gehause heil3 wird.

» Schalten Sie vor der Installation, dem Entfernen oder der Wartung des Geréts den Schalter des Gerats sowie die vor- und nachgeschalteten Schalter aus. Bringen
Sie in der Nahe der vor- und nachgeschalteten Schalter oder Schutzschalter ,Nicht einschalten”-Etiketten sowie Warnschilder an, um einen versehentlichen
Anschluss zu verhindern. Das Gerat darf erst nach diesen MaBnahmen eingeschaltet werden.

» Setzen Sie das Gerat keinen entziindlichen oder explosiven Gasen oder Rauch aus. Stellen Sie das Gerat nicht in der Ndhe von Warme- oder Feuerquellen auf.
Nehmen Sie in solchen Umgebungen keine Arbeiten am Gerat vor. Installieren Sie das Gerét in einem Bereich, in dessen weiterem Umkreis sich keinerlei
Fliissigkeiten befinden.

Produktiiberblick

Der Smart PV Optimizer ist ein hinter den PV-Modulen installierter DC-DC-Wandler. Er fiihrt standig die Verfolgung von mehreren maximalen Leistungspunkten
(Maximum Power Point Tracking, MPPT) fiir jedes PV-Modul durch, um den Energieertrag des PV-Systems zu verbessern.

Installation und Betrieb

* Um langfristig einen zuverlassigen Betrieb des Gerats sicherzustellen, wird empfohlen, die folgenden Arbeiten alle sechs Monate durchzufiihren:
1. Priifen Sie, ob das Gerat beschadigt oder deformiert ist.
2. Stellen Sie Uber die App eine Verbindung zum Geréat her und priifen Sie, ob ein Alarm ausgeldst wurde. Wenn eine Ausnahme festgestellt wird, wenden Sie sich
an den Installateur oder den technischen Support.

» Eigentiimer kdnnen Informationen wie Energieertrdge und Geratealarme in der FusionSolar-App anzeigen lassen.

Hinweise zu Entsorgung und Recycling

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Batterien, sofern vorhanden, getrennt und nicht als unsortierter Siedlungsabfall

gesammelt und entsorgt werden miissen. Dadurch wird sichergestellt, dass Abfallprodukte in einer Weise recycelt und behandelt werden, die wertvolle E
Materialien schont und die menschliche Gesundheit und die Umwelt schiitzt. Weitere Informationen (iber die Riickgabe, die Sammlung, die Rollen bei der
Wiederverwendung, das Recycling und andere Formen der Verwertung, die mdglichen Auswirkungen oder/und damit zusammenhdngende MalBnahmen —
erhalten Sie von lhren 6rtlichen Behdrden, Verteilern, Herstellern und/oder den entsprechenden Dienstleistern.
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Nota

La informacién contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso. Aseglirese de que el dispositivo se instale, se utilice y se gestione de
acuerdo con las indicaciones de este documento. Si estas indicaciones no se respetan, podrian producirse dafios en los dispositivos, dafios materiales, lesiones
corporales o incluso la muerte. El fabricante del dispositivo y el importador no son responsables de las consecuencias de dicho incumplimiento.

Informacién de seguridad

* Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

» La temperatura de funcionamiento es de -40 °C a +85 °C, y la temperatura de almacenamiento es de -40 °C a +70 °C. No toque el dispositivo cuando la
temperatura sea muy alta.

» El dispositivo cumple con los requisitos de la proteccién IP68.

» Solo los profesionales cualificados tienen permitido instalar el dispositivo, realizar operaciones con él y realizar el mantenimiento correspondiente.

» Asegurese de que no haya suministro eléctrico durante la instalacién.

» Utilice herramientas aisladas especificas y elementos de proteccién cuando realice las operaciones.

» No encienda el dispositivo antes de instalarlo ni antes de recibir la confirmacién de un profesional.

» No toque los equipos de alimentacién directamente ni usando conductores tales como objetos himedos. Antes de tocar un borne o la superficie de cualquier
conductor, mida el voltaje en el punto de contacto y aseglrese de que no haya riesgo de descargas eléctricas.

» No toque el dispositivo mientras esté en funcionamiento, ya que el chasis se calienta.

» Antes de realizar la instalacion, la desinstalaciéon o el mantenimiento del dispositivo, apague su interruptor y los interruptores correspondientes aguas arriba 'y
aguas abajo. Ponga etiquetas que digan “No encender” cerca de los interruptores o disyuntores aguas arriba y aguas abajo, asi como carteles de advertencia, para
evitar una conexién accidental. El dispositivo se puede encender solo una vez que se hayan realizado estas acciones.

» No exponga el dispositivo al humo ni a gases inflamables o explosivos. No ponga el dispositivo cerca de fuentes de calor o fuego. No realice operaciones con el
dispositivo en dichos entornos. Instale el dispositivo en un area donde no esté en contacto con liquidos.

Informacién general del producto

El Smart PV Optimizer es un convertidor CC-CC instalado detrds de los médulos FV. Realiza continuamente el seguimiento de punto de potencia maxima (MPPT) de
cada médulo FV para mejorar la produccién energética del sistema FV.

Instalacion y operaciones

» Para garantizar que el dispositivo funcione de forma fiable a largo plazo, se recomienda realizar las siguientes operaciones cada seis meses:
1. Compruebe si el dispositivo estd dafiado o deformado.
2. Conéctese al dispositivo a través de la aplicacion y compruebe si se genera alguna alarma. Si se detecta alguna excepcién, péngase en contacto con el
instalador o con el servicio de asistencia técnica.

» En la aplicacion FusionSolar, los propietarios pueden ver informacién que incluye la produccién energética y las alarmas de los dispositivos.

Informacion sobre desechos y reciclaje

Este simbolo indica que los residuos de equipos eléctricos y electrénicos (EEE), asi como de las baterias, si los hubiere, se deben recolectar y desechar por

separado, no como si fueran residuos municipales no clasificados. Esto garantizard que los productos de desecho se reciclen y procesen de una manera que E
permita conservar los materiales valiosos y que proteja tanto la salud de las personas como el medioambiente. Para obtener mas informacién sobre la

devolucién, la recoleccion, los roles en la contribucién a la reutilizacién, el reciclado y otras formas de recuperacion, los efectos potenciales o las medidas —
relacionadas, péngase en contacto con las autoridades locales, los distribuidores, productores o el operador de servicios pertinente.
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Remarque

Les informations contenues dans ce document peuvent étre modifiées sans préavis. Veillez a ce que l'appareil soit installé, utilisé et exploité conformément aux
directives énoncées dans le présent document. Le non-respect de ces directives pourrait entrainer des dommages a l'appareil, des dommages matériels, des blessures
corporelles, voire la mort. Le fabricant de l'appareil et l'importateur ne sont pas responsables de toute conséquence qui pourrait en résulter.

Informations de sécurité

+ Gardez l'appareil hors de la portée des enfants.

+ La température de fonctionnement est comprise entre -40 °C et +85 °C, et la température de stockage entre -40 °C et +70 °C. Ne touchez pas l'appareil a des
températures élevées.

+ Votre appareil répond aux exigences de l'indice IP68.

» Seuls les professionnels qualifiés sont autorisés a installer, utiliser et entretenir l'appareil.

» Assurez-vous que l'alimentation est coupée pendant l'installation.

+ Utilisez des outils isolés et des équipements de protection dédiés pendant les opérations.

+ Ne mettez pas l'appareil sous tension avant qu'il ne soit installé ou confirmé par des professionnels.

» Ne touchez pas l'équipement d'alimentation directement ou avec des conducteurs tels que des objets humides. Avant de toucher une surface conductrice ou une
borne, mesurez la tension au niveau du point de contact pour garantir qu'il n'y a pas de risque de décharges électriques.

» Ne touchez pas a l'appareil lorsqu'il est en fonctionnement car le boitier devient chaud.

+ Avant d'installer, de retirer ou d'entretenir l'appareil, désactivez le commutateur de l'appareil et ses commutateurs en amont et en aval. Apposer des étiquettes
"Ne pas mettre sous tension" a proximité des interrupteurs ou des disjoncteurs en amont et en aval, ainsi que des panneaux d'avertissement, afin d'éviter toute
connexion accidentelle. L'appareil ne peut étre mis sous tension qu'aprés avoir pris ces mesures.

+  N'exposez pas l'appareil a la fumée ou aux gaz inflammables ou explosifs. Ne placez pas l'appareil a proximité de sources de chaleur ou d'incendie. N'effectuez
aucune opération sur l'appareil dans un tel environnement. Installez l'appareil dans une zone éloignée de tout liquide.

Vue d'ensemble du produit

Le Smart PV Optimizer est un convertisseur CC-CC installé derriére les modules PV. Il effectue en permanence le suivi du point de puissance maximale (MPPT) sur
chaque module PV afin d'améliorer le rendement d'énergie du systéme PV.

Installation et fonctionnement

» Pour garantir un fonctionnement fiable de 'appareil a long terme, il est conseillé d'effectuer les opérations suivantes tous les six mois :
1. Vérifiez si l'appareil est endommagé ou déformé.
2. Connectez-vous a l'appareil via l'application et vérifiez si une alarme est générée. Si toute exception est constatée, contactez l'installateur ou l'assistance
technique.

+ Les propriétaires peuvent consulter des informations telles que les rendements d'énergie et les alarmes des appareils sur l'application FusionSolar.

Informations sur l'élimination et le recyclage

Ce symbole signifie que les déchets d'équipements électriques et électroniques (EEE) et les piles, le cas échéant, doivent étre collectés et éliminés
séparément, et non comme des déchets municipaux non triés. Cela permettra de s'assurer que les déchets sont recyclés et traités de maniére a conserver E
les matériaux précieux et a protéger la santé humaine et l'environnement. Pour plus d'informations concernant le retour, la collecte, le réle dans la

réutilisation, le recyclage et d'autres formes de récupération, les effets potentiels et/ou les mesures connexes, veuillez contacter les autorités locales, les —
distributeurs, le producteur et/ou le prestataire de services concerné.
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Nota

Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifica senza preavviso. Accertarsi che il dispositivo venga installato, utilizzato e messo in funzione
conformemente alle linee guida presenti in questo documento. Eventuali scostamenti dalla linee guida possono causare danni al dispositivo, danni materiali, lesioni
personali o addirittura la morte. Il produttore e l'importatore del dispositivo non sono responsabili per eventuali conseguenze risultati da tali scostamenti.

Informazioni sulla sicurezza
» Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

+ L'intervallo della temperatura di esercizio va da -40 °C a +85 °C e la temperatura di stoccaggio va da -40 °C a +70 °C. Non toccare il dispositivo a temperature
elevate.

+ Il dispositivo soddisfa i requisiti di C.

» Solo tecnici professionisti qualificati sono autorizzati a installare, azionare e sottoporre a manutenzione il dispositivo.

» Accertarsi che l'alimentazione sia spenta durante l'installazione.

» Utilizzare appositi strumenti isolati e attrezzatura protettiva durante le operazioni.

» Non accendere il dispositivo prima che sia installato o verificato da tecnici professionisti.

» Non toccare l'apparecchiatura di alimentazione direttamente o con oggetti conduttori come oggetti umidi. Prima di toccare una superficie o un terminale
conduttivo, misurare la tensione sul punto di contatto e accertarsi che non vi sia il rischio di scosse elettriche.

» Non toccare il dispositivo quando & in funzione poiché l'involucro si surriscalda.

» Prima di installare, rimuovere o svolgere la manutenzione del dispositivo, spegnere l'interruttore sul dispositivo e i relativi interruttori a monte e a valle. Applicare
le etichette "Non accendere" vicino agli interruttori a monte e a valle o agli interruttori di circuito e apporre cartelli di avvertimento per evitare il collegamento
accidentale. Il dispositivo puo essere acceso solo dopo aver effettuato queste azioni.

+Non esporre il dispositivo a gas inflammabili, gas esplosivi o fumo. Non collocare il dispositivo vicino a fonti di calore o di fiamme. Non effettuare alcuna
operazione sul dispositivo in ambienti con queste caratteristiche. Installare il dispositivo in un'area lontana dai liquidi.

Panoramica del prodotto

Smart PV Optimizer & un convertitore CC-CC installato dietro ai moduli FV. Effettua continuamente il tracciamento del punto di massima potenza (MPPT, maximum
power point tracking) di ciascun modulo FV per migliorare la resa energetica del sistema FV.

Installazione e funzionamento
»  Per accertarsi che il dispositivo funzioni senza errori a lungo, si consiglia di effettuare le operazioni seguenti ogni sei mesi:
1. Verificare se il dispositivo & danneggiato o deformato.
2. Connettersi al dispositivo tramite 'app e verificare se viene generato un allarme. Se viene rilevata un'eccezione, contattare l'installatore o l'assistenza tecnica.

» | proprietari possono visualizzare informazioni come le rese energetiche e gli allarmi dei dispositivi sull'app FusionSolar.

Informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio

Questo simbolo significa che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (AEE) e le batterie, se presenti, devono essere raccolti e smaltiti

separatamente, non sotto forma di rifiuti urbani misti. In questo modo, i rifiuti vengono riciclati e trattati in maniera tale da conservare i materiali E
importanti e proteggere la salute degli esseri umani e l'ambiente. Per ulteriori informazioni relative a restituzione, raccolta, ruoli relativi al riutilizzo, riciclo e

altre forme di recupero, effetti potenziali o/e misure correlate contattare le autorita, i distributori, i produttori e/o il fornitore del servizio interessato locali. —
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BN Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product warranty does not
cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transportation, installation, and usage guidelines specified in this document and the user
manual. You can scan the QR code on the front cover of this document to view the user manual and safety precautions. The information in this document is
subject to change without notice.

B Bevor Sie das Gerét installieren, lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgféltig durch und machen Sie sich mit allen Produktinformationen und Sicherheitshinweisen
vertraut. Die Produktgarantie umfasst keine Gerdteschaden, die durch die Nichteinhaltung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch angegebenen
Richtlinien zur Lagerung, zum Transport, zur Installation und zum Gebrauch entstehen. Scannen Sie den QR-Code auf dem vorderen Umschlag dieses
Dokuments, um das Benutzerhandbuch und die Sicherheitsvorkehrungen anzuzeigen. Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen konnen ohne
vorherige Ankiindigung geandert werden.

Antes de instalar los equipos, lea cuidadosamente el manual del usuario para familiarizarse con la informacién y las precauciones de seguridad del producto. La
garantia del producto no cubre los dafios en el equipo ocasionados por el incumplimiento de las pautas de almacenamiento, transporte, instalaciéon y uso
indicadas en este documento y en el manual del usuario. Para ver el manual del usuario y las precauciones de seguridad, escanee el cédigo QR que se encuentra
en la portada de este documento. La informacién contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso.

Avant d'installer l'appareil, lisez attentivement le manuel d'utilisation pour vous familiariser avec les informations des produits et les consignes de sécurité. La
garantie du produit ne couvre pas les dommages causés a l'équipement par le non-respect des directives de stockage, de transport, d'installation et d'utilisation
spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation. Vous pouvez scanner le QR code sur la page de couverture du présent document pour accéder au manuel
d'utilisation et aux mesures de sécurité. Les informations contenues dans le présent document sont modifiables sans préavis.

Prima di installare 'apparecchiatura, leggere attentamente il manuale utente per conoscere le informazioni sul prodotto e le precauzioni per la sicurezza. La
garanzia del prodotto non copre danni all'apparecchiatura causati dalla mancata osservanza delle linee guida di conservazione, trasporto, installazione e utilizzo
specificate in questo documento e nel manuale utente. E possibile scansionare il codice QR sulla copertina del documento per visualizzare il manuale utente e le
precauzioni per la sicurezza. Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifica senza preavviso.
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EM Installation Requirements Conditions d'installation
1 P13 Installationsanforderungen

Requisitos de instalacién

Requisiti per l'installazione

BRER

+70°C
| =25 mm !
=25mm |} » -40°C
-7
OUT || IN ]
b= u | -
=25 mm
100 mm
M Ensure that each PV module in the PV string is E Assurez-vous que chagque module PV de la
2225 mm equipped with an MERC-600W-PAO optimizer. chaine PV est équipé d'un optimiseur MERC-

The figure shows the recommended
installation clearances.

Stellen Sie sicher, dass jedes PV-Modul im PV-
String mit einem MERC-600W-PAQ-Optimierer
ausgestattet ist. Die Abbildung zeigt die
empfohlenen Installationsabstande.

Asegurese de que cada médulo FV del
string FV esté equipado con un optimizador
MERC-600W-PAO. La figura muestra las
recomendaciones correspondientes al
espaciamiento para la instalacion.

9

600W-PAOQ. La figure montre les espaces
libres recommandés pour l'installation.

Assicurarsi che ciascun modulo FV nella
stringa FV sia dotato di un ottimizzatore
MERC-600W-PAO. La figura mostra le
distanze di installazione consigliate.

BIRIEEE RSN HREAHGEES
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N Installing the Device Installation de l'appareil

EH Installieren des Gerats Installazione del dispositivo
Instalacién del dispositivo RRISE
~
T 3| | :
I I
| Mﬂﬁxﬁ [N Installation using a T-shaped : [N Installation using a bolt : BN installation using a mounting
L L] ) bolt | assembly | bracket
1] 0] ! !
B& Installation mittels T-férmiger : BH Installation mittels : BH Installation mittels
Schraube l Schraubenbaugruppe I Montagehalterung
I I
PR Instalacién usando un tornillo : Instglacién usandp un : Ingtalacién usando.una
———J P en formade T I conjunto de tornillo I ménsula de montaje
I I
s E Installation a l'aide d'un : E Installation a l'aide d'un : R installation a laide d'un
boulon en forme de T : assemblage de boulons : support de montage
I I
Installazione mediante una I Installazione mediante vite e | Installazione mediante una
viteaT : bullone : staffa
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[EM Connecting Cables Connexion des cables

B3 AnschlieBen der Kabel Collegamento dei cavi
Conexi6n de los cables IR
EM Connect optimizer outputs to form a PV string, and connect optimizer inputs to PV
modules.
) H‘l B SchlieRen Sie die Ausgénge des Optimierers an einen PV-String und die Eingdnge des

Optimierers an die PV-Module an.

3] Conecte las salidas de los optimizadores para formar un string FV y conecte las entradas
uT our in | Lour N, de los optimizadores a los médulos FV.

Connectez les sorties de l'optimiseur pour former une chaine PV et connectez les entrées
de l'optimiseur aux modules PV.

5 g Collegare le uscite dell'ottimizzatore affinché formino una stringa FV e collegare gli
9% ;\‘ () "‘; é_"/,\w; ingressi dell'ottimizzatore ai moduli FV.

ERAEREAAARS, SRR ER .

=
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EM Connecting Cables
B AnschlieRen der Kabel
Conexion de los cables

Connexion des cables

Collegamento dei cavi
EREN

ouT 1N

Mida los voltajes del string FV usando un multimetro. El voltaje de cada médulo FV
debe ser de 1 V (tolerancia: =5 %), y el valor del voltaje (tolerancia: £5 %) del

Use a multimeter to measure PV string voltages. The voltage of each PV module
shall be 1V (tolerance: +5%), and the voltage value (tolerance: +5%) of the PV
string shall be equal to the number of optimizers in the string. If the probes are
reversely connected, the voltages measured are negative values. If PV string
voltages are abnormal, check the cable connections by referring to the user
manual.

Messen Sie die PV-String-Spannungen mit einem Multimeter. Die Spannung jedes
PV-Moduls muss 1 V betragen (Toleranz: £5 %), und der Spannungswert
(Toleranz: 5 %) des PV-Strings muss gleich der Anzahl der Optimierer im String
sein. Bei umgekehrtem Anschluss der Sonden sind die gemessenen Spannungen
negative Werte. Wenn die PV-String-Spannungen anormal sind, tiberpriifen Sie
die Kabelverbindungen anhand des Benutzerhandbuchs.

AL ARNSEEBE, PNCRAEIBERENATV (£5%) , SREH
AORBERE(+ 5%) RS AR PIRAE N EIER . MRFERE, BEAK. HEB
EREN, BFEERRFMETREHE.

string FV debe ser igual a la cantidad de optimizadores del string. Si las sondas se
conectan a la inversa, los voltajes medidos son valores negativos. Si los voltajes del
string FV son anormales, compruebe las conexiones de los cables segtn las
instrucciones del manual del usuario.

Utilisez un multimetre pour mesurer la tension de la chaine PV. La tension de chaque
module PV doit étre de 1 V (tolérance : £5%), et la valeur de la tension (tolérance :
+5%) de la chaine PV doit étre égale au nombre d'optimiseurs dans la chaine. Si les
sondes sont connectées a l'envers, les tensions mesurées seront des valeurs négatives. Si
les tensions de la chaine PV sont anormales, vérifiez le branchement des cables en vous
reportant au manuel d'utilisation.

Utilizzare un multimetro per misurare le tensioni della stringa FV. La tensione di ciascun
modulo FV deve essere pari a 1V (tolleranza: +5%) e il valore della tensione (tolleranza:
+5%) della stringa FV deve essere uguale al numero di ottimizzatori nella stringa. Se le
sonde sono collegate in maniera inversa, le tensioni misurate sono valori negativi. Se le
tensioni della stringa FV sono anomale, controllare i collegamenti dei cavi facendo
riferimento al manuale utente.

12




Conecte el string FV al inversor solo después de haberse asegurado de que
el voltaje del string FV sea correcto. De lo contrario, es posible que se
dafien los optimizadores. Se recomienda minimizar la distancia entre los
cables positivos y negativos de los optimizadores.

IE Connectez la chaine PV a l'onduleur uniquement aprés vous étre assuré
que la tension de la chaine PV est correcte. Sinon, les optimiseurs risquent

- - d'étre endommagés. Il est recommandé de réduire la distance entre les
- [EV-IPV+] cables positif et négatif des optimiseurs.

. Collegare la stringa FV all'inverter solo dopo aver verificato che la tensione
della stringa FV sia corretta. In caso contrario, gli ottimizzatori potrebbero
essere danneggiati. Si consiglia di ridurre al minimo la distanza tra i cavi

[EX] Connect the PV string to the inverter only after ensuring that the PV string voltage positivo e negativo degli ottimizzatori.
is correct. Otherwise, optimizers may be damaged. It is recommended that the WIRAREETRE, BSAEEEErte, SNasEsmitbeinng.,
distance between the positive and negative cables of optimizers be minimized. Eiyﬁﬁ{%%grtﬁg%gﬁliﬁ{ﬂﬂﬁigi ’
B SchlieRen Sie den PV-String erst an den Wechselrichter an, nachdem Sie
sichergestellt haben, dass die Spannung des PV-Strings korrekt ist. Andernfalls
konnen die Optimierer beschadigt werden. Es wird empfohlen, den Abstand
L zwischen den Plus- und Minuskabeln der Optimierer zu minimieren.
EM Physical Layout Disposition physique
BH Physisches Layout Layout fisico

Distribucién fisica MEBNERB

~
[E Take a photo of the physical layout template. BN Create a physical layout.
B Fotografieren Sie die physische Layoutvorlage. EH Erstellen Sie ein physisches
Layout.

Haga una foto de la plantilla de la distribucién

fisica. Cree una distribucién fisica.
IE3 Prenez une photo du modéle de disposition [ FR] Créez une disposition

physique. physique.
Scattare una foto del modello del layout fisico. \ Creare un layout fisico.
RBYIEGRBIER — BEYIEME

\ J \
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M Checking the Optimizer Status

Ed Uberpriifen des Optimiererstatus
Comprobacién del estado de los optimizadores

m
w

m
w

£ Connect Device @

BN Log in to the FusionSolar app as an

installer, choose Services > Commission
Device, and connect to the WLAN
hotspot of the inverter.

Melden Sie sich als Installateur bei der

FusionSolar-App an, wahlen Sie Services >

Inbetriebnahme des Gerats und

verbinden Sie sich mit dem WLAN-Hotspot

des Wechselrichters.

Log in to the inverter commissioning
screen as an installer, choose Monitor,
select the PV string, and check the
optimizer status.

Melden Sie sich als Installateur auf dem

Wechselrichter-Inbetriebnahmebildschirm

an, wahlen Sie Gerateliberwachung,
wahlen Sie den PV-String aus und
Uberprifen Sie den Optimiererstatus.

Normal Normal
Normal Normale
Normal EE
Disconnected Déconnecté
Getrennt Disconnesso
Desconectado ek

Vérification du statut de l'optimiseur
Verifica dello stato dell'ottimizzatore

Inicie sesién en la aplicacion
FusionSolar como un instalador, escoja
Servicios > Puesta en servicio del
dispositivo y conéctese a la zona
WLAN del inversor.

Connectez-vous a l'application
FusionSolar en tant qu'installateur,
choisissez Services > Mise en service
de l'appareil, et connectez-vous au
hotspot WLAN de l'onduleur.

Inicie sesién en la pantalla de puesta
en servicio del inversor como un
instalador, escoja Monitor, seleccione
el string FV y compruebe el estado de
los optimizadores.

Connectez-vous a l'écran de mise en
service de l'onduleur en tant
qu'installateur, choisissez Surveillance
de périphérique, sélectionnez la chaine
PV et vérifiez le statut de l'optimiseur.

.l'] EX Offline
“ B3 Offline
Fuera de linea
Faulty
Fehlerhaft

[ Con fallo

BEMLERE

Accedere all'app FusionSolar come
installatore, scegliere Servizi > Messa
in servizio dei dispositivi e connettersi
all'hotspot WLAN dell'inverter.

LA AP EREREAAPP, 1EF
“BRSS> REEN , G

Accedere alla schermata di messa in
servizio dell'inverter come installatore,
scegliere Monitoraggio dispositivo,
selezionare la stringa FV e verificare lo
stato dell'ottimizzatore.

ML EARERERRRHFENURE,
wF REEET , mRER, SEM
e,

Hors ligne
Offline
B&

N -
BEB

Défectueux

Guasto

s

N —
BEEEH
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Note

Information in this document is subject to change without notice. Ensure that the device is installed, used, and operated according to the guidelines outlined in this
document. Deviations from the guidelines may lead to device damage, property damage, personal injury, or even death. The device manufacturer and the importer
are not liable for any resulting consequences.

Safety Information

+ Keep the device out of reach of children.

+ The operating temperature ranges from -40°C to +85°C, and the storage temperature ranges from -40°C to +70°C. Do not touch the device at high temperatures.

*  Your device meets requirements of IP68.

* Only qualified professionals are allowed to install, operate, and maintain the device.

» Ensure that power is off during installation.

» Use dedicated insulated tools and protective equipment during operations.

+ Do not power on the device before it is installed or confirmed by professionals.

+ Do not touch the power supply equipment directly or with conductors such as damp objects. Before touching any conductor surface or terminal, measure the
voltage at the contact point to ensure that there is no risk of electric shock.

+ Do not touch the device while it is operational because the enclosure becomes hot.

+ Before installing, removing, or maintaining the device, turn off the switch on the device and its upstream and downstream switches. Attach "Do not switch on"
labels near the upstream and downstream switches or circuit breakers as well as warning signs to prevent accidental connection. The device can be powered on
only after these actions have been taken.

+ Do not expose the device to flammable or explosive gas or smoke. Do not place the device near heat sources or fire sources. Do not perform any operation on the
device in such environments. Install the device in an area far away from liquids.

Product Overview

The Smart PV Optimiser is a DC-DC converter installed behind PV modules. It continuously performs the maximum power point tracking (MPPT) on each PV module
to improve the energy yield of the PV system.

Installation and Operations

» To ensure that the device will run reliably for a long term, you are advised to perform the following operations every half year:
1. Check whether the device is damaged or deformed.
2. Connect to the device through the app and check whether an alarm is generated. If any exception is found, contact the installer or technical support.

» Owners can view information such as energy yields and device alarms on the FusionSolar app.

Disposal and Recycling Information

This symbol means that waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries, if any, shall be separately collected and disposed of, not as unsorted

municipal waste. This will ensure that waste products are recycled and treated in a manner that conserves valuable materials and protects human health and
environment. For more information concerning return, collection, roles in contributing to reuse, recycling and other forms of recovery, the potential effects,

or/and related measures, please contact your local authorities, distributors, producer, and/or relevant service provider. —
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Melding

De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden gewijzigd. Zorg ervoor dat het apparaat wordt geinstalleerd, gebruikt en bediend overeenkomstig de
richtlijnen die in dit document worden uiteengezet. Afwijkingen van de richtlijnen kunnen leiden tot schade aan het apparaat, schade aan eigendommen, persoonlijk
letsel of zelfs de dood. De fabrikant van het apparaat en de importeur zijn niet aansprakelijk voor enige schade die hieruit voortvloeit.

Veiligheidsinformatie

* Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

+ De bedrijfstemperatuur varieert van -40 °C tot +85 °C en de opslagtemperatuur varieert van -40 °C tot +70 °C. Raak het apparaat niet aan bij hoge temperaturen.

+ Uw apparaat voldoet aan de vereisten van IP68.

» Alleen gekwalificeerde professionals mogen het apparaat installeren, bedienen en onderhouden.

* Zorg ervoor dat de stroom tijdens de installatiewerkzaamheden is uitgeschakeld.

» Gebruik specifieke geisoleerde gereedschappen en beschermende uitrusting tijdens het gebruik.

» Schakel het apparaat niet in voordat het door professionals is geinstalleerd of bevestigd.

+ Raak de voedingsapparatuur niet rechtstreeks of met geleiders, zoals vochtige voorwerpen, aan. Voordat u een geleidingsoppervlak of klem aanraakt, meet u de
spanning van het contactpunt en controleert u of er geen risico op elektrische schokken bestaat.

+ Raak het apparaat niet aan terwijl het operationeel is, aangezien de behuizing heet wordt.

+ Schakel de schakelaar op het apparaat en de schakelaars upstream en downstream uit voordat u het apparaat installeert, verwijdert of onderhoudt. Bevestig labels
met "Niet inschakelen" bij de schakelaars of stroomonderbrekers upstream en downstream, evenals waarschuwingsborden om onbedoeld inschakelen te
voorkomen. Het apparaat mag alleen nadat deze acties zijn uitgevoerd worden ingeschakeld.

+ Stel het apparaat niet bloot aan ontvlambare of explosieve gassen of rook. Plaats het apparaat niet in de buurt van warmte- of vuurbronnen. Voer in dergelijke
omgevingen geen werkzaamheden aan het apparaat uit. Installeer het apparaat in een omgeving uit de buurt van vloeistoffen.

Productoverzicht

De Smart PV Optimizer is een DC-DC-omvormer die wordt geinstalleerd achter PV-modules. Het apparaat voert continu Maximum Power Point Tracking (MPPT,
volgen van het maximale vermogenspunt) op elke PV-module uit om het energierendement van het PV-systeem te verbeteren.

Installatie en gebruik

» U wordt aangeraden ieder half jaar de volgende handelingen uit te voeren om te verzekeren dat het apparaat gedurende een lange periode betrouwbaar blijft
functioneren:
1. Controleer of het apparaat is beschadigd of vervormd.
2. Maak verbinding met het apparaat via de app en controleer of er een alarm is gegenereerd. Neem contact op met de installateur of technische ondersteuning
als een uitzondering wordt aangetroffen.

+ Eigenaars kunnen informatie zoals het energierendement en apparatuuralarmen weergeven in de FusionSolar-app.

Informatie over afvalverwijdering en recycling

Dit symbool betekent dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (EEA) en batterijen afzonderlijk moeten worden verzameld en afgevoerd, en

niet bij het gewone huisvuil mogen worden aangeboden. Zo wordt ervoor gezorgd dat afvalproducten op een zodanige manier worden gerecycled en E
verwerkt dat waardevolle materialen behouden blijven en de menselijke gezondheid en de omgeving worden beschermd. Voor meer informatie over

retourneren, verzamelen, rollen bij het bijdragen tot hergebruik, recycling en andere vormen van terugwinning, de potentiéle effecten en/of verwante —
maatregelen neemt u contact op met uw plaatselijke autoriteiten, distributeurs, producent en/of relevante serviceprovider.
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Uwaga

Informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia. Podczas instalacji, uzywania i obstugi urzadzenia nalezy $ciéle przestrzegac
wytycznych zawartych w tym dokumencie. Wszelkie odstepstwa od wytycznych stwarzaja ryzyko uszkodzenia urzadzenia, szkéd materialnych, obrazen ciata, a nawet
Smierci. Producent i importer urzadzenia nie ponoszg odpowiedzialnosci za zadne wynikajace z tego skutki.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

» Urzadzenie nalezy chroni¢ przed dzie¢mi.

» Zakres temperatur roboczych: od -40°C do +85°C, zakres temperatur przechowywania: od -40°C do +70°C. Nie dotyka¢ urzadzenia przy wysokich temperaturach.

» Urzadzenie spetnia wymagania stopnia ochrony IP68.

» Czynnosci zwiazane z instalacjg, obstuga i konserwacja urzadzenia moze wykonywa¢ tylko wykwalifikowany personel.

» Podczas instalacji zasilanie musi by¢ wytaczone.

» Do pracy nalezy uzywac izolowanych narzedzi i wyposazenia ochronnego.

+ Nie nalezy wtacza¢ zasilania urzadzenia przed jego instalacja lub potwierdzeniem przez wykwalifikowanych serwisantéw.

+ Nie nalezy dotyka¢ urzadzen zasilajacych bezposrednio ani za pomoca przewodnikéw, takich jak wilgotne przedmioty. Przed dotknieciem powierzchni przewodnika
lub zacisku zmierzy¢ napiecie w punkcie styku, aby upewnic sie, Ze nie wystepuje ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie nalezy dotyka¢ dziatajacego urzadzenia, poniewaz jego obudowa nagrzewa sie do wysokich temperatur.

* Przed instalacja, demontazem lub konserwacja urzadzenia wytacz przetacznik na urzadzeniu oraz wytacz przetaczniki na doprowadzeniu i na odprowadzeniu.
Nalezy przymocowac etykiety ,Nie wtacza¢” w poblizu przetacznikéw lub wytacznikéw obwodu na doprowadzeniu i na odprowadzeniu, a takze znaki ostrzegawcze,
aby zapobiec przypadkowemu wigczeniu. Urzadzenie mozna wtaczy¢ dopiero po zastosowaniu tych srodkéw ostroznosci.

» Nie nalezy narazac¢ urzadzenia na kontakt z tatwopalnym lub wybuchowym gazem lub dymem. Nie nalezy ustawia¢ urzadzenia w poblizu Zzrédet ciepta lub ognia.
Nie nalezy wykonywa¢ zadnych prac przy urzadzeniu w takim otoczeniu. Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w miejscu oddalonym od ptynéw.

Ogoélna prezentacja produktu
Smart PV Optimizer to przetwornica DC-DC instalowana za modutami fotowoltaicznymi. Urzadzenie to bezustannie $ledzi punkt mocy maksymalnej (MPPT) kazdego
modutu fotowoltaicznego w celu poprawy uzysku energii catego systemu fotowoltaicznego.

Instalacja i obstuga

» Aby mie¢ pewnos¢ bezawaryjnego dziatania przez dtugi czas, zalecane jest wykonywanie nastepujacych operacji co pét roku:
1. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest uszkodzone lub zdeformowane.
2. Nawiaza¢ potaczenie z urzadzeniem przez aplikacje i sprawdzi¢, czy pojawia sie alarm. Jesli wystapi jakikolwiek wyjatek, skontaktowac sie z instalatorem lub ze
wsparciem technicznym.

»  Witasciciele moga przegladac informacje na temat urzadzenia w aplikacji FusionSolar, na przyktad uzysk energii oraz alarmy w urzadzeniu.

Utylizacja i recykling

Ten symbol oznacza, ze zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny i jego baterie (jesli dotyczy) musza by¢ gromadzone i utylizowane oddzielnie, a nie razem z
nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Dzieki temu zuzyte produkty zostang poddane recyklingowi oraz beda przetwarzane w sposéb umozliwiajacy E
odzyskanie cennych surowcéw oraz ochrone zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Wiecej informacji na temat zwracania i zbiérki odpadéw, proceséw
regeneracji, recyklingu i innych sposobéw odzyskiwania sprzetu, potencjalnych skutkéw i/lub powigzanych dziatan mozna uzyskaé¢ w lokalnych urzedach albo ==
u dystrybutora, producenta i/lub odpowiedniego dostawcy ustug.
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Observagao

As informacdes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. Certifique-se de que o dispositivo seja instalado, usado e operado de acordo com as
diretrizes descritas neste documento. Os desvios das diretrizes podem causar danos ao dispositivo, danos a propriedade, lesdes pessoais ou até mesmo a morte. O
fabricante do dispositivo e o importador ndo sdo responsaveis por quaisquer consequéncias resultantes.

Informacdes de seguranca

Mantenha o dispositivo fora do alcance de criancas.

A temperatura operacional varia de -40 °C a +85 °C e a temperatura de armazenamento varia de -40 °C a +70 °C. Ndo toque no dispositivo em altas temperaturas.
Seu dispositivo atende aos requisitos da norma IP68.

Somente profissionais qualificados tém permissdo para instalar, operar e fazer a manutencdo do dispositivo.

Certifique-se de que a energia esteja desligada durante a instalacdo.

Use ferramentas isoladas e equipamentos de protecdo dedicados durante as operacgdes.

Nao ligue o dispositivo antes de ele ser instalado ou aprovado por profissionais.

N&o toque no equipamento da fonte de alimentacdo diretamente ou com condutores como objetos Umidos. Antes de tocar qualquer superficie condutora ou
terminal, meca a tensdo no ponto de contato para garantir que ndo ha risco de choque elétrico.

Nao toque no dispositivo enquanto ele estiver funcionando, pois o gabinete fica quente.

Antes de instalar, remover ou fazer a manutencdo do dispositivo, desligue o interruptor do dispositivo e seus interruptores a montante e a jusante. Fixe etiquetas
"N&o ligue" perto dos interruptores ou disjuntores a montante e a jusante, bem como sinais de atencdo para evitar conexdo acidental. O dispositivo s6 podera ser
ligado depois que essas acdes forem executadas.

N&o exponha o dispositivo a gas ou fumaca inflamavel ou explosivo. Ndo coloque o dispositivo préximo a fontes de calor ou de fogo. Nao realize nenhuma
operacdo com o dispositivo nesses ambientes. Instale o dispositivo em uma area distante de liquidos.

Visdo geral do produto

O Smart PV Optimizer é um conversor CC-CC instalado atrds dos médulos FV. Ele executa continuamente o rastreamento de ponto de poténcia maxima (MPPT) em
cada médulo FV para melhorar o rendimento energético do sistema FV.

Instalacdo e operagdes

Para garantir que o dispositivo funcione de forma confidvel por um longo periodo, recomendamos que vocé realize as seguintes opera¢des a cada semestre:

1. Verifique se o dispositivo estd danificado ou deformado.

2. Conecte-se ao dispositivo por meio do aplicativo e verifique se é gerado algum alarme. Se for encontrada alguma excecdo, entre em contato com o instalador
ou com o suporte técnico.

Os proprietarios podem visualizar informagdes como rendimentos energéticos e alarmes de dispositivos no aplicativo FusionSolar.

Informacdes de descarte e reciclagem

separadamente, e ndo como lixo municipal ndo separado. Isso garantird que os produtos residuais sejam reciclados e tratados de forma a conservar
materiais valiosos e proteger a salde humana e o meio ambiente. Para obter mais informagdes sobre devolugdo, coleta, papéis na contribuicdo para a

Esse simbolo significa que os residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos (EEE) e baterias, se houver, devem ser coletados e descartados E
—

reutilizacdo, reciclagem e outras formas de recuperacdo, os possiveis efeitos e/ou medidas relacionadas, entre em contato com as autoridades locais,
distribuidores, produtores e/ou prestadores de servigos relevantes.
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Shénim

Informacionet né kété dokument mund té ndryshohen pa njoftim paraprak. Sigurohuni gé pajisja té instalohet, pérdoret dhe funksionojé sipas udhézimeve té

pérshkruara né kété dokument. Shmangiet nga udhézimet mund té shkaktojné démtim té pajisjes, démtim té pronés, léndim personal apo edhe vdekje. Prodhuesi i

pajisjes dhe importuesi nuk jané pérgjegjés pér pasojat rezultuese.

Informacione pér siguriné

» Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

»  Temperatura e funksionimit varion nga -40°C deri né +85°C dhe temperatura e ruajtjes varion nga -40°C deri né +70°C. Mos e prekni pajisjen né temperatura té
larta.

» Pajisja juaj plotéson kérkesat e standardit IP68.

»  Vetém profesionisté té kualifikuar lejohen ta instalojné, pérdorin dhe mirémbajné pajisjen.

» Sigurohuni gé energjia té jeté e fikur gjaté instalimit.

» Pérdorni mjete té posagme té izoluara dhe pajisje mbrojtése gjaté kryerjes sé veprimeve.

* Mos e ndizni pajisjen pérpara se té instalohet ose té konfirmohet nga specialistét.

»  Mos e prekni pajisjen e furnizimit me energji né ményré té drejtpérdrejté ose me pércues si p.sh. objekte té lagura. Para se té prekni ndonjé sipérfage ose terminal
pércues, matni tensionin né pikén e kontaktit pér t'u siguruar qé nuk ka rrezik pér goditje elektrike.

* Mos e prekni pajisjen gjaté kohés qé éshté né pérdorim, pasi kasa e saj béhet e nxehté.

» Pérpara se ta instaloni, higni ose mirémbani pajisjen, fikni celésin né pajisje dhe celésat e rrymés hyrése dhe dalése. Vendosni etiketa "Mos e ndizni" prané
celésave té rrymés hyrése dhe dalése ose automatéve té energjisé, si dhe shenja paralajméruese pér té parandaluar lidhjen aksidentale. Pajisja mund té ndizet
vetém pasi té jené kryer kéto veprime.

»  Mos e ekspozoni pajisjen ndaj gazit té ndezshém ose shpérthyes ose ndaj tymit. Mos e vendosni pajisjen prané burimeve té nxehtésisé ose burimeve té zjarrit. Mos
kryeni asnjé veprim me pajisjen né mjedise té tilla. Instalojeni pajisjen né njé zoné larg lé&ngjeve.

Pamja e pérgjithshme e produktit

Smart PV Optimizer éshté njé konvertues DC-DC i instaluar pas moduleve PV. Ai kryen vazhdimisht gjurmimin e pikés maksimale té energjisé (MPPT) né ¢do modul

PV pér té pérmirésuar rendimentin e energjisé sé sistemit PV.

Instalimi dhe funksionimi

»  Pér té siguruar gé pajisja do té funksionojé né ményré té besueshme pér njé afat té gjaté, ju késhillojmé té kryeni veprimet e méposhtme ¢do gjysmé viti:

1. Kontrolloni nése pajisja éshté e démtuar apo e deformuar.

2. Lidhuni me pajisjen pérmes aplikacionit dhe kontrolloni nése éshté krijuar njé alarm. Nése gjendet ndonjé pérjashtim, kontaktoni me instaluesin ose ekipin e
mbéshtetjes teknike.

» Pronarét mund té shikojné informacione té tilla si rendimentet e energjisé dhe alarmet e pajisjes né aplikacionin FusionSolar.

Informacione pér hedhjen pas pérdorimit dhe riciklimin

Ky simbol do té thoté qé mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike (EEE) dhe baterité, nése ka, do té mblidhen dhe asgjésohen ve¢mas, jo si mbetje
komunale té paklasifikuara. Kjo do té sigurojé qé produktet e mbetjeve té riciklohen dhe trajtohen né njé ményré gé ruan materialet e vlefshme dhe mbron ﬂ
shéndetin e njerézve dhe mjedisin. Pér mé shumé informacione né lidhje me kthimin, grumbullimin, rolet né kontributin pér ripérdorimin, riciklimin dhe

format e tjera té rikuperimit, efektet e mundshme ose/dhe masat e lidhura, kontaktoni me autoritetet lokale, shpérndarésit, prodhuesin dhe/ose ofruesin —
pérkatés té shérbimit.
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Napomena

Informacije u ovom dokumentu se mogu nenajavljeno promijeniti. Vodite racuna da se uredaj montira, koristi i radi u skladu sa smjernicama navedenim u ovom
dokumentu. Odstupanja od smjernica mogu dovesti do oStecenja uredaja, ostecenja imovine, tjelesnih povreda ili cak smrti. Proizvodac i uvoznik uredaja nisu
odgovorni ni za kakve posljedice odstupanja od smjernica.

Sigurnosne informacije

Uredaj drZite van domasaja djece.

Radna temperatura je izmedu -40 °Ci +85 °C, a temperatura skladiStenja izmedu -40 °Ci +70 °C. Ne dodirujte uredaj pri visokim temperaturama.

Uredaj ispunjava zahtjeve oznake vodootpornosti IP68.

Samo kvalifikovani stru¢njaci smiju montirati i odrZavati uredaj te rukovati njime.

Vodite racuna da struja bude isklju¢ena tokom montiranja.

Tokom rada koristite namjenske izolovane alate i zaStitnu opremu.

Ne ukljucujte uredaj prije nego $to ga stru¢njak montira ili potvrdi.

Ne dodirujte opremu za napajanje direktno niti provodnicima kao $to su vlazni predmeti. Prije dodirivanja bilo koje povrsine provodnika ili terminala, izmjerite
napon na kontaktnoj tacki kako biste osigurali da nema opasnosti od strujnog udara.

Ne dodirujte uredaj dok je u funkciji jer se kuéiste zagrijava.

Prije montiranja, uklanjanja ili odrZzavanja uredaja iskljucite prekida¢ na uredaju i njegove uzvodne i nizvodne sklopke. Pricvrstite naljepnice "Ne ukljucuj" blizu
uzvodnih i nizvodnih sklopki ili glavnih prekidaca, kao i znakove upozorenja kako biste sprijecili slu¢ajno spajanje. Uredaj se moZe ukljuciti tek nakon poduzimanja
ovih radniji.

Ne izlaZite uredaj zapaljivom ili eksplozivnom gasu ili dimu. Ne postavljajte uredaj blizu izvora toplote ili vatre. Nemojte vrsiti nikakve radnje na uredaju u takvim
okruZenjima. Montirajte uredaj na mjestu na kojem ¢e biti udaljen od te¢nosti.

Pregled proizvoda

Smart PV Optimizer je konverter istosmjerne u istosmjernu struju koji se montira iza PV modula. Kontinuirano vrsi pracenje tatke maksimalne snage (MPPT) na
svakom PV modulu kako bi poboljsao prinos energije PV sistema.

Montaza i rukovanje

Kako biste osigurali da ¢e uredaj pouzdano raditi dugo vremena, preporucujemo da svakih pola godine obavite sljedece radnje:
1. Provjerite je li uredaj ostecen ili deformisan.
2. Povezite se s uredajem putem aplikacije i provjerite javlja li se alarm. Ako pronadete bilo kakvu gresku, kontaktirajte montazera ili tehnicku podrsku.

Vlasnici uredaja mogu vidjeti informacije kao sto su prinosi energije i alarmi uredaja u aplikaciji FusionSolar.

Informacije o odlaganju i recikliranju

komunalni otpad. Time se osigurava da se otpadni proizvodi recikliraju i obraduju na nacin koji ¢uva vrijedne materijale i stiti zdravlje ljudi i okolis. Za vise

Ovaj simbol znaci da se otpadna elektri¢na i elektronska oprema (EEE) i baterije, ako ih ima, moraju sakupljati i odlagati odvojeno, a ne kao nesortirani E
—

informacija o povratu, prikupljanju, ulogama u doprinosu ponovnoj upotrebi, recikliranju i drugim oblicima ponovne upotrebe, potencijalnim efektima i/ili
srodnim mjerama kontaktirajte svoje lokalne vlasti, distributere, proizvodaca i/ili relevantnog pruzaoca usluga.
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Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product warranty does
not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transport, installation, and usage guidelines specified in this document and the user
manual. You can scan the QR code on the front cover of this document to view the user manual and safety precautions. The information in this document is
subject to change without notice.

Lees voor de installatie van de apparatuur de gebruikershandleiding aandachtig door om vertrouwd te raken met de productinformatie en de
veiligheidsmaatregelen. De garantie van het product biedt geen dekking voor schade aan apparatuur veroorzaakt door het niet naleven van de in dit document
en de gebruikershandleiding vermelde richtlijnen inzake opslag, transport, installatie en gebruik. U kunt de QR-code op de voorkant van dit document scannen
om de gebruikershandleiding en veiligheidsmaatregelen te bekijken. De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden gewijzigd.

Przed instalacja sprzetu nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje obstugi, aby zapoznac¢ sie z informacjami o produkcie i ze Srodkami ostroznosci. Gwarancja na
produkt nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania zalecen dotyczacych przechowywania, transportu, instalacji i eksploatacji podanych w tym
dokumencie i w instrukcji obstugi. Aby wys$wietli¢ instrukcje obstugi i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa, mozna zeskanowa¢ kod QR na przedniej oktadce
tego dokumentu. Informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia.

Antes de instalar o equipamento, leia atentamente o manual do usuario para se familiarizar com as informagdes do produto e as precaugdes de seguranca.
A garantia do produto ndo cobre danos ao equipamento causados pelo ndo cumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte, instalacdo e uso
especificadas neste documento e no manual do usuario. Vocé pode ler o cédigo QR na capa frontal deste documento para exibir o manual do usuério e as
precaucdes de seguranca. As informagdes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

Para se té instaloni pajisjen, lexoni me kujdes manualin e pérdorimit pér t'u familjarizuar me informacionet e produktit dhe masat paraprake té sigurisé.
Garancia e produktit nuk mbulon démtimet e pajisjes té shkaktuara nga mosndjekja e udhézimeve pér ruajtjen, transportimin, instalimin dhe pérdorimin té
pércaktuara né kété dokument dhe né manualin e pérdorimit. Ju mund té skanoni kodin QR né kopertinén e pérparme té kétij dokumenti pér té paré
manualin e pérdorimit dhe masat paraprake té sigurisé. Informacionet né kété dokument mund té ndryshohen pa njoftim paraprak.

Prije instaliranja opreme paZljivo procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali s informacijama o proizvodu i sigurnosnim mjerama. Garancija proizvoda
ne pokriva oStec¢enje opreme uzrokovano nepostivanjem smjernica za skladistenje, transport, instalaciju i koriStenje navedenih u ovom dokumentu i
korisnickom priru¢niku. MoZete skenirati QR kod na naslovnoj strani ovog dokumenta da pregledate korisnicki priru¢nik i sigurnosne mijere. Informacije u ovom
dokumentu se mogu nenajavljeno promijeniti.
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2225 mm

Installation Requirements
Installatievereisten
Wymagania dotyczace instalacji

ouT

IN

100 mm

=25 mm

EN-GB|

Kérkesat e instalimit

=25 mm

Ensure that each PV module in the PV
string is equipped with an MERC-600W-
PAO optimiser. The figure shows the
recommended installation clearances.

Zorg ervoor dat elke PV-module in de PV-
reeks is uitgerust met een MERC-600W-
PAO-optimizer. De afbeelding toont de
aanbevolen installatieafstanden.

Upewnij sie, ze kazdy modut fotowoltaiczny
w tancuchu fotowoltaicznym jest
wyposazony w optymalizator MERC-600W-
PAO. Rysunek przedstawia zalecane
odlegtosci w instalacji.

23

Uslovi za montazu

EXTRequisitos de instalacdo

+70C

=25 mm :
-40°C

Certifique-se de que cada médulo FV na

cadeia FV esteja equipado com um otimizador
MERC-600W-PAO. A figura mostra as folgas
de instalacdo recomendadas.

Sigurohuni gé secili modul PV né rreshtin
PV té jeté i pajisur me optimizuesin MERC-
600W-PAQ. Figura shfaq hapésirat e
rekomanduara té instalimit.

Pobrinite se da svaki PV modul u PV nizu
bude opremljen optimizatorom MERC-
600W-PAO. Na slici su prikazane
preporucene udaljenosti za montazu.



Installing the Device

Het apparaat installeren

Instalacja urzadzenia

Instalacao do dispositivo
Instalimi i pajisjes

MontaZa uredaja

a W
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CEev  smingd

Installation using a T-shaped

bolt

Installatie met gebruikmaking
van een T-vormige bout

Instalacja przy uzyciu Sruby
T-ksztattnej

g1 Instalacdo usando um

parafuso em forma de T

Instalimi duke pérdorur njé
bulon né formé T-je

MontaZa pomocu vijaka u
obliku slova T

—

U

——— ————

\@~‘

Installation using a bolt

assembly
Installatie met
boutbevestiging
Instalacja przy uzyciu

zestawu $rub

[4g:1d Instalacdo usando um
conjunto de parafusos

Instalimi duke pérdorur njé
njési buloni
Montaza pomocu sklopa

vijaka

~

Installation using a mounting

bracket

Installatie met gebruikmaking
van een montagesteun

Instalacja przy uzyciu klamry
montazowe;j

[4g:1d Instalacdo usando um

suporte de montagem

Instalimi duke pérdorur njé
kllapé montimi

MontaZa pomoc¢u montaznog
nosaca




Connecting Cables Conexao dos cabos

Kabels aansluiten Lidhja e kabllove
Podtaczanie kabli Spajanje kablova

Connect optimiser outputs to form a PV string, and connect optimiser inputs to PV modules.\

o= — Sluit de optimizeruitgangen aan om een PV-reeks te vormen, en sluit de
U ! optimizeringangen aan op PV-modules.
Potaczy¢ wyjscia optymalizatoréw, aby utworzy¢ taficuch PV, nastepnie podtaczyc
wejscia optymalizatoréw do modutéw fotowoltaicznych.
Ou's"fé S g Conecte as saidas do otimizador para formar uma cadeia FV e conecte as entradas do
1) Q.. otimizador aos médulos FV.
‘.___ . Lidhni daljet e optimizuesit pér té formuar njé varg PV dhe lidhni hyrjet e optimizuesit
- me modulet PV.

2 9% IN-‘@‘IN— ﬁ/l\wf L - ) . R -

s = 5 = Spoélt? izlaze optimizatora kako biste formirali PV niz i spojite ulaze optimizatora s PV
| | modulima.

A

=50 mm
R=5D

o0®e

<90°
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Connecting Cables
Kabels aansluiten
Podtaczanie kabli

Conexao dos cabos
Lidhja e kabllove
Spajanje kablova

(9]

ouT 1N

Use a multimeter to measure PV string voltages. The voltage of each PV

module shall be 1V (tolerance: £5%), and the voltage value (tolerance:
+5%) of the PV string shall be equal to the number of optimisersin the
string. If the probes are reversely connected, the voltages measured are
negative values. If PV string voltages are abnormal, check the cable
connections by referring to the user manual.

Gebruik een multimeter om de spanningen van de PV-reeks te meten. De
spanning van elke PV-module moet 1 V bedragen (tolerantie: + 5%) en
de spanningswaarde (tolerantie: £+ 5%) van de PV-reeks moet gelijk zijn
aan het aantal optimizers in de reeks. Als de meetpennen omgekeerd zijn
aangesloten, zijn de gemeten spanningen negatieve waarden. Als de
spanningen van de PV-reeks niet normaal zijn, controleer dan de
kabelaansluitingen aan de hand van de gebruikershandleiding.

Koristite multimetar da izmjerite napone PV nizova. Napon svakog PV
modula treba biti 1 V (tolerancija: £5%), a vrijednost napona
(tolerancija: +5%) PV niza treba biti jednaka broju optimizatora u nizu.
Ako su sonde obrnuto spojene, izmjereni naponi su negativne vrijednosti.
Ako su naponi PV niza neuobicajeni, provjerite spojeve kablova prateci
korisnicki prirucnik.

Uzyj multimetru do pomiaru napiec¢ taicucha fotowoltaicznego. Napiecie kazdego
modutu fotowoltaicznego wynosi 1 V (tolerancja: +5%), a warto$¢ napiecia
(tolerancja: £5%) tancucha fotowoltaicznego jest réwna liczbie optymalizatoréw
w tancuchu. Jesli sondy sa podtaczone odwrotnie, zmierzone napiecia sa
wartosciami ujemnymi. Jesli napiecia taficucha fotowoltaicznego sa
nieprawidtowe, nalezy sprawdzi¢ podtaczenia kabli, zgodnie z instrukcja obstugi.

Use um multimetro para medir tensdes de cadeias FV. A tenséo de cada médulo FV
deve ser de 1V (tolerancia: +5%), e o valor da tensdo (tolerancia: £5%) da cadeia
FV deve ser igual a quantidade de otimizadores na cadeia. Se as sondas estiverem
conectadas inversamente, as tensdes medidas serdo valores negativos. Se as tensdes
das cadeias FV estiverem anormais, verifique as conexdes de cabos consultando o
manual do usuario.

Pérdorni njé multimetér pér té matur tensionet e vargut PV. Tensioni e cdo moduli
PV duhet té jené 1 V (toleranca: £5%) dhe vlera e tensionit (toleranca: +£5%) e
vargut PV duhet té jeté e barabarté me numrin e optimizuesve né varg. Nése sondat
lidhen né té kundért, tensionet e matura jané vlera negative. Nése tensionet e
vargut PV jané anormale, kontrolloni lidhjet e kabllove duke iu referuar manualit té
pérdorimit.
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— Podtacz tancuch fotowoltaiczny do falownika wytacznie po upewnieniu sie,
Lﬂ ze napiecie w tancuchu fotowoltaicznym jest prawidtowe. W przeciwnym
wypadku moze dojs¢ do uszkodzenia optymalizatoréw. Zaleca sie, aby
odlegtos¢ miedzy dodatnimi i ujemnymi kablami optymalizatoréw byta
ograniczona do minimum.
OUT N
[AE:LY Conecte a cadeia FV ao inversor somente depois de garantir que a tensao
da cadeia FV esteja correta. Caso contrario, os otimizadores podem ser
[PV-][PV+] danificados. Recomendamos que a distancia entre os cabos positivo e
N == . negativo dos otimizadores deve ser minimizada.
ﬂ/ w Lidhni rreshtin PV né inverter vetém pasi té siguroheni gé tensioni i
® @ rreshtit PV té jeté i sakté. Pérndryshe, optimizuesit mund té démtohen.
Rekomandohet gé distanca midis kabllove pozitive dhe negative té
Connect the PV string to the inverter only after ensuring that the PV string voltage is optimizuesve té minimizohet.
correct. Othervws_e_, optimisers may be damaged._ It_|s recomme_nd_ed that the distance Spojite PV niz s inverterom tek nakon 3to se uvjerite da je napon PV
between the positive and negative cables of optimisers be minimised. ! . L X v o
niza tacan. U suprotnom se optimizatori mogu ostetiti. Preporucuje se
Sluit de PV-reeks pas aan op de omvormer nadat u hebt gecontroleerd dat de spanning van da se udaljenost izmedu pozitivnih i negativnih kablova optimizatora
de PV-reeks correct is. Anders kunnen de optimizers beschadigd raken. Het wordt aanbevolen svede na minimum.
om de afstand tussen de positieve en negatieve kabels van optimizers te beperken.
AR Physical Layout EET Layout fisico
Fysieke lay-out Struktura fizike
Uktad fizyczny Fizicki raspored
~

Take a photo of the physical layout template.

Béni njé fotografi té modelit té strukturés fizike.
Snimite fotografiju Sablona fizickog rasporeda.

Maak een foto van de fysieke lay-outsjabloon.
Wykona¢ zdjecie szablonu uktadu fizycznego.

EEX Tire uma foto do modelo de layout fisico.

Create a physical layout.
Maak een fysieke lay-out.
Utworzy¢ uktad fizyczny.
Crie um layout fisico.

Kreirajte fizicki raspored.

Krijoni njé strukturé fizike.
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Checking the Optimiser Status
De optimizerstatus controleren

Sprawdzanie stanu optymalizatoréw

£ Connect Device @

LN o

= oo
Connect to another WLAN

Blosmoh Comnection S8 Gaanaction

Log in to the FusionSolar app as an

installer, choose Services >
Commission Device, and connect to
the WLAN hotspot of the inverter.

Meld u als installateur aan bij de
FusionSolar-app, kies Services >
Inbedrijfname van apparaat en maak
verbinding met de WLAN-hotspot van
de omvormer.

AR Log in to the inverter commissioning

A Normal

Normaal

Dziatanie prawidtowe

Disconnected
Verbinding verbroken

Roztaczono

screen as an installer, choose
Monitor, select the PV string, and
check the optimiser status.

Meld u als installateur aan bij het
inbedrijfstellingsscherm van de
omvormer, kies Apparaatbewaking,
selecteer de PV-reeks en controleer
de optimizerstatus.

AT Normal

Normal
Normalno

[y Desconectado
Veza prekinuta

Shképutur

Verificacao do status do otimizador
Kontrolli i statusit té optimizuesit
Provjeravanje statusa optimizatora

Zalogowac sie w aplikacji FusionSolar
jako instalator, wybrac kolejno Ustugi
> Przekazywanie urzadzenia do
eksploatacji i nawiazac¢ potaczenie z
hotspotem WLAN falownika.

Faca login no aplicativo FusionSolar
como um instalador, escolha Servigos >
Comissionamento de dispositivo e
conecte-se ao ponto de acesso WLAN
do inversor.

Zalogowac sie na ekranie przekazania
falownika do eksploatacji jako
instalator, wybra¢ opcje Monitorowanie
urzadzen, wybrac tancuch PV i
sprawdzi¢ stan optymalizatoréw.

AR Faca login na tela de comissionamento

do inversor como instalador, escolha
Monitorizacdo do dispositivo,
selecione a cadeia FV e verifique o
status do otimizador.

.lj Offline

I Offline
..l Offline

Faulty

A

Storing

Awaria

Identifikohuni né aplikacionin

FusionSolar si instalues, zgjidhni
Services > Commission Device dhe
lidheni me pikén WLAN té inverterit.

Prijavite se u aplikaciju FusionSolar kao
montaZzer, odaberite opciju Services >
Commission Device i poveZite se s
WLAN pristupnom tac¢kom invertera.

Identifikohuni né ekranin e vendosjes
sé inverterit né puné si instalues,
zgjidhni Monitor, zgjidhni vargun PV
dhe kontrolloni statusin e optimizuesit.

Prijavite se na ekran za pustanje
invertera u rad kao montazer,
odaberite opciju Monitor, odaberite PV
niz i provjerite status optimizatora.

Offline

Jashté linje
Van mreZe

Com falha

Me defekt
Greska
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3abenexka

MHbopmaumsiTa B TO3M JOKYMEHT NOANEXM Ha NpoMsiHa 6e3 u3BecTue. YBepeTe ce, Ye YCTPOUCTBOTO Ce MOHTMPA, M3MOM3Ba M eKCrioaTMpa B CbOTBETCTBUE C
yKa3aHusTa, ONucaHu B TO3M AOKYMeHT. OTKNOHeHUsTa OT yKasaHuaTa mMoraT Aa [oBeAaT 40 MOBpPefa Ha YCTPOMCTBOTO, MaTEPUAHU LWETH, TeNecH NoBpeay unm
[0py CMBPT. MpoN3BOAUTENST HA YCTPOUCTBOTO M BHOCUTENSAT HE HOCST OTTOBOPHOCT 3@ HUKAKBM NPOMU3TUYALLM NOCEACTBUS.

MHdopmauus 3a 6esonacHocT

[pbXTe yCTPOWUCTBOTO M3BBH Obcera Ha fela.

PaboTHaTa TemnepaTypa Bapupa oT -40°C go +85°C, a TemnepatypaTa Ha cbxpaHeHue - oT -40°C fo +70°C. He aokocBaiTe yCTPOMCTBOTO MpU BUCOKA
Temnepartypa.

BalueTo ycTpoiicTBO OTroBaps Ha M3NCKBaHMATa Ha IP68.

MoHTaXbT, ekcnioataumsta v noaapbxXKaTa Ha YCTPOUCTBOTO Ce pa3pellaBaT caMo Ha KBanuguLMpaHu crneuuanucTu.

YBepeTe ce, Ye 3aXxpaHBaHETO € U3K/TOUEHO MO BPEME Ha MOHTaXa.

M3non3saiTte cneuuanHn U30nMpaHn UHCTPYMEHTU W 3alUMTHM CpeacTBa MNo Bpeme Ha paboTa.

He BKk/toYBaiiTe YCTPOWCTBOTO, Npeaun To Aa 6bAe MOHTUPAHO UM NOTBBPAEHO OT CreLManucTy.

He pokocBaiiTe 3axpaHBaLLoTO 060pyABaHe AUPEKTHO, HUTO C MPOBOAHULIM, KaTO HanpuMmep BNaxHW npeameTun. Mpean fa AOKOCHeTe NMOBbPXHOCTTa Ha
NPOBOJHUK UMW KNEMa, M3MepeTe HanNpeXeHMEeTo B TOUKAaTa Ha KOHTAKT, 3a @ Ce yBepuTe, Ye HAMa OMacHOCT OT TOKOB yAap.

He nokocBaiiTe yCTpOMCTBOTO, OKaTO TO paboTy, 3aLOTO KOPMyChT Ce Harpsisa.

Mpeav Aa MOHTUpaTe, AeMOHTUpaTe UAW NOAAbPXaTe YCTPOWCTBOTO, U3K/tOUETE NpeBKItoYBaTENS HA YCTPOWCTBOTO U HEroBUTe MpeBK/OYBATENN Harope u
Hapony no Bepurata. Mpukpenete etuketu ,He BkAoUBain” B 61130CT [0 NpeBKItOYBATENNTE UM MPeKbCBAUNTE Harope U Hafosy NO BepuraTa, KakTo u
npeaynpeauTenHu 3Hauy, 3a a NpeAoTBpaTUTe CNlyYaitHo CBbp3BaHe. YCTPOWUCTBOTO MOXe Aa 6b/e BK/IHOUYEHO CaMo Cief, U3BBLPLUBAHETO Ha Te3n AeiCTBus.
He n3naraiite ycTpOMCTBOTO Ha 3ananvMu UK eKCrIo3UBHK rasose unv AuM. He noctaBsiiTe yCTPOWCTBOTO B 6/IM30CT [0 U3TOUHULM Ha TOMIMHA UK OFbH.
He n3BbpLIBaiTe HUKaKBK OnepaLum ¢ YCTPOMCTBOTO B TakaBa cpefa. MoHTUpaiTe yCTPONCTBOTO Ha MSCTO, Aaney OT TeUYHOCTU.

O6L, npernea Ha NpoAyKTa
Smart PV Optimizer e DC-DC npeo6pa3sysaten, HcTanvpaH 3aj (poToBonTanyHuTe mModynu. Tol N3BBbPLUBA HEMPeKbCHATO Mpoc/efsBaHe Ha MakCcMManHaTa
mMouHocT (MPPT) Ha Bceku cpoToBONTanYeH Moy, 3a Aa NOA06PU eHepruitHusa Ao6MB Ha hoToBOMTaNYHaTa cucTema.

MoHTaXx u ekcnnoataumsa

3a pa ocurypuTe HagexaHa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO 3a Ab/TbI NMEPUOS, OT BpeMe, BU CbBeTBaMe [a M3BbPLUBATE C/IeAHUTE OMepaLMv Ha BCeKU LLECT Mecela:

1. MpoBepeTe Aanu yCTPOWCTBOTO e NMoBpefeHo Unu AedopMupaHo.

2. CBbpXKeTe e C YCTPOMUCTBOTO Upe3 NPUMIOXKEHUETO U NPOBEpeTe fanu ce reHepupa anapma. AKO OTKpUeTe HsIKaKBa rpeLuka, CBbpXeTe ce C MOHTaXHUKa Uu ¢
TexHWuyeckaTa noaapbXKa.

Co6cTBEHMLMTE MOTaT Aa Npernexaat UHdopmaLms KaTo JO6MB Ha eHeprusi U anapMu Ha ycTpoucTBOTO B npunoxeHueto FusionSolar.

MHdJOpMaLI,Mﬂ 3a USXBbPpJ/iIsHE U peluuknunpaHe

pasfenHo, a He KaTo HecopTMpaHu BUTOBM OTMaabLM. Taka Le ce rapaHTMpa, Ye oTnagbLuTe Ce PeumKImMpaT u 06paboTBaT Mo HauMH, KOMTO 3anasea

To3n cumMBON O3HauaBa, Ye OTNaAbLUTe OT eNeKTpUUYecko u enekTpoHHo obopyaBsaHe (EEO) v 6aTepunTe, ako UMa TakuBa, Cce CbOUpAT U U3XBBPISAT E

LeHHNTe MaTepuani 1 3alMTaBa YOBELLKOTO 3/1paBe U OKO/HaTa cpeda. 3a noseye MHMOPMaLMs OTHOCHO BPbLLAHETo, CbbrpaHeTo, yuacTeTo B
nosTopHaTa ynotpeba, peLnKInpaHeTo 1 Apyrun hopmMu Ha ONoN30TBOPSBaHe, MOTEHLMANHNTE NOCIeaULM U/UNK CBBP3aHUTe C TSX MEPKU, Ce CBBbPXeTe C —
MeCTHUTe BNacTu, AUCTPUEYTOpUTe, MPOU3BOAUTENS U/UNK CbOTBETHUS AOCTaBUMK Ha YCIyru.
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Napomena

Informacije koje se nalaze u ovom dokumentu podlijezu izmijeni bez prethodne najave. Pobrinite se da je uredaj postavljen, koristen i da se njime rukuje sukladno
smjernicama navedenim u ovom dokumentu. Nepridrzavanjem smjernica moZe doci do ostecenja uredaja, materijalne Stete, ozljeda ili ¢ak smrti. Proizvodac uredaja
i uvoznik nisu odgovorni za nastale posljedice.

Sigurnosne informacije

+ Uredaj drzite izvan dohvata djece.

+ Raspon radne temperature iznosi od -40 °C do +85 °C, a temperatura skladiStenja od -40 °C do +70 °C. Nemojte dirati uredaj pri visokim temperaturama.

+ Va$ uredaj zadovoljava uvjete norme IP68.

+ Samo kvalificirani stru¢njaci smiju postavljati i odrzavati uredaj te njime rukovati.

+ Pobrinite se da je napajanje isklju¢eno tijekom postavljanja.

» Upotrijebite namjenske izolirane alate i zastitnu opremu tijekom radova.

* Ne ukljuCujte uredaj prije nego Sto ga ugrade ili potvrde stru¢njaci.

+ Nemojte dodirivati opremu za napajanje izravno ili vodi¢ima kao 3to su vlazni predmeti. Prije nego 3to dodirnete bilo koju vodljivu povrsinu ili terminal, izmjerite
napon na kontaktnoj tocki kako biste bili sigurni da nema rizika od strujnog udara.

» Ne dirajte uredaj tijekom rada jer kuciste postane vruce.

+ Prije ugradnje, uklanjanja ili odrZavanja uredaja, iskljucite sklopku uredaja i sklopke za ulaz i izlaz uredaja. Pri¢vrstite naljepnice ,Ne ukljucivati” blizu sklopki za ulaz
i izlaz uredaja ili glavne sklopke kao i znakove upozorenja kako biste sprijecili slu¢ajno spajanje. Uredaj se moZe ukljuciti samo nakon 3to se poduzmu ove radnje.

+ Ne izlaZite uredaj zapaljivom ili eksplozivnom plinu ili dimu. Ne postavljajte uredaj blizu izvora topline ili vatre. Ne izvodite nikakve radnje na uredaju u takvim
okruZenjima. Postavite uredaj na mjesto daleko od tekucina.

Pregled proizvoda

Smart PV Optimizer istosmjerni je pretvara¢ (DC-DC) postavljen iza PV modula. Neprekidno izvrSava pracenje tocke maksimalne snage (MPPT) na svakom PV modulu
radi poboljSanja energetskog prinosa PV sustava.

Ugradnja i radovi
» Kako biste zajamcili pouzdan dugorocni rad uredaja, savjetuje vam se da sljedece radnje izvrSavate svakih pola godine:

1. Provjerite je li uredaj ostecen ili deformiran.

2. S uredajem se poveZite putem aplikacije i provjerite je li generiran alarm. Ako je pronadena iznimka, obratite se instalateru ili tehnickoj podrsci.
» Vlasnici mogu pogledati informacije kao sto su energetski prinosi i alarmi uredaja u aplikaciji FusionSolar.

Informacije o zbrinjavanju i recikliranju

Ovaj simbol znaci da se otpadna elektri¢na i elektronicka oprema (EEE) i baterije, ako postoje, moraju odvojeno prikupiti i zbrinuti, a ne kao nerazvrstani
komunalni otpad. Time ¢e se zajamciti da se otpadni proizvodi recikliraju i zbrinu tako da se ocuvaju vrijedni materijali i zastiti ljudsko zdravlje i okolis. Za
viSe informacija u vezi povrata, prikupljanja, uloga u doprinosu u ponovnoj upotrebi, recikliranja i drugih oblika oporavka, potencijalnih ucinaka ili/i
povezanih mjera, obratite se lokalnim vlastima, distributerima, proizvodacima i/ili relevantnim davateljima usluge.
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Poznamka

Informace v tomto dokumentu se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Zajistéte, aby bylo zafizeni nainstalovano, pouZivano a provozovano v souladu s pokyny
uvedenymi v tomto dokumentu. Odchylky od pokyn mohou vést k poskozeni zatizeni, Skoddm na majetku, zranéni osob nebo dokonce k imrti. Vyrobce zatizeni ani
dovozce nenesou odpovédnost za ptipadné nasledky.

Bezpecnostni informace

Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

Provozni teplota se pohybuje od -40 °C do +85 °C a skladovaci teplota od -40 °C do +70 °C. Nedotykejte se zafizeni pfi vysokych teplotach.
Vase zafizeni spliiuje pozadavky IP68.

Zatizeni smi instalovat, obsluhovat a udrZovat pouze kvalifikovani odbornici.

Ujistéte se, Ze je béhem instalace vypnuto napdjeni.

Pti praci pouZivejte specialni izolované naradi a ochranné pomficky.

Zatizeni nezapinejte dfive, neZ bude nainstalovano nebo potvrzeno odborniky.

Nedotykejte se napéjeciho zafizeni pfimo ani vodici, napfiklad mokrymi pfedméty. NeZ se dotknete povrchu vodice nebo svorky, zmérte napéti v misté dotyku,
abyste se ujistili, Ze nehrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni v provozu, protoze kryt se zahfiva.

Pred instalaci, demontazi nebo Udrzbou zafizeni vypnéte pfepinac na zafizeni a jeho vstupni a vystupni pfepinace. V blizkosti vstupnich a vystupnich vypinact nebo
jisti¢h pripevnéte Stitky ,Nezapinat” spolu s vystraznymi znackami, abyste zabranili nahodnému pfipojeni. Zafizeni lze zapnout az po provedeni téchto tkond.
Nevystavujte zafizeni hoflavym nebo vybusnym plyndm nebo koufi. Neumistujte zafizeni do blizkosti zdrojii tepla nebo ohné. V takovém prosttedi neprovadéjte na
zafizeni zadné operace. Instalujte zafizeni na misté vzdaleném od kapalin.

Pfehled produktu

Smart PV Optimizer je méni¢ DC-DC nainstalovany za fotovoltaickymi moduly. Pribézné provadi sledovani maximalniho bodu vykonu (MPPT) na kazdém
fotovoltaickém modulu, aby se zlepsil energeticky vynos fotovoltaického systému.

Instalace a provoz

Aby byl zajistén dlouhodoby spolehlivy provoz zatizeni, doporucujeme provadét nasledujici operace kazdého pul roku:

1. Zkontrolujte, zda nenf zafizeni po3kozeno nebo deformovéno.

2. Pripojte se k zafizeni prostiednictvim aplikace a zkontrolujte, zda je generovan alarm. V ptipadé zjisténi vyjimky se obratte na instaladtora nebo technickou
podporu.

Majitelé si mohou v aplikaci FusionSolar zobrazit informace, jako je energeticky vynos a alarmy zatizeni.

Informace o likvidaci a recyklaci

Tento symbol znamena, Ze odpadni elektrickd a elektronickd zatizeni (EEZ) a pfipadné baterie se sbiraji a likviduji oddélené, nikoli jako netfidény komunalni

odpad. Tim se zajisti, Ze odpadni produkty jsou recyklovany a zpracovavany zplsobem, ktery Setfi cenné materialy a chrani lidské zdravi a Zivotni prosttedi. E
Dalsi informace o vraceni, sbéru, tloze pfi pfispivani k opétovnému pouziti, recyklaci a jinym formam vyuZiti, moznych Gcincich nebo souvisejicich opatfenich

ziskate od mistnich Gradd, distributord, vyrobc( a/nebo pfislusnych poskytovatell sluzeb.
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OBS

Oplysningerne i dette dokument kan aendres uden forudgaende varsel. Serg for, at enheden installeres, bruges og betjenes i overensstemmelse med retningslinjerne
i dette dokument. Afvigelser fra retningslinjerne kan medfere beskadigelse af enheden, skade pa ejendom, personskade eller endog dedsfald. Enhedens producent
og importeren baerer ikke ansvaret for eventuelle deraf falgende konsekvenser.

Sikkerhedsoplysninger

* Hold enheden uden for berns raekkevidde.

+ Driftstemperaturen gar fra -40 °C til +85 °C, og opbevaringstemperaturen gar fra -40 °C til +70 °C. Undga at rere ved enheden ved hgje temperaturer.

+ Din enhed lever op til kravene i IP68.

» Det er kun tilladt for kvalificeret fagpersonale at installere, betjene og vedligeholde enheden.

» Serg for, at stremmen er slukket under installationen.

» Brug dertil egnede isolerede veerktojer og beskyttelsesudstyr under handlinger.

+ Enheden ma ikke teendes, for den er installeret eller bekraeftet af fagpersonale.

+ Undlad at rere ved stremforsyningsudstyret direkte eller med ledere sasom fugtige genstande. Fer du rerer ved en lederoverflade eller terminal, skal du male
spaendingen ved kontaktpunktet for at sikre, at der ikke er risiko for elektrisk stod.

« Undga at rgre ved enheden, mens den er i drift, da kabinettet bliver varmt.

+ For installation, fiernelse eller vedligehold af enheden, skal der slukkes for enhedens kontakt samt dens opstrems- og nedstremskontakter. Fastger "Ma ikke
teendes"-meerkater ved opstrems- og nedstremskontakterne eller afbryderne samt advarselsskilte for at forhindre utilsigtet tilslutning. Der ma ferst teendes for
enheden, efter disse handlinger er udfert.

+ Enheden ma ikke udszettes for brand- eller eksplosionsfarlig gas eller rag. Anbring ikke enheden i naerheden af varmekilder eller flammekilder. | sddanne miljoer
ma der ikke udferes handlinger pa enheden. Installer enheden i et omrade langt veek fra vaesker.

Produktoversigt

Smart PV Optimizer er en jeevnstrem-til-jaevnstremsomformer, der installeres bag solenergimoduler. Den udferer labende maximum power point tracking (MPPT) pa
hvert solenergimodul for at forbedre solenergisystemets energiydelse.

Installation og drift

« For at sikre, at enheden fungerer palideligt pa lang sigt, tilrddes det, at felgende handlinger udferes hvert halve ar:
1. Kontroller, om enheden er beskadiget eller deformeret.
2. Opret forbindelse til enheden gennem appen, og kontroller, om der genereres en alarm. Hvis der findes en undtagelse, skal du kontakte installateren eller
teknisk support.

» Ejere kan fa vist oplysninger sdsom energiydelse og enhedsalarmer i appen FusionSolar.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug

Dette symbol betyder, at affald bestaende af elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) og batterier, hvis det matte forekomme, skal indsamles og bortskaffes

separat, ikke som usorteret husholdningsaffald. Dette vil sikre, at affaldsprodukter genbruges og behandles pa en made, sa veerdifulde materialer bevares og E
menneskers helbred og miljeet beskyttes. Fa flere oplysninger om returnering, indsamling, roller ved bidrag til genanvendelse, genbrug og andre former for
genindvinding, de potentielle effekter og/eller relaterede foranstaltninger ved at kontakte dine lokale myndigheder, distributerer, producenten og/eller en —
relevant tjenesteleverandeor.
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Markus!

Kaesolevas dokumendis sisalduvat teavet voidakse ette teatamata muuta. Veenduge, et seade oleks paigaldatud ning seda kasutatakse ja kditatakse vastavalt selles
dokumendis esitatud juhistele. Juhistest kdrvale kaldudes voib seade saada kahjustada, tekkida varaline kahju, kehavigastused vdi isegi surm. Seadme tootja ja
maaletooja ei vastuta sellest tulenevate tagajargede eest.

Ohutusteave

* Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

+  Té6temperatuur jadb vahemikku -40 °C kuni +85 °C ja ladustamistemperatuur -40 °C kuni +70 °C. Arge puudutage seadet k&rgel temperatuuril.

+ Teie seade vastab IP68 nduetele.

» Seadet tohivad paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

» Veenduge, et toide oleks paigaldamise ajal valja lulitatud.

» Kasutage to6tamise ajal spetsiaalseid isoleeritud tddriistu ja kaitsevahendeid.

+ Arge lillitage seadet sisse enne, kui see on paigaldatud v&i spetsialistide poolt heaks kiidetud.

«  Arge puudutage toiteallikat otse ega elektrijuhtidega, nditeks niiskete esemetega. Enne mis tahes juhtme pinna véi klemmide puudutamist mé&tke elektrilddgi
ohu valtimiseks kontaktpunkti pinget.

+  Arge puudutage seadet selle tdédtamise ajal, kuna korpus muutub kuumaks.

* Enne toitekaablite paigaldamist, eemaldamist voi seadme hooldamist liilitage seadme liliti ning selle Ules- ja allavoolu lilitid valja. Kinnitage Ules- ja allavoolu
lalitite voi kaitseldlitite l@hedusse sildid ,Ara liilita sisse”, samuti hoiatussildid, et valtida juhuslikku Ghendamist. Seadet saab sisse liilitada alles parast nende
toimingute tegemist.

+ Arge jatke seadet siittiva vai plahvatusohtliku gaasi ega suitsu katte. Arge asetage seadet soojus- v8i tuleallikate l&hedusse. Arge tehke seadmega sellistes
keskkondades mingeid toiminguid. Paigaldage seade kohta, mis jaab vedelikest eemale.

Toote iilevaade

Smart PV Optimizer on DC-DC muundur, mis on paigaldatud PV-moodulite taha. See tegeleb pidevalt iga PV-mooduli maksimaalse véimsuspunkti jalgimisega
(MPPT), et parandada PV-siisteemi energiatootlust.

Paigaldus ja kasutamine

+ Seadme pikaajalise tookindluse tagamiseks on soovitatav iga poole aasta teha jargmised toimingud:
1. Kontrollida, ega seade pole kahjustatud voi deformeerunud.
2. Uhendada rakenduse kaudu seadmega ja kontrollida, kas hdire on loodud. Kui leitakse moni erand, votke Gihendust paigaldaja véi tehnilise toega.

» Omanikud saavad rakenduses FusionSolar vaadata teavet, nagu energiavahetus ja seadme hdired.

Korvaldamine ja ringlussevatt

See stimbol tahendab, et elektriromud ning patareid (kui neid on) tuleb koguda ja kdrvaldada eraldi, mitte sortimata olmejadtmetena. See tagab jadtmete
ringlussevdtu ja tdotlemise viisil, mis sadstab vaartuslikke materjale ning kaitseb inimeste tervist ja keskkonda. Lisateabe saamiseks tagastamise, kogumise, E
korduskasutamisele kaasaaitamise, ringlussevdtu ja muude taaskasutamise vormide, vdimalike mdjude vdi/ja seotud meetmete kohta p6érduge oma kohalike
ametiasutuste, turustajate, tootja ja/vdi asjaomase teenusepakkuja poole.
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Huomautus

Tassa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta. Varmista, ettd laite on asennettu ja sitd kdytetdan tassa asiakirjassa kuvattujen ohjeiden
mukaan. Ohjeista poikkeaminen voi johtaa laitevaurioon, omaisuusvaurioon, loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan. Laitteen valmistaja ja maahantuoja eivat ole
vastuusta mistddn seuraamuksista.

Turvallisuustiedot

+ Pida laite poissa lasten ulottuvilta.

+  Toimintaldmpétila on -40 °C - +85 °C ja siilytyslampétila -40 °C - +70 °C. Al3 kosketa laitetta kuumissa ldmpétiloissa.
+ Laite tayttaa luokan IP68 vaatimukset.

+ Vain patevat ammattilaiset saavat asentaa laitteen ja kdyttaa ja huoltaa laitetta.

« Varmista, ettd virta on katkaistu asennuksen aikana.

+ Kaytd toimenpiteiden aikana erityisia eristettyja tyokaluja ja suojavarusteita.

+  Ala kdynnista laitetta ennen kuin ammattilainen on asentanut tai hyviksynyt sen.

+  Al3 koske virtaldhteeseen suoraan tai johtavilla, kuten kosteilla, esineilld. Ennen kuin kosketat johtimen pintaa tai liitint3, mittaa jannite kosketuspisteests
varmistaaksesi, ettei sahkodiskun vaaraa ole.

« Al kosketa laitetta, kun se on toiminnassa, koska kotelo kuumenee.

+ Ennen kuin asennat, irrotat tai huollat virtakaapeleita, sammuta laitteen kytkin ja sen yl- ja alavirtakytkimet. Kiinnitd "Al3 kytke paalle” -kyltit yl&- ja alavirran
kytkimien tai katkaisijoiden lahelle sekd varoituskyltit tahattoman kytkennan estamiseksi. Laitteen saa kdynnistda vasta kun ndma toimenpiteet on tehty.

+ Al3 altista laitetta herkésti syttyville tai rdjahtéville kaasulle tai savulle. Al laita laitetta lAmm&n- tai tulenldhteiden lahelle. Al3 tee laitteelle mitd3n
toimenpiteitd tallaisissa ymparistdissa. Asenna laite paikkaan, joka on kaukana nesteista.

Tuotteen yleiskatsaus

Smart PV Optimizer on tasavirta-tasavirtamuunnin, joka on asennettu PV-moduulien taakse. Se suorittaa jatkuvasti maksimitehopisteen seurantaa (MPPT) kussakin
PV-moduulissa PV-jdrjestelman energiantuotannon parantamista varten.

Asennukset ja toimenpiteet

+ Laitteen luotettavan ja pitkdaikaisen toiminnan varmistamiseksi seuraavat toimenpiteet on suositeltavaa suorittaa puolen vuoden valein:
1. Tarkista, onko laite vaurioitunut tai vaantynyt.
2. Yhdista laite sovelluksen kautta ja tarkista, muodostuuko halytys. Jos poikkeuksia loytyy, ota yhteys asentajaan tai tekniseen tukeen.

+ Omistajat voivat katsella tietoja, kuten energiantuottoja ja laitehalytyksid, FusionSolar-sovelluksesta.

Havittamista ja kierrdtysta koskevat tiedot

Tama symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkaromu (EEE) ja akut/paristot, jos niitd on, keratdan ja havitetaan erikseen, ei lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. N&in varmistetaan, ettd jatteet kierretdan ja kasitelldan siten, ettd arvokkaat materiaalit sdilytetddn ja sekd ihmisten ettd luonnon E
terveyttd suojellaan. Kysy lisdtietoja palauttamisesta, kerddmisestd, uudelleenkdyttoon liittyvista rooleista, kierrdtyksestd ja muista palautusmuodoista,

mahdollisista vaikutuksista ja/tai liittyvista toimista paikallisilta viranomaisilta, jakelijoilta, tuottajalta ja/tai asiaankuuluvalta palveluntarjoajalta. —
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Mpean fa MoHTMpaTe 060py,u,BaHeT0, npoyeteTe BHMMaATENTHO I'IOTpeﬁMTeI'ICKOTO PBKOBOACTBO, 3a Aa Ce 3ano3HaeTe C MHCbOpMaLI,MﬂTa 3a npoaykta n
npegnasHUTe MepKu 3a 6e3onacHocT. [MpoaykToBaTta rapaHumus He NokKpuea Nnospean Ha 060py,u,BaHeT0, NPpUYNHEHU OT HeCna3BaHe Ha yKasaHuATa 3a
CbXpaHeHne, TpaHCNoOpTUPaHe, MOHTaX n yn0Tpe6a, NOCOYEHN B TO3N OOKYMEHT U B I'IOTpe6l/1TenCKOT0 pbKoBOACTBO. MOXeTe fa ckaHupaTe QR kofa Ha
npegHata Kopuua Ha TO3M AOKYMEHT, 3a Aa Bugute I'IOTpeﬁMTeI'ICKOTO PBKOBOACTBO U NMpeanasHUTe MepkKu 3a 6e3onacHocT. MHCbOpMaLI,MﬂTa B TO3U OOKYMEHT
nognexmn Ha npomMsaHa 6e3 nsBectue.

ER Prije postavljanja opreme paZzljivo procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali s podacima o proizvodu i sigurnosnim mjerama opreza. Jamstvo proizvoda
ne pokriva oStec¢enje opreme uzrokovano nepridrZavanjem smjernica za skladiStenje, transport, ugradnju i upotrebu koje su navedene u ovom dokumentu i
korisnickom priru¢niku. MoZete skenirati QR kod na naslovnoj strani ovog dokumenta kako biste prikazali korisnicki priru¢nik i sigurnosne mjere opreza.
Informacije koje se nalaze u ovom dokumentu podlijeZu izmijeni bez prethodne najave.

Pred instalaci zafizeni si peclivé prectéte uzivatelskou prirucku, abyste se seznamili s informacemi o vyrobku a bezpecnostnimi opatienimi. Zaruka na produkt se
nevztahuje na poskozeni zatizeni zplsobené nedodrzenim pokyntl pro skladovani, pfepravu, instalaci a pouzivani uvedenych v tomto dokumentu a v uzivatelské
priruce. Pro zobrazeni uzivatelské p¥irucky a bezpecnostnich pokynt miZete naskenovat QR kéd na predni strané obalky tohoto dokumentu. Informace v tomto
dokumentu se mohou bez upozornéni ménit.

For udstyret installeres, skal du laese brugervejledningen omhyggeligt for at blive fortrolig med produktoplysninger og sikkerhedsforanstaltninger. Produktets
garanti deekker ikke skader pa udstyret, der skyldes manglende overholdelse af retningslinjer for opbevaring, transport, installation og brug som angivet i dette
dokument og i brugervejledningen. Du kan scanne QR-koden pa forsiden af dette dokument for at fa brugervejledningen og sikkerhedsforanstaltningerne vist.
Oplysningerne i dette dokument kan aendres uden forudgaende varsel.

Enne seadme paigaldamist lugege kasutusjuhend hoolikalt labi, et tutvuda tooteteabe ja ohutusabinduetega. Tootegarantii ei kata seadme kahjustusi, mis on
pdhjustatud selles dokumendis ja kasutusjuhendis kirjeldatud ladustamis-, transportimis-, paigaldus- ja kasutamisjuhiste eiramisest. Kasutusjuhendi ja
ohutusabinduete vaatamiseks saate skannida selle dokumendi esikaanel olevat QR-koodi. Kdesolevas dokumendis sisalduvat teavet vbidakse ette teatamata
muuta.

Tutustu laitteen tietoihin ja turvallisuusohjeisiin ennen laitteen asennusta lukemalla kdyttdohje huolellisesti. Tuotteen takuu ei kata laitevaurioita, jotka johtuvat
tdssa asiakirjassa ja kayttoohjeessa maaritettyjen varastoinnin, kuljetuksen, asennuksen ja kdytén suuntaviivojen noudattamatta jattamisesta. Voit katsoa
kayttoohjeen ja turvallisuusohjeet skannaamalla tdman asiakirjan kannessa olevan QR-koodin. Tassa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta.
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2225 mm

MoOHTaXXHU U3nCKBaHUS
Zahtjevi za ugradnju
Pozadavky na instalaci

LB

ouT

IN

Installationskrav

Paigaldamisnéuded

Asennusvaatimukset

=25 mm

+70C

=25 mm :
-40°C

=25 mm

YBepeTe ce, Ye Bcekn poToBOMTAaNYEH MOAY/ BbB
coToBONTaMUHaATa Bepura e o60pyABaH C
ontummnzatop MERC-600W-PAQ. ®urypaTta nokassa
npenopbUUTENHUTE MOHTaXHW Pa3CTOSHUS.

B} Pobrinite se da je PV modul u PV seriji opremljen
optimizatorom MERC-600W-PAO. Na slici su
prikazani preporuceni razmaci za ugradnju.

Zkontroluijte, jestli je kazdy fotovoltaicky modul ve
fotovoltaickém Fetézci vybaven optimalizatorem
MERC-600W-PAO. Na obrazku jsou uvedeny
doporucené vzajemné vzdalenosti pfi instalaci.
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Serg for, at hvert solenergimodul i
solenergistrengen er udstyret med en
MERC-600W-PAO-optimizer. Figuren viser
de anbefalede installationsafstande.

Veenduge, et kdik PV-stringi PV-moodulid
oleksid varustatud optimeerijaga MERC-
600W-PAQ. See joonis nditab soovitatavaid
paigaldamise vahekaugusi.

Varmista, ettd jokaisessa PV-sarjan PV-
moduulissa on MERC-600W-PAQ-optimoija.
Suositellut asennusvalit ndkyvat kuvassa.



MoHTupaHe Ha yCTpOMCTBOTO Installation af enheden

Postavljanje uredaja Seadme paigaldamine

Instalace zarizeni Laitteen asennus

a W

SN: XXX
X0 Y

MoOHTaX ¢ nomoLTa Ha
MOHTaXHa ckoba

MOHTaX C NoMoLLTa Ha
6onTtoBa crnobka

MoHTax ¢ nomoLLTa Ha
T-o6paszeH 6onT

R Postavljanje upotrebom
nosaca za montazu

R Postavljanje upotrebom
sklopa vijaka

ER Postavljanje upotrebom T vijka

Instalace pomoci Sroubu ve

tvaru T

Installation ved hjeelp af en
T-formet bolt

Instalace pomoci Sroubové
sestavy

Installation ved hjzlp af en
boltsamling

Instalace pomoci montézni
konzoly

Installation ved hjeelp af et
monteringsbeslag

Paigaldamine T-kujulist polti
kasutades Paigaldamine

kinnitusmehhanismi kasutades

Paigaldamine
kinnitusklambrit kasutades
Asennus T:n muotoisella pultilla

Asennus pultilla Asennus kiinnikkeelld
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CeBbp3BaHe Ha kabenuTe Tilslutning af kabler
Prikljuivanje kabela Uhenduskaablid
Ptipojovani kabelt Kaapelien kytkeminen

~

@
B

CebpxeTe u3xoauTe Ha ONTUMMU3ATOPa, 3a Aa 06pa3yBaTe q)OTOBO]'ITaVIHHa Bepura, n
CBbpXXETE BXOAOBETE Ha ONTUMM3ATOpa C CbOTOBOI'ITaVIHHVITe Moaynu.

Ir
7

Prikljucite izlaze optimizatora tako da formiraju PV seriju, a ulaze optimizatora prikljucite
na PV module.

Propojte vystupy optimalizatoru do fotovoltaického fetézce a vstupy optimalizatoru

uT N out in | lour pripojte k fotovoltaickym moduliim.

H &
1%

Forbind optimizer-udgangene, sa der dannes en solenergistreng, og forbind optimizer-
indgangene til solenergimodulerne.

(=
i{*e
e
=

()
A
¥
®
(%
oﬁ\
£
E

Uhendage optimeerija valjundid, et moodustada PV-string, ja ihendage optimeerija
sisendid PV-moodulitega.

H

Liitd optimoijan l@hdét muodostamaan PV-sarja ja liitd optimoijan tulot PV-moduuleihin.

A

=50 mm
R=5D

o0®e

<90°
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CBbp3BaHe Ha kabenute
Prikljucivanje kabela
Ptipojovani kabelt

Tilslutning af kabler
Uhenduskaablid
Kaapelien kytkeminen

ouT 1N

M3non3BaiiTe MynTULET, 33 4a U3MEPUTE HAMPEXEHUETO Ha
choToBONTaNYHATA Bepura. HanpexeHWeTo Ha Bceku hOTOBONTAUYEH MOAYN
Tpsi6Ba ga e 1V (monyctMo oTknoHeHue: £5%) 1 CTOMHOCTTa Ha
HanpexeHWeTo (JonycTMMO oTKMoHeHue: +5%) Ha dhoToBONTanuUHATA
Bepura e paBeH Ha 6posi Ha ONTUMKU3ATOPUTE B Hesl. AKO COHAUTE ca
CBbp3aHU B 06paTHa Mocoka, U3MepeHUTe HamnpeXeHus ca OTpULLATENHM
CTOMHOCTU. AKO HamnpexeHusiTa Ha (hOTOBONTaUYHATa BEpUra ca HapyLLeHH,
npoBsepeTe KabenHUTe BPb3KK, KaTo HampasuTe CripaBka B pbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTensi.

Upotrijebite multimetar za mjerenje napona PV serija. Napon svakog PV
modula mora biti 1 V (tolerancija: = 5 %), a vrijednost napona (tolerancija:
+ 5 %) PV serije mora biti jednaka broju optimizatora u seriji. Ako se sonde
spoje obrnuto, izmjereni naponi bit ¢e negativni. Ako su naponi PV serije
neuobicajeni, provjerite kabelske priklju¢ke uz pomo¢ korisnitkog prirucnika.

Kayta yleismittaria aurinkopaneelipiirin mittaamiseen. Kunkin
aurinkopaneelimoduulin jannitteen on oltava 1 V (toleranssi: +5 %), ja
aurinkopaneelipiirin jannitearvon (toleranssi: +5 %) on oltava sama kuin
piirin optimoijien m&ara. Jos anturit on kytketty kdanteisesti, mitatut
jannitteet ovat negatiivisia arvoja. Jos aurinkopaneelipiirin jénnitteet ovat
epanormaalit, tarkista kaapelilitdnnat kayttdoppaasta.

K méreni napéti ve fotovoltaickém Fetézci pouZijte multimetr. Napéti kazdého
fotovoltaického modulu musibyt 1 V (tolerance: =5 %), a hodnota napéti
(tolerance: +5%) fotovoltaického Fetézce se rovna poctu optimalizator( v fetézci.
Pri opacném zapojeni sond jsou namérend napéti zdporné hodnoty. Pokud jsou
napéti ve fotovoltaickém fetézci abnormalni, zkontrolujte pfipojeni kabelt podle
navodu k pouziti.

Brug et multimeter til at male spaendinger over solenergistrenge. Spandingen
over hvert solenergimodul skal veaere 1 V (tolerance: £5 %), og
spaendingsvaerdien (tolerance: +5 %) over solenergistrengen skal veere lig med
antallet af optimizere i strengen. Hvis sonderne er omvendt forbundne, er de
malte spaendinger negative vaerdier. Hvis spaendingerne over solenergistrengene
er unormale, kontrolleres kabeltilslutningerne under henvisning til
brugervejledningen.

Kasutage PV-stringi pingete m&dtmiseks multimeetrit. Iga PV-mooduli pinge
peab olema 1V (tolerants: =5%) ja PV-stringi pinge vaartus (tolerants: +5%)
peab olema vérdne optimeerijate arvuga stringis. Kui mdoteotsak on tagurpidi
tihendatud, on mdddetud pinged negatiivsed. Kui PV stringi pinged on
ebatavalised, kontrollige kasutusjuhendit kasutades kaablitihendusi.
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Stridac pripojte k fotovoltaickému Fetézci az poté, co zkontrolujete
spravnost napéti ve fotovoltaickém Fetézci. Jinak by mohlo dojit k
poskozeni optimalizatord. Doporu¢ujeme minimalizovat vzdalenost
mezi kladnymi a zapornymi kabely optimalizatord.

Slut kun solenergistrengen til inverteren, nar du har sikret dig, at
solenergistrengens spaending er korrekt. Ellers kan optimizerne blive
PVPVE] beskadiget. Det anbefales, at afstanden mellem de positive og negative

kabler pa optimizeren minimeres.
¢ )
O

Uhendage PV-string inverteriga ainult parast seda, kui olete veendunud
PV-stringi diges pinges. Vastasel juhul véib optimeerija saada kahjustada.
Soovitatav on muuta optimeerija positiivsete ja negatiivsete kaablite
vahelised vahekaugused véimalikult vaikeseks.

CBbpxeTe (hOTOBOMNTaMYHATA Bepura KbM MHBEPTOPA CaMO Crlef] KaTo Ce yBEpUTE, ve

HanpexXeH1eTo Ha hOTOBONTanYHaTa Bepura e NpaBusIHO. B NpoTueeH ciyyain i . " . N .
ONTMMU3ATOPUTE MOXE f1a Ce MOBPEAsT. [penopbyBa ce PascTOSHUETO MEXY Liita 'E’V—sarjtaklnve,\r;ternn \;asta i“n olet v?rmlftinuF, eita i\'/—sar']tatn
MOMNOXUTENHUA U OTPULATENHUA Kaben Ha ONTUMU3aTOpUTE Aa 6bAE CBEAEHO 10 MAHUMYM. jannite on oikea. Muussa tapauksessa optimojjat voivat vahingoittua.

On suositeltavaa, ettd optimoijien plus- ja miinusjohtojen etdisyys on

B PoveZite PV seriju s inverterom tek nakon §to se uvjerite da je napon PV serije mahdollisimman pieni.

ispravan. U protivnom se optimizatori mogu ostetiti. Preporucuje se maksimalno
smanjiti udaljenost izmedu pozitivnih i negativnih kabela optimizatora.

\

DuUsnyecko pasnosioXkeHne Fysisk layout

Fizicki raspored Fiitsiline paigutus

Fyzické usporadani Fyysinen asettelu

™
HanpaseTte cHMMKa Ha WwaboHa 3a pusnuecko Cb3paite usmyecko
pasronoxeHve. (. ) pasnosoxeHue.
ER Snimite fotografiju predlodka fizitkog rasporeda. ER Izradite fizicki raspored.
Vyfotte 3ablonu fyzického usporadani. Vytvorte fyzické uspofadani.
Tag et foto af skabelonen til fysisk layout. Lav et fysisk layout.
Tehke fiidsilisest paigutuse mallist foto. T Looge fiiiisiline paigutus.
Ota valokuva fyysisen asettelun mallista. - =) Luo fyysinen asettelu.
\ J \
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€ Connect Device

MpoBepka Ha CbCTOSHMETO Ha ONTUMMU3aTopa

Provjera statusa optimizatora

Kontrola stavu optimalizatoru

@

n [~}
BEA

n o
BEA

Bneste B npunoxeHueto FusionSolar kato
MOHTaXHWK, n3bepete Services >
Commission Device u ce cBbpxeTe ¢
ropewata Touka Ha WLAN Ha nHBepTopa.

Prijavite se u aplikaciju FusionSolar kao

instalater, odaberite Services > Commission
Device i poveZite se s pristupnom tockom
WLAN mreZe invertera.

Bne3sTte B ekpaHa 3a BbBeXAaHe B

ekcnioaTaums Ha MHBepTOpa KaTo
MOHTaXHWK, n3bepete Monitor, nsbepete
OTOBONTANUHUSA HU3 U NpOBepeTe
CbCTOSIHUETO Ha oMTUMM3aTopa.

Prijavite se na zaslon za pustanje u rad

invertera kao instalater, odaberite Monitor,
zatim odaberite PV seriju i provjerite status

optimizatora.

B Hopma
Normalno

Normalni

He e cBbp3aHo
Prekid veze

Odpojeno

BE

DA

BEEH

Normal
Normaalne

Normaali

Forbindelsen er afbrudt
Uhendus puudub
Yhteys katkaistu

Kontrol af optimizerstatus

Optimeerija oleku kontrollimine

Optimoijan tilan tarkistus

Prihlaste se do aplikace FusionSolar jako
instalator, zvolte Services > Commission
Device a pripojte se k hotspotu WLAN
stridace.

Log ind i appen FusionSolar som
installater, veelg Services > Commission
Device, og opret forbindelse til
inverterens WLAN-hotspot.

Prihlaste se na obrazovku uvedeni

stfidace do provozu jako instalator, zvolte

Monitor, vyberte fotovoltaicky fetézec a
zkontrolujte stav optimalizatoru.

Log ind pa inverterens
idriftseettelsesskaerm som installater,
veelg Monitor, vaelg solenergistrengen,
og kontroller optimizerstatus.

[HR]

OdbnaiiH

| O

Van mreze

Offline

HeunsnpasHo

Neispravno

n o
BEA

Chybné

Logige installijana rakendusse
FusionSolar sisse, valige Services >
Commission Device ja looge (ihendus
inverteri WLAN-i paasupunktiga.

Kirjaudu FusionSolar-sovellukseen
asentajana, valitse Services >
Commission Device ja yhdista
vaihtosuuntaajan WLAN-tukiasemaan.

Logige installijana sisse inverteri
seirekuvale, valige Monitor, seejdrel
PV-string ja kontrollige optimeerija
olekut.

Kirjaudu vaihtosuuntaajan
asetusndyttoon asentajana, valitse
Monitor, valitse PV-sarja ja tarkista
optimoijan tila.

Offline

Vdrguiihenduseta

Offline

Fejltilstand
Rikkis

Viallinen
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Inpeiwa

Orl“‘Tlr?\r]porclpopieq oT0 TIapov £yypado uttdkelvtal oe ahlayr xwpiq el8omoinon. Befawwbdeite 6Tl n €ykataotacn, n Xpron Kat o XELpLoPOG TG GUOKEUNG

Tpaypatonolovvial cupdwva e TG odnyieg mou avadépovial oto apdv £yypado. ATtokAIoELG amo TG 0dnyieg evdéxetal va odnynoouv o€ BAAPN otn cUoKeLN,

UAIKEG {NULEG, OWHATIKEG PAGREG 1) akdpa kal Bavato. O KaTaoKeLAOTNG KAl O EL0AYWYEAG TNG CUOKEUNG 8V GEpouv euBUVN Yla EVOEXOUEVEG OUVETTELEG.

MAnpodopieg yia Bépata acpaieag

*  ®OUAACOETE TN CUOKELN HAKPLA aTto TTadid.

* H Beppokpacia Asttoupyiag kupaiveral amod -40°C éwg +85°C kat n Beppokpacia amobrikeuong amd -40°C éwg +70°C. Mnv ayyidete tn cuokeun dtav n
Beppokpaaia eivat uPnAn.

* H ouokeur) oag mAnpoi g mpolmnobéoelg Tou IP68.

* MOVO KataptopEVOL EMTAYYEAUATIEG ETUTPETIETAL VA £YKABLOTOUV, va Xelpi{oval Kat va ouvinpouv tn CUCKEUN.

*  ®Opovrtiote va Slakoete v tpododoacia e peUaA KATA TNV £yKATACTACN.

*  Xpnoluotoleite e€EISIKEVEVA LOVWHEVA EPYAAEIQ KAL TIPOOTATEVTIKO EEOTIALOUO KATA TIG EPYATIEC.

* MV €VEPYOTIONTETE TNV TPod0S0Tia TNG CUCKEUNG HE PEVIA TIPLV ATIO TNV £YKATACTACN NG N Tiptv 00ei emiBeBaiwon amod enayyeApaties.

* Mnv ayyilete tov e€omAlopd tpododoaciag pe pevpa ameubeiag 1 pe aywyolg Omwe vwid avukeipeva. Mpv ayyi&ete omotadnmote embavela aywyou r
AKPOBEKTN, HETPHOTE TNV TACN OTO ONpEio emadnc, ya va Pepaiwbeite 6t Sev umdpxet kivbuvog nAektporAngiag.

«  Mnv ayyilete t ouvokeur katd ) Sidpkela g Asttouvpyiag ylati to mepiPAnpa avantdooel VPnNAEG Beppokpaoie.

«  Tpw amd v eykatactaaon, v adpaipeon r tm ouvIpnon g CUOKEUNG, ATIEVEPYOTIOOTE TOV SLAKOTITN TNG CUCKEUNG KAl TOUG AVAVTN KAl KAtavin SLaKOTITEG.
TOTIOBETAOTE ETIKETEC [N EVEPYOTIOINONG KOVTIA OTOUG AVAVTN KAl KATAVTN SLAKOTITEG 1} TOUG SLAKOTITEG KUKAWKATOC, KABWGE Kal TIPOELSOTIONTIKEG TILVAKISEG, yia
va anoduyete twxaia oUvEeon. H CUOKEUN UTTOPEL va eVEPYOTIOINOEL LOVO HETA TNV EKTEAECN AUTWYV TWV EVEPYELWV.

e MnV ekBETETE TN OUOKEUN Og E0DAEKTA I EKPNKTIKA aépla fi Kamvo. Mnv Tomobeteite T CUOKELN KOVTA o€ TinyEg Beppdtntag i eotieq dpAdyag. Mnv
TIPAYHATOTIOLEITE EPYATIEG OTN CUOKELN O€ Té€tola TepIBAAovia. Eykataotiote T CUOKEUN O TIEPLOXN HaKpLd amod vypda.

ETiokomnon mpoidvrog
To mpoidv Smart PV Optimizer amoteAei petatporéa DC-DC yla eykatdotaon miow amnd ®/B cuotolyieq. ExteAel Siapkn avixveuon onueiov péytotng toxvog (MPPT)
o€ kabe ®/B ouotolxia, yla va BeATIWOEL TNV evepyelakr amnodoon tou ®/B cuCTANATOG.

Eykataotacn Kat pyacieq

+ Tava e€aodpaliotel n pakporpdBeopn, aglomiotn Asttoupyia tnG CUOKEUNG, CUVIOTATAL Va EKTEAEITE TIG €ENG EVEPYELEG KABE e€ANVO:
1. EAéy€te €V N oUOKeELN gival KATECTPAUKMEVN 1) TTAPAHOPPWHEVN.
2. Xpnootoliote tnv epappoyn, yla va ouvsebeite otn oUoKeUN Kal EAEYETe €AV TTApAyeTal ouvayeppog. Eav diamotwOel e€aipearn, EMIKOIVWVNOTE HE TOV
UTTIELBUVO EYKATAOTAONG N} HE TNV TEXVIKI UTIOOTNPLEN.

+ O 8loktrteg €xouv TN duvatdtnta va PAEmouv TIANPoPopIe OTIWG TNV EVEPYELAKN ATtOS00N Kal Toug ouvayeppolg TG CUOKELNG otnv edappoyn FusionSolar.

MAnpodopieg yla tnv andppuPn Kat thy avakukAwaon

AUTO 10 oUpBOAO onuaivel 6t ta armdPANTa NAEKTPIKOU Kat NAeKTpovikoL e§omAlopol (HHE) kat ot pratapieg, ebdoov urtdpyouv, Ba mpémnet va

OUA\éyovTal Kat va amoppimrovial xwplotd kat Oxt we adlaxwplota actkd anofinta. Me auvtdv tov tpdmo Siaodaiiletal 6t ta andBAnta

avakukAwvovtal kat urtoBaidovial o€ emegepyaaia e TpOTo Tou Slatnpoldval ta ToAUTIHA UAIKA KAl TipoaTatevetal n avipwrivn uyeia kat to

TepBAANOV. Ta TEPLoTdTEPEG TIANPOPOPIEG OXETKA LE TNV ETOTPODN), TN CUAAOYT), TOUG TIapAyovieg Tou ennpealouv tn duvatdtnta [r—
£MAVAXPNOLLOTIOINONG, TNV AVAKUKAWGT Kal TIG AOUTEG HOPDEG AVAKTNONG, TIG TIOAVEG ETIUTIWOELG /KAl TA OXETIKA HETPA, ETUKOLVWVHOTE HE TIG

TOTIKEG ApXES, TOUG SLAVOUEIG, TOV TTapaywyod r/Katl 1oV OXETKO TIAPOXO UTINPECLWYV.
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Megjegyzés

A dg{(ugn)wlentumban kozolt adatok elézetes tajékoztatds nélkil valtozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a késziilék telepitése, hasznalata és mlikddtetése az ezen
dokumentumban leirt utasitasok szerint torténjen. Az utasitasoktoél valé eltérés a késziilék karosodasahoz, anyagi karhoz, személyi sériiléshez vagy akar halalhoz is
vezethet. A késziilék gyartéja és importére nem vallal felel6sséget az ebbdl ered6 kdvetkezményekért.

Biztonsagi informaciok

» Tartsa a késziiléket gyermekek ell elzarva.

* Az lzemi hémérséklet -40 °C és +85 °C kozott van, a tarolasi hémérséklet pedig -40 °C és +70 °C kdzé esik. Ne érintse meg a késziiléket magas hémérsékleten.
+ Az On késziiléke megfelel az IP68 besorolas kévetelményeinek.

» A késziiléket csak képzett szakemberek telepithetik, miikddtethetik és tarthatjak karban.

+ Ugyeljen arra, hogy a telepités alatt az dram ki legyen kapcsolva.

» A mlveletek soran hasznaljon specialis szigetelt szerszamokat és védéfelszereléseket.

* Ne kapcsolja be a késziiléket, amig azt szakemberek be nem szerelték vagy jéva nem hagytak.

» A tdpegységet ne érintse meg sem kozvetleniil, sem vezetSkkel (pl. nedves targyak). Miel6tt barmilyen vezetéfelliletet vagy terminalt megérintene, mérje meg a
feszlltséget az érintkezési ponton, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy nem all fenn az dramiités veszélye.

»  Miikodés kozben ne érintse meg a késziiléket, mivel a burkolat felforrésodik.

» A készilék telepitése, eltavolitasa vagy karbantartasa el6tt kapcsolja ki a késziiléken lévé kapcsolot, valamint a folérendelt és az alarendelt kapcsoldkat.
Helyezzen el ,Ne kapcsolja be” feliratti cimkéket a folérendelt és az aldrendelt kapcsoldk vagy dramkori megszakitok kdzelében, valamint figyelmeztetd tablakat
a véletlen csatlakoztatds megel6zése érdekében. A késziiléket csak az utan szabad bekapcsolni, hogy ezek a miveletek megtdrténtek.

» Ne tegye ki a késziiléket gyulékony vagy robbandsveszélyes gaznak vagy flistnek. Ne helyezze a késziiléket h&forrdsok vagy nyilt lang kozelébe. Ilyen
kornyezetben ne végezzen semmilyen mveletet a késziiléken. A késziiléket folyadékoktél tavol esé helyre telepitse.

Termékattekintés

A Smart PV Optimizer egy olyan DC-DC konverter, amelyet PV-modulok m&gé telepitenek. Folyamatosan végzi a maximalis teljesitménypont nyomkovetését
(MPPT) minden egyes PV-modulon a PV-rendszer energiahozamanak javitasa érdekében.

Telepités és miiveletek

* Annak érdekében, hogy a késziilék hosszu ideig megbizhatéan miikddjon, ajanlott félévente elvégezni a kdvetkezé miiveleteket:
1. Ellendrizze, hogy a késziilék sériilt vagy deformalédott-e.
2. Csatlakozzon a késziilékhez az alkalmazason keresztiil, és ellendrizze, hogy torténik-e riasztas. Ha barmilyen kivételt taldl, lépjen kapcsolatba a telepit&vel
vagy a miszaki tdmogatassal.

» A tulajdonosok a FusionSolar alkalmazéasban olyan informacidkat tekinthetnek meg, mint példaul az energiahozamok és a késziilékriasztasok.

Hulladékkezelési és Gjrahasznositasi informaciok

Ez a szimbélum azt jelenti, hogy a hulladék elektromos és elektronikai késziilékeket (EEE), valamint az akkumuladtorokat (ha vannak) kilén kell gydijteni és
artalmatlanitani, nem pedig szelektalatlan kommunalis hulladékként. Ez biztositja, hogy a hulladék termékek Gjrahasznositasra keriljenek, illetve olyan E
maédon kezeljék Sket, amely megdrzi az értékes anyagokat, valamint 6vja az emberi egészséget és a kdrnyezetet. A visszavétellel, a begytijtéssel, illetve az
Ujrafelhasznalashoz, az djrafeldolgozéshoz és a visszanyerés egyéb formdihoz valé hozzajarulasban jatszott szerepekkel, a lehetséges hatdsokkal és/vagy a
vonatkoz6 intézkedésekkel kapcsolatos tovabbi informaciékért forduljon a helyi hatésagokhoz, forgalmazékhoz, gyartokhoz és/vagy a megfelelé
szolgaltatéhoz.
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Piezime

Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$éja bridinajuma. Raugieties, lai ierice tiktu uzstadita, izmantota un ekspluatéta atbilstosi vadlinijam,

kas izklastitas Saja dokumenta. Atkapes no Sim vadlinijam var izraisit ierices bojajumus, ipaSuma bojajumus, personu traumas vai pat navi. lerices razotajs un

importétajs neatbild par sadam sekam.

Drosibas informacija

+ Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

» Darba temperatiras diapazons ir no -40°C lidz +85°C, un glabasanas temperattras diapazons ir no -40°C lidz +70°C Nepieskarieties iericei, kad ta ir karsta.

+ JUsu ijerice atbilst IP68 prasibam.

+ lerici drikst uzstadit, ekspluatét un apkopt tikai kvalificéti profesionali.

» Raugieties, lai uzstadisanas laika batu izslégta ierices baro3ana.

» Ekspluatacijas laika izmantojiet ipasus izolétos instrumentus un aizsarglidzeklus.

» Neieslédziet ierici, pirms to ir uzstadijusi vai parbaudijusi profesionali.

* Nepieskarieties baro3anas iericém nedz tiesi, nedz ar elektribas vaditajiem, pieméram, mitriem priekSmetiem. Pirms pieskarSsanas vaditaju virsmai vai spailém
izmériet spriegumu kontaktpunkta, lai parliecinatos, ka nepastav stravas trieciena risks.

» Nepieskarieties iericei, kamér ta darbojas, jo tas korpuss klast karsts.

» Pirms ierices uzstadisanas, nonemsanas vai apkop3anas izslédziet ierices slédzi un slédZus pirms un péc ierices. Piestipriniet etiketes “Neieslégt” pie slédza pirms
ierices un slédza péc ierices, ka ari bridinajuma zimes, lai nepielautu nejausu savienojumu. lerici drikst ieslégt tikai péc tam, kad ir veiktas minétas darbibas.

+ Nepaklaujiet ierici uzliesmojoSai vai spradzienbistamai gazei vai dimiem. Nenovietojiet ierici karstuma vai uguns avotu tuvuma. Neveiciet nekadas darbibas iericei
sada vidé. Uzstadiet ierici zona, kura nav Skidrumu.

Produkta apskats
Smart PV Optimizer ir lidzstravas-lidzstravas parveidotdjs, ko uzstada aiz fotoelementu moduliem. Tas nepartraukti veic sekoSanu maksimalas jaudas punktam
(MPPT) katra fotoelementu moduli, lai uzlabotu fotoelementu sistémas energijas ieguvi.

UzstadiSana un ekspluatacija

+ Lai nodroSinatu to, ka ierice darbojas ilgi un uzticami, iesakam jums reizi pusgada veikt talak minétas darbibas.
1. Parbaudit, vai ierice nav bojata vai deforméta.
2. Pieslégties iericei, izmantojot lietotni, un parbaudit, vai nav generéts bridinajums. Ja tiek konstatéts iznémumes, sazinieties ar uzstaditaju vai tehniska atbalsta
dienestu.

+ Ipasnieki var skatit informaciju, pieméram, par energijas ieguvi un ierices bridinajumus lietotné FusionSolar.

Informacija par utilizaciju un otrreizéjo parstradi

Sis simbols nozimé, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA) un akumulatori, ja tadi ir, ir jasavac un jautilize atseviski, nevis ka neskiroti

sadzives atkritumi. Tas nodrosina, ka atkritumu produkti tiek recikléti un apstradati tada veida, lai tiktu saglabati vértigi materiali un aizsargata cilvéku E
veseliba un vide. Lai iegdtu vairak informacijas par atgriesanu, savaksanu, iespéjam veicinat atkartotu izmantosanu, recikléSanu un citus materialu

atgusanas veidus, potencialo ietekmi un/vai saistitajiem pasakumiem, lidzu, sazinieties ar savam vietéjam iestadém, izplatitajiem, raZotaju un/vai attiecigo —
pakalpojumu sniedzéju.
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Pastaba

Siame dokumente pateikta informacija gali biti kei¢iama nepranesus. UZtikrinkite, kad jrenginys biity sumontuotas, naudojamas ir eksploatuojamas pagal siame
dokumente pateiktas rekomendacijas. Nukrypimai nuo rekomendacijy gali sukelti jrenginio sugadinima, padaryti materialinés Zalos, sukelti asmens suzalojima ar net
mirtj. Jrenginio gamintojas ir importuotojas neatsako uz jokias dél to kilusias pasekmes.

Saugos informacija

+ Jrenginj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

+ Darbiné temperatira svyruoja nuo -40 °C iki +85 °C, o laikymo temperatira - nuo -40 °C iki +70 °C. Nelieskite jrenginio esant aukstai temperatarai.

+ Jasy jrenginys atitinka IP68 reikalavimus.

» renginj montuoti, naudoti ir atlikti jo technine priezZitra leidZiama tik kvalifikuotiems specialistams.

« sitikinkite, kad montavimo metu maitinimas yra iSjungtas.

+ Darbo metu naudokite tam skirtus izoliuotus jrankius ir apsaugines priemones.

* Nejjunkite jrenginio, kol jis néra sumontuotas arba patvirtintas specialisty.

» Nelieskite maitinimo jrangos tiesiogiai arba laidininkais, pvz., drégnais daiktais. Pries paliesdami bet kokj laidininko pavirsiy ar gnybta, iSmatuokite jtampa salycio
taske, kad jsitikintuméte, jog néra elektros smigio pavojaus.

» Nelieskite veikiancio jrenginio, nes korpusas jkaista.

»  PrieS montuodami, iSimdami arba priziGrédami jrenginj, iSjunkite jrenginio jungiklj ir jo jeinancios ir iSeinancios srovés grandies jungiklius. Prie jeinancios ir
iSeinancios jungikliy ar jungtuvy pritvirtinkite Zymas ,Nejjungti, taip pat jspéjamuosius Zenklus, kad baty apsisaugota nuo atsitiktinio jjungimo. Jrenginj galima
jjungti tik atlikus Siuos veiksmus.

» Nelaikykite jrenginio prie liepsniyjy arba sprogiujy dujy arba ten, kur yra dimy. Nestatykite jrenginio 3alia Silumos 3altiniy arba ugnies Saltiniy. Tokioje aplinkoje
su jrenginiu neatlikite jokiy veiksmy. Jrenginj montuokite toli nuo skysciy esancioje vietoje.

Gaminio apZvalga
,Smart PV Optimizer” yra nuolatinés srovés NS-NS keitiklis, montuojamas uz fotovoltiniy moduliy. Jis nuolat atlieka kiekvieno fotovoltinio modulio didZiausios galios
tasko sekima (MPPT), kad pagerinty fotovoltinés sistemos energijos iseiga.

Montavimas ir eksploatavimas

» Norint uztikrinti, kad jrenginys veikty patikimai ilga laika, rekomenduojama kas puse mety atlikti toliau nurodytus veiksmus.
1. Patikrinkite, ar jrenginys néra paZeistas arba deformuotas.
2. Per programéle prisijunkite prie jrenginio ir patikrinkite, ar generuojamas pavojaus signalas. Jei nustatomas koks nors nukrypimas, kreipkités j montuotoja arba
techninés pagalbos tarnyba.

» Savininkai ,FusionSolar” programéléje gali perzilréti tokia informacija kaip energijos iSeiga ir jrenginio pavojaus signalai.

Utilizavimo ir perdirbimo informacija

Sis simbolis reiskia, kad elektros ir elektroninés jrangos (EE]) atliekos ir maitinimo elementai, jei tokiy yra, turi bati surenkami ir utilizuojami atskirai, o ne
kaip nerGsiuotos komunalinés atliekos. Taip uztikrinama, kad atliekos bus perdirbamos ir apdorojamos taip, kad baty iSsaugotos vertingos medZiagos ir E
apsaugota Zmoniy sveikata bei aplinka. Norédami gauti daugiau informacijos apie grazinima, surinkima, vaidmenj prisidedant prie pakartotinio naudojimo,
perdirbimo ir kity panaudojimo formy, galima poveikj ir (arba) susijusias priemones, kreipkités j vietos valdzios institucijas, platintojus, gamintoja ir (arba) _—
atitinkama paslaugy teikéja.
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Benewka

MHdopmauunTe Bo 0BOj AOKYMEHT MOXe Aa 6uaaT usmeHetn 6e3 npeTxoAHa HajaBa. YpedoT Tpeba Aa ce MOHTUPA, Aa ce KOPWUCTU U CO Hero Aa ce pakyBa criopep,
ynaTcTBaTa LUTO Ce HaBeAeHW BO OBOj AOKYMeHT. OTCTanyBakbaTa oA ynatcTBaTa MoOXe Aa A0BefaT [0 owwTeTyBarbe Ha ypeaoT, OlTeTyBakbe Ha UMOTOT, TenecHa
noepepaa, na aypv u cmpT. MpounsBoAUTENOT U YBO3HUKOT Ha ypeaoT He ce OArOBOPHM 33 HUKAKBM Noc/ieAuLm WTo Ke HacTaHar.

NHbopmauum 3a 6e36egHocT

+ YygajTe ro ypedoT nopaneky of godat Ha Aeua.

+ OnceroT Ha paboTHaTa TemnepaTypa e of -40°C go +85°C, a onceroT Ha TemrepaTypaTa 3a uyBake e of, -40°C go +70°C. He gonupajte ro ypefoT Ha BUCOKU
TemnepaTypu.

*  YpenoT ru ucnonHysa 6apansata of, IP68.

» CaMo KBanuuKyBaHU CTPYYHM NMLLA UMAaT [O3BOJIA 32 MOHTUPakbe, paKyBarbe Y OAPXYBake Ha ypedoT.

* HanojyBareTo Tpeba Aa 6uae UCKyYeHO BO TEKOT HAa MOHTUPAH-ETO.

+ KopucTeTe HaMEHCKM M30MMpaHU anaTu 1 3alTUTHA ONpema BO TEKOT Ha onepauuuTe.

* He BknyuyBajTe ro ypedoT nped Aa ce MOHTMpa unv npep aa gobveTte NoTBpAa oA CTPYUHU Nvua.

* He ponupajte ja onpemarta 3a HanojyBare AUPEKTHO MU CO CNPOBOAHWULM KaKo LITO Ce BNaXHu npeametu. Mpen aa gonvparte nNoBpLUMHA HA CMPOBOAHUK Wn
TepMUHan, n3MepeTe ro HaroHOT BO TOUKaTa Ha KOHTAKT 3a Ja Ce yBepuTe [eka He MOCTOM pU3MK Of, CTPyeH yAap.

* He ponwupajte ro ypenoT gofeka pabotu 6uaejkm obBuBKaTa CTaHyBa Tomnna.

+ Tlpep MOHTUpaHEeTO, OTCTPaHyBaH-€TO UMK OAPXYBaHETO Ha YPenoT, UCKTyYeTe ro NPekuHyBauoT Ha ypedoT U HeroBuTe rnpekuHyBauun 3a HaropeH v HafoneH
npoTok. 3aneneTte etuketTn ,He BkyuyBaj” BO 651M3MHA Ha NPEKMHYBauWTe UM aBTOMATCKUTE MpeKUHYBAYuM 3a HAaropeH M HaflofeH NPOTOK, Kako M 3HauM 3a
npepynpenyBakbe 3a fa crpeunTe cyyajHo MoBp3yBakbe. YpedoT MOXe [a ce BK/lyYu caMo OTKaKo Ke ce npesemMaT OBuve AejcTBa.

* He u3noxyBajTe ro ypeAoT Ha 3anmanuB WK eKCrI03MBEH rac Unu vad. He ctaBajte ro ypedoT BO 6/1M3MHA Ha M3BOPW HA TOMMIMHA WM U3BOPU Ha oraH. He
BpLUeTe HWKaKBa ornepaumja Ha ypeaoT BO TakBM OKONMUHU. MOHTUpajTe ro ypeAoT Ha MecTo nofaneky of, TeYHOCTH.

Mpernen Ha npousBoAoT

Smart PV Optimizer e npeTBOpay Ha e4HOHACOYHA BO eHOHACOUHA CTPyja MOHTUpaH 3a4 (hOTOBONTaUUYHWUTE MoAynu. MoCTojaHO BpLUM crefere Ha ToukaTta Ha
MakcumanHa MokHoct (MPPT) Ha cekoj cboToBonTanuyeH mMoayn 3a Aa ce nofo6pu NpuUHOCOT Ha eHepruja oA (hOTOBONTAUUYHUOT CUCTEM.

MoHTupamse 1 onepauuu

+ 3a pa ocurypute deka ypefoT Ke paboTu NpaBWIHO A0MTO BPEME, Ce NpenopadyBa Aa rv BpLUMTE CNIeLHVMBE OMEPALMM HA CEKOU LLIECT MECeLm:
1. NMpoBepeTe fanu ypenoT e owTeTeH Mn fechopMmUpaH.
2. MoBp3eTe ro ypeoT MpeKy anaukaumjata v NpoBepeTe Aanu Ke ce co3aafe anapM. AKO ce MpoHajae HeKakKBa rpeLlka, KOHTAKTUpajTe CO MOHTEPOT UK CO
TexHUuKaTa noAapLuka.

+ ConcTBeHUUMTE MOXe Aa v Npernefaat UHOPMaLMUTe Kako LWTO ce HdopmaummTe 3a LO6UEHA eHepruja 1 3a anapMuTe HAa ypeoT BO aniauvkauujaTta
FusionSolar.

WHdbopmauum 3a cpnarbe U peumkanpame

OBoj cMMB0n 3Hauu Aeka oTnafHaTa eneKTpUYUHa W enekTpoHcka onpema (EEE) u 6aTtepuute, ako rv uma, Tpeba fa ce cobupaart u fa ce dpnaat

noce6Ho, a He Kako HeCOpTUpaH OTMNag, oA AOMaKUHCTBATa. Ha Toj HauuH Ke ce o6e36ean Aeka OTnafHUTE NPOU3BOAM Ke ce peLuKiupaat U Ke ce E
TpeTMpaaT Ha HauMH LUTO T 3auyByBa BpefHUTE MaTepujann U ro 3aliTUTYBa 34paBjeTo Ha fyfeTo U OKonMHaTa. 3a noseke WHGOpPMaLMM BO Bpcka Co

BpaKarbeTo, cobuparbeTo, CTpaHUTe BO NMPUAOHECOT 3a MOBTOPHA yrnoTpe6a, peLumknpareTo 1 Apyrute hopMu Ha 06HOBYBakH-e, MOTEHLMjaNHUTe —
B/IMjaHWja W/UNW NOBP3aHUTE MepKU, KOHTAKTUpajTe CO SIOKasHWUTe BNacTW, AUCTpUBYTepUTe, NMpPOV3BOAUTENOT U/UN peneBaHTHUOT AaBaTen Ha ycyru.
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Napomena

Informacije u ovom dokumentu podlijeZzu promjeni bez prethodne najave. Ovaj uredaj mora da se montira, koristi i njime mora da se upravlja u skladu sa
smjernicama navedenim u ovom dokumentu. Odstupanje od smjernica moZe prouzrokovati oste¢enje uredaja, Stetu na imovini, fizicke povrede ili ¢ak smrtni slucaj.
Proizvodac i uvoznik uredaja ne snose odgovornost ni za kakve nastale posljedice.

Informacije o bezbjednosti

» Drzite uredaj van domasaja djece.

+ Radna temperatura je u rasponu od -40 °C do +85 °C, a temperatura skladiStenja od -40 °C do +70 °C. Nemojte dodirivati uredaj pri visokim temperaturama.

+ Ovaj uredaj ispunjava uslove zastite IP68.

» Samo kvalifikovani struc¢njaci mogu da instaliraju ovaj uredaj, da upravljaju njime i da ga odrZavaju.

» Napajanje mora da bude isklju¢eno tokom instalacije.

+  Tokom rada koristite namjenske izolovane alate i zastitnu opremu.

»  Nemoijte ukljucivati uredaj na napajanje prije nego sto bude montiran ili prije nego Sto dobijete potvrdu od strucnih lica.

» Nemoijte dodirivati opremu za napajanje direktno niti provodnicima kao sto su vlazni predmeti. Prije nego Sto dodirnete bilo koju povrsinu provodnika ili prikljucak,
izmjerite napon na kontaktnoj tacki da biste bili sigurni da nema rizika od strujnog udara.

» Nemojte dodirivati ovaj uredaj dok radi jer se kuciSte zagrijava.

» Prije instaliranja, uklanjanja ili odrZzavanja uredaja, iskljucite prekida¢ na uredaju i prekidace koji sa nalaze ispred i iza uredaja. Nalijepite oznaku ,Zabranjeno
ukljucivanje” pored prekidaca ispred i iza uredaja ili rastavljaca, kao i znakove upozorenja, kako bi se sprijecilo slucajno povezivanje. Uredaj se smije ukljuciti samo
nakon $to se preduzmu ove mijere.

* Ne izlaZite uredaj zapaljivim ili eksplozivnim gasovima ili dimu. Ne postavljajte uredaj u blizini izvora toplote ili plamena. Nemojte obavljati nikakve radnje na
uredaju u takvim okruZenjima. Montirajte uredaj na mjesto koje je udaljeno od te¢nosti.

Pregled proizvoda
Smart PV Optimizer je pretvarac jednosmjerne struje DC-DC koji se montira iza PV modula. On neprekidno prati tacke maksimalne snage (tehnologija MPPT) na
svakom PV modulu kako bi poboljsao prinos energije PV sistema.

Instalacija i rad

» Da biste omogucili dugotrajan pouzdan rad ovog uredaja, savjetujemo da na pola godine uradite sljedece:
1. Provjerite da li je uredaj ostecen ili deformisan.
2. PoveZite se na uredaj pomocu aplikacije i provjerite da li je generisan neki alarm. U slucaju bilo kakvih nepravilnosti, obratite se instalateru ili tehnickoj podrsci.

» Vlasnici mogu da vide informacije kao Sto su prinosi energije ili alarmi uredaja u aplikaciji FusionSolar.

Informacije o odlaganju i recikliranju

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektri¢na i elektronska oprema (EEE) i baterije, ako postoje, moraju odvojeno prikupljati i uklanjati, a ne u

nerazvrstanom komunalnom otpadu. Na taj nacin se obezbjeduje recikliranje i tretiranje otpadnih proizvoda na nacin koji cuva vrijedne materijale i stiti E
ljudsko zdravlje i okolinu. Vise informacija o vracanju, prikupljanju, ulogama u doprinoSenju ponovnom kori¢enju, recikliranju i drugim nacinima obnavljanja
materijala, mogu¢im dejstvima ili/i povezanim mjerama, potrazite od lokalnih vlasti, distributera, proizvodaca i/ili odgovarajuc¢eg pruzaoca usluga. —
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Mptv eykataotrioete 1ov eEOTALONS, SL1aBACTE TIPOTEKTIKA TO EYXELPIBLO XPNONG, Yla va eE0IKEIWBEiTE e TG TTANpodOopieg TOU TIPOIOVTOG Kal TIG TIPOUAALELS
aodaleiag. H eyylnon tou mpoidviog Sev KaAUTITeL {NULEG OTOV €EOTTALOUO TIOU TIPOKAAOUVTAL ATIO WN THPNON TwV 08Nnylwv anobrkevong, petadopag,
£YKATAOTAONG Kal Xprong mou kabopilovtal o€ autod 1o £yypado Kat oto YXELPIBLO xpriong. Mropeite va oapwoete Tov Kwdiko QR oto prpootivod e§uiduio
avtol tou gyypddou, yla va Seite 1o gyxelpidlo xpriong kat ug mpodpula&elg aodpaleiag. Ot TAnpodopieg oto tapdv £yypado UTIOKEWVTAL O aAlayn Xwpig
eldomoinon.

A berendezés telepitése el6tt olvassa el figyelmesen a felhaszndléi kézikdnyvet, hogy megismerje a termékinformaciékat és a biztonsagi 6vintézkedéseket. A
termékgarancia nem terjed ki a jelen dokumentumban és a felhasznaléi kézikdnyvben meghatdrozott tarolasi, szallitasi, telepitési és haszndlati utasitasok be
nem tartasa miatt bekdvetkezett készllékkarokra. Olvassa be a jelen dokumentum el6lapjan talalhaté QR-kdédot a felhasznaldi kézikdnyv és a biztonsagi
ovintézkedések megtekintéséhez. A dokumentumban koézolt adatok elézetes értesités nélkil valtozhatnak.

Pirms iekartas uzstadisanas ripigi izlasiet lietotaja rokasgramatu, lai iepazitos ar informaciju par produktu un drosibas pasakumiem. Produkta garantija
neattiecas uz iekartas bojajumiem, kas radusies, neievérojot Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata noraditos glabasanas, transportésanas, uzstadisanas un
lietoganas noradijumus. Varat skenét QR kodu uz § dokumenta priekgja vaka, lai apskatitu rokasgramatu un dro$ibas noradijumus. Saja dokumenta ietverta
informacija var tikt mainita bez iepriekséja bridinajuma.

PrieS montuodami jranga, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija, kad susipazintuméte su informacija apie gaminj ir saugos atsargumo priemonémis.
Gaminio garantija neapima jrangos pazeidimy, atsiradusiy nesilaikant Siame dokumente ir naudojimo instrukcijoje nurodyty laikymo, transportavimo,
montavimo ir naudojimo nurodymuy. Galite nuskaityti QR koda, esantj Sio dokumento priekiniame virSelyje, kad perzitirétuméte naudojimo instrukcija ir saugos
priemones. Siame dokumente pateikta informacija gali bati kei¢iama nepranesus.

Mpea MOHTUpaHETO Ha onpemata, BHUMATENHO NMpoyYMTajTe ro NPUPAYHMKOT 338 KOPUCHULIM 33 Aa Ce 3ano3HaeTe co MHgopMauunTe 3a NPOU3BOAOT U
6e36eHOCHNTE MepKW Ha NPeTnasnMBOCT. MapaHuujaTa 3a NPOU3BOAOT He MOKPKBA OLUTETYBaHse Ha ornpemMaTa npeav3BUKaHa Nopaau Henpuapxysarse A0
HacokuTe 3a Cknaauparbe, NPeHOC, MOHTUPakbe U KOPUCTEHE LITO Ce HaBEeAEHU BO OBOj [OKYMEHT U BO MPUPAUYHUKOT 3a KOPUCHULM. MoXe fa ro ckeHupaTte
QR-KOAOT Ha NpefHaTa KopuLa oA 0BOj AOKYMEHT 3a [a ro npernefarte nNpupayvHUKoOT 3a KOPUCHULM 1 Be36eAHOCHUTE MepKW Ha NPeTnasnBoCT.
MHdopmauunTe Bo 0BOj AOKYMEHT MOXe Aa 6uaaT usmeHetn 6e3 npeTxofHa Hajasa.

Prije montiranja opreme paZljivo procitajte korisnicko uputstvo da biste se upoznali sa informacijama o proizvodu i mjerama bezbjednosti. Garancija ovog
proizvoda ne pokriva ostecenja opreme koja nastanu uslijed nepostovanja smjernica za skladistenje, transport, ugradnju i koriS¢enje, koje su navedene u ovom
dokumentu i uputstvu za korisnike. Skenirajte QR kdd na naslovnoj stranici ovog dokumenta da pregledate uputstvo za korisnike i mjere bezbjednosti.
Informacije u ovom dokumentu podlijeZu promjeni bez prethodne najave.
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2225 mm

ATIAITAOELG £YKATAOTAONG
Telepitési kovetelmények

UzstadiSanas prasibas

LB

ouT

IN

Montavimo reikalavimai

Bapar-a 3a MOHTMpaH:e

Zahtjevi za montazu

>25mm |!
-
=25 mm
BeBawwbeite 61 kGBe ®/B ouotoiyia ot ®/B

otolxelooelpd Slabétel BeAtiotomointr
MERC-600W-PAO. H eikova rapouotadet Tig
OUVIOTWHEVEG ATIOOTACELG £yKATAOTAONG,.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a PV-fiizér minden
egyes PV-modulja fel van szerelve egy MERC-
600W-PAOQ optimalizaléval. Az dbra az ajanlott
beépitési tavolsdgokat mutatja.

Nodrosiniet, lai katrs PV modulis PV
virtené batu aprikots ar MERC-600W-PAO
optimizétaju. Attéla redzami ieteicamie
uzstadiSanas attalumi.
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+70C

=25 mm :
-40°C

UZtikrinkite, kad kiekvienas PV eilés PV
modulis turéty MERC-600W-PAQ
optimizatoriy. Paveiksle parodyti
rekomenduojami montavimo atstumai.

Ocurypete ce geka cekoj PV moayn Bo PV
Hu3aTa e onpemeH co ontummsaTop MERC-
600W-PAQ. Cnukata rn npukaxysa
npenopayaHuTe pacTojaHuja 3a MOHTUPaHse.

Osigurajte da svaki fotonaponski modul
u fotonaponskoj Zici ima optimizator
MERC-600W-PAO. Na slici su prikazani
preporuceni razmaci za montazu.



Eykatdotaon tnG CUOKEVNG
A késziilék telepitése

lerices uzstadiSana

Jrenginio montavimas
MoHTupar-e Ha ypeaoT

Montaza uredaja

SN: XXX
X0 Y

1
,

ad

ac
C

hasznalataval

B

UzstadiSana, izmantojot T
formas bultskravi

5|

Montavimas naudojant T
formos varzta

MoHTUparse co Kopuctere
T-3aBpTKa

MontaZa pomocu vijka u
obliku slova T

—

e —

——— ————

Eykatdotaon pe xprion Bidag

Telepités kalapacsfejl csavar

\@~‘

Eykatdotaon pe xpron
duatagng pe koxhia

Telepités csavarszerkezet
hasznalataval

UzstadiSana, izmantojot
bultskrives bloku

Montavimas naudojant varzty

saranka
VK]

MoHTUparbe co Kopuctere
CKMoN Ha 3aBpTka

MontaZa pomocu sklopa vijaka

Eykatactaon pe xpron

Bpaxiova otipieng
Telepités rogzité konzol
hasznélataval
Uzstadisana, izmantojot
montaZzas kronsteinu
Montavimas naudojant
tvirtinimo laikiklj

MoHTUpare co Kopucteme
Ap>Xay 3a MOHTUpaH-e

MontaZa pomo¢u montaznog
nosaca




Z0vdeon Twv kKaAwdiwv Jungiamieji kabeliai

Csatlakozokabelek Ka6bnwu 3a noeBp3yBa-e
Kabelu pievieno3ana Povezivanje kablova
Tuvdéote TG £660UC TOU BEATIOTOTIONTH), Yld VA OXNUATIOETE [la OTOLXELOTEPd O/B kal h
oLVEETTE TG £L10060UG TOL BeATioToTIoNTr He TG O/B cUOTOLXES.
b _‘1 PV-flizér kialakitdsahoz csatlakoztassa az optimalizalé kimeneteit, és az optimalizalé
1 I bemeneti csatlakoztassa a PV-modulokhoz.
Savienojiet optimizétaja izejas, lai izveidotu fotoelementu kédi, un savienojiet optimizétaja
bl o s | lour ieejas ar fotoelementu moduliem.
Sujunkite optimizatoriaus iséjimus, kad suformuotuméte fotovoltiniy moduliy grandine, ir
prijunkite optimizatoriaus jéjimus prie fotovoltiniy moduliy.
[MI3 Mosp3ete rv u3nesnTe Ha ONTUMU3ATOPOT 3a Aa chopMupaTe HU3a Ha hOTOBOMTAULM U
. noBp3eTe v BNIE30BUTE HA ONTUMM3ATOPOT €O (DOTOBONTANYHUTE MOAYIN.
PoveZite izlaze optimizatora kako biste formirali PV niz i poveZite ulaze optimizatora na
PV module. )

A

=50 mm
R=5D

o0®e

<90°
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T0véeon Twv KaAwsdiwv
Csatlakozokabelek
Kabelu pievieno3ana

Jungiamieji kabeliai
Ka6bnwu 3a noeBp3yBa-e
Povezivanje kablova

ouT 1N

®

CNR

Xpnoworolote éva TTOAUUETPO, Yia Va HETPHOETE TG TATELG TG D/B
OTOIKELOOELPAG. H taon kaBe ®/B cuatolxiag mpémel va givat 1V (avoxn:

+5%) kat n upn tdong (avoxn: +5%) g d/B OTOXELOTELPAG TIPETEL VA

Loo0Tatl pe tov aptbpd Twv BEATLOTOTIONTWY OTN OTOLXELOTELPd. EGV oL

alobnt)peg ouvdeBolv avtiotpoda, oL LETPOVHEVEG TATELG epdavifovial

WG ApVNTIKEG TIHEG. AV oL Taoelg atn d/B otolxelooelpd Sev givat

DUCLONOYIKEG, EAEYETE TIG CUVEETELG TWV KAAWSIWY avatpéxoviag oto

eyxelpidlo xprong.

A PV-flizérek fesziiltségének a méréséhez hasznaljon multimétert. Az
egyes PV-modulok fesziiltsége 1 V kell, hogy legyen (tolerancia: +5%),

a PV-flizér fesziiltségének értéke (tolerancia £5%) pedig egyenld kell,

hogy legyen a PV-flizérben lév6 optimalizalék szamaval. Ha a szondak

forditva vannak csatlakoztatva, a mért fesziiltségek negativ értékek. Ha

a PV-flizér fesziiltségei rendellenesek, ellendrizze a kabelcsatlakozasokat

a felhasznaldi kézikdnyvben leirtak alapjan.

Izmijerite napone FN niza pomoc¢u multimetra. Napon svakog FN modula
treba da bude 1V (tolerancija: =5%), a naponska vrijednost (tolerancija:
+5%) FN niza treba da bude jednaka broju optimizatora u nizu. Ako su
sonde obrnuto spojene, izmjereni naponi su negativne vrijednosti. Ako
naponi PV niza nijesu normalni, provjerite da li su kablovi spojeni u skladu
sa korisnickim uputstvom.

Ar multimetru izmériet fotoelementu kédes spriegumus. Katra fotoelementu
modula spriegumam jabit 1 V (pielaide: =5%), un fotoelementu kédes
sprieguma vértibai (pielaide: £5%) jabat vienadai ar optimizétaju skaitu kédé.
Ja zondes ir pieslégtas pretéji, izméritais spriegums ir negativa vértiba. Ja
fotoelementu spriegums nav normals, parbaudiet kabelu savienojumus,
ievérojot lietotaja rokasgramatas noradijumus.

Fotovoltinés eilés jtampai iSmatuoti naudokite multimetra. Kiekvieno
fotovoltinio modulio jtampa turi bati 1V (leistinas nuokrypis: +5 %), o
fotovoltinés eilés jtampos verté (leistinas nuokrypis: =5 %) turi bati lygi
optimizatoriy skaiciui eiléje. Jei zondai prijungti atvirksciai, iSmatuotos
jtampos vertés yra neigiamos. Jei fotovoltinés eilés jtampa yra nejprasta,
patikrinkite kabeliy jungtis, vadovaudamiesi naudotojo Zinynu.

Kopuctete MynTumMeTap 3a fia r'v MepuTE HaMoHWUTE Ha HW3aTa Ha
oToBoNTanLM. HanoHoT Ha cekoj hoToBonTavueH mogyn Tpeba ga 6uge 1
V (TonepaHuuja: +5 %), a BpegHOCTa Ha HanoHoT (TonepaHuuja: +5 %) Ha
Hu3aTa Ha cpoToBONTauLM Tpeba Aa 6uae efHaKBa Ha 6pojoT Ha
ONTUMK3aTOPU BO HU3aTa. AKO COHAWTE Ce MOoBp3aHu No obpaTeH pefocnes,
M3MepeHUTe HamoHW Ce HeraTUBHM BPeAHOCTU. AKO HaroHWTE Ha HK13aTa Ha
hoToBONTANLM Ce HEBOOGMUAEHM, MPOBEpPETE 1 NMoBp3yBarbaTa Ha kabenor
Cropeq, ynaTcrBoTO 38 KOPUCHULIM.
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Savienojiet PV virteni ar invertoru tikai péc tam, kad bsit
parliecinajusies, vai PV virtenes spriegums ir pareizs. Pretéja gadijuma
optimizétaji var tikt bojati. lesakam lidz minimumam samazinat
attalumu starp optimizétaju pozitivajiem un negativajiem kabeliem.

Prijunkite PV eile prie inverterio tik jsitiking, kad PV eilés jtampa yra
tinkama. Antraip gali biti paZeisti optimizatoriai. Rekomenduojama,

kad atstumas tarp teigiamy ir neigiamy optimizatoriy kabeliy baty
[PV-][PV+] kuo mazesnis.
=14
Mop3yBajTe ja PV HM3aTa CO MHBEPTEPOT CaMO OTKaKo Ke ce ocurypute

[ieKa HanoHoT Ha PV Hu3aTa e TouyeH. Bo cnpoTMBHO, MOXe Aa ce
owrTeTat onTumusatopute. Ce npenopavysa Aa ce CBefe Ha MUHUMYM
pacTojaHueTo nomery NO3UTUBHWUTE U HEraTUBHUTE Kabnu Ha
onTuMmsaTopuTe.

Juvbéote ) ®/B OTOIXELOOEPA OTOV AvVTIOTPodEéa HOVo adpotou Slacdaiioete Ot n
taon g ®/B otolxelooelpdg eival owoTtr). AladopETIKA, UTTOPEL va TipokAnBel {npia
OTOUG BEATIOTOTIONNTEG. ZUVIOTATAL VA EAGXIOTOTIOLEITE TNV AMOOTACN METAEY TWV

BETIKUIV KAl APVNTIKUY KAAWSILY TWV BEATLOTOTTOINTLV. [@N[]] PoveZite fotonaponsku Zicu sa inverterom tek nakon Sto osigurate da je

napon fotonaponske Zice ispravan. U suprotnom, optimizatori mogu da
se ostete. Preporucuje se minimalan razmak izmedu pozitivnih i
negativnih kablova optimizatora.

Csak akkor csatlakoztassa a PV-flizért az inverterhez, ha meggy&z6dott arrél, hogy a PV-flizér
fesziiltsége megfeleld. Ellenkezd esetben az optimalizalok karosodhatnak. Javasoljuk, hogy
minimalizalja az optimalizaldk pozitiv és negativ kdbelei kozotti tavolsagot.

duoikn didtagn Fizinis iSdéstymas
Fizikai elrendezés ®dusnuku pacnopen,
Fiziskais izkartojums Fizicki raspored
™
BydAte pia ¢wroypadia tou mpotlmou GUCIKAG ANMIOUPYNOTE pa GUOIKA
Suatagng. duatagn.
Készitsen fényképet a fizikai elrendezés Hozzon létre fizikai
sablonjarol. elrendezést.
Uznemiet fiziska izkartojuma parauga fotoattélu. Izveidojiet fizisko izkartojumu.
Nufotografuokite fizinio iSdéstymo Sablona. Sukurkite fizinio iSdéstymo
schema.
®doTorpacupajte ro WabNOHOT Ha PUUYUKUOT d
pacnopea. \ M Cospajte dusmukm pacnope,
Napravite fotografiju 3ablona fizitkog rasporeda. = Napravite fizicki raspored.
. J \
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€ Connect Device

WLAN comection

= oo
Connect to another WLAN

Blosmoh Connection

55 Comnocton

‘EA€yX0¢ kataotaong BeATioTomoLntr)
Az optimalizal6 allapotanak ellendrzése

Optimizétaja statusa parbaude.

& o TuvbebBeite otnv edpappoyn FusionSolar
W¢ UTTELBUVOC £yKATAOTAONG, ETIAESTE
Services > Commission Device kat
ouvbebeite oto €vepYO onueio
npdofaong oe WLAN tou avtiotpodéa.

Jelentkezzen be telepit6ként a
FusionSolar alkalmazasba, valassza a
Szolgaltatasok > Késziilék lizembe
helyezése meniipontot, és csatlakozzon
az inverter WLAN-hotspotjahoz.

Suvdebeite otnv 086vn evepyoroinong
TOU avilotpodéa wg uTeLBUVOG
gykataotaong, emAé€te Monitor, emAéSte
T otolxelooelpd D/B kat eAéyEte TNV
Kataotaon tou BEATLOTOTIONTH.

Jelentkezzen be telepit6ként az inverter

lizembehelyezési képernyéjére, valassza

a Késziilékfeliigyelet menipontot,

valassza ki a PV-fuzért, és ellenérizze az

optimalizalé allapotat.

Kavovikn Iprastas

Normal I3 HopmaneH
Normals Normalno
ATmtoouvd£0nke Atjungtas
Levalasztva M BpckaTta e npekuHaTa

Savienojums partraukts Prekinuta veza

Optimizatoriaus bisenos tikrinimas
MpoBepka Ha cTaTycoT Ha ONTUMU3ATOPOT

Provjera statusa optimizatora

Piesakieties lietotné FusionSolar ka
uzstaditajs, izvélieties Services >
Commission Device un pievienojieties
invertora WLAN tiklajam.

Prisijunkite prie ,FusionSolar”
programeélés kaip montuotojas,
pasirinkite Services > Commission
Device ir prisijunkite prie keitiklio WLAN
vieSosios interneto prieigos tasko.

Piesakieties invertora nodo3anas
ekspluatacija ekrana ka uzstaditajs,
izvélieties Monitor, atlasiet fotoelementu
kédi un parbaudiet optimizétaja statusu.

Prisijunkite prie keitiklio paleidimo
ekrano kaip montuotojas, pasirinkite
Monitor, pasirinkite fotovoltine grandine
ir patikrinkite optimizatoriaus bisena.

Offline

ilj

Bezsaiste

Me BAaPeq
Hibas

Klime

CNR

CNR

EKTOG oUVvSeang

HajaBete ce Ha annukauujata
FusionSolar kako MoHTep, usbepete
Services > Commission Device u
rnoBp3eTe Ce Ha NpucTanHaTa Touka co
WLAN Ha uHBepTepoT.

Prijavite se u aplikaciju FusionSolar
kao instalater, izaberite Services >
Commission Device i poveZite se na
WLAN pristupnu tacku invertera.

HajaBeTe ce Ha ekpaHOT 3a nyLuTakbe Ha
ypenoT Bo ynoTpeba Kako MOHTep,
nsbepete Monitor, nsbepete ja HM3aTa
Ha cboToBONTAMLM U NpoBEpPETe ro
CTaTycoT Ha ONTUMWU3ATOPOT.

Prijavite se kao instalater na ekranu

pustanja invertera u pogon, izaberite
Monitor, izaberite PV niz i provjerite
status optimizatora.

Neprisijunges
M@ He e noepsaH Ha uHTepHeT

Van mreze

Sugedes
M@ [edekreH
[ U kvaru
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Merk

Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel. Serg for at enheten installeres, brukes og betjenes i henhold til retningslinjene som er skissert i dette
dokumentet. Awik fra retningslinjene kan fare til skade pa enheten, skade pa eiendom, personskade eller til og med ded. Produsenten av enheten og importeren er
ikke ansvarlige for eventuelle folger.

Sikkerhetsinformasjon

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Driftstemperaturen varierer fra -40 °C til +85 °C, og oppbevaringstemperaturen varierer fra -40 °C til +70 °C. Ikke bergr enheten ved heye temperaturer.
Enheten din oppfyller kravene til IP68.

Kun kvalifisert fagfolk har lov til & installere, betjene og vedlikeholde enheten.

Serg for at stremmen er av under installasjon.

Bruk dedikert isolert verktey og verneutstyr under betjening.

Ikke sla pa enheten for den er installert eller bekreftet av fagfolk.

Ikke ta pa stremforsyningsutstyret direkte eller med ledere som fuktige gjenstander. Mal spenningen ved kontaktpunktet for du tar pa en lederflate eller terminal
for & sikre at det ikke er fare for elektrisk stet.

Ikke ta pa enheten mens den er i bruk da kabinettet blir varmt.

For du installerer, fierner eller vedlikeholder enheten, slar du av bryteren pa enheten og dens oppstrems- og nedstremsbrytere. Fest «lkke sla pa»-etiketter i
naerheten av oppstrems- og nedstremsbryterne, kretsbryterne og advarselsskilt for & forhindre utilsiktet tilkobling. Enheten kan bare slas pa etter at disse
handlingene er utfort.

Ikke eksponer enheten for brannfarlig eller eksplosiv gass eller rayk. Ikke plasser enheten i naerheten av varmekilder eller brannkilder. Ikke utfer arbeid pa
enheten i slike omgivelser. Installer enheten i et omrade langt unna vaesker.

Produktoversikt

Smart PV Optimizer er en DC-DC-omformer installert bak PV-modulene. Den utferer kontinuerlig maksimal effektpunktsporing (MPPT) pa hver PV-modul, for a
forbedre energiutbyttet til PV-systemet.

Installasjon og drift

For a sikre at enheten fungerer palitelig i lang tid, anbefales det & utfere felgende operasjoner hvert halvar:
1. Kontroller om enheten er skadet eller deformert.
2. Koble til enheten via appen og kontroller om en alarm genereres. Dersom du finner unntak, kontakter du installateren eller teknisk stotte.

Eiere kan se informasjon som energiutbytte og enhetsalarmer i FusionSolar-appen.

Informasjon om kassering og resirkulering

avfall. Dette sikrer at avfallsprodukter resirkuleres og behandles pa en mate som konserverer verdifulle materialer og beskytter mennesker og miljeet. For
mer informasjon om retur, innsamling, roller innen bidrag til gjenbruk, resirkulering og andre former for gjenvinning, potensielle effekter og/eller relaterte

Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk avfall (EEE) og eventuelle batterier, skal samles inn og avhendes separat, ikke som usortert kommunalt E
—

tiltak, bes du kontakte lokale myndigheter, distributerer, produsenter og/eller relevante tjenesteleveranderer.
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Nota

As informacdes constantes neste documento estdo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio. Certifique-se de que o dispositivo é instalado, utilizado e operado conforme
as diretrizes descritas neste documento. O ndo seguimento das diretrizes pode provocar danos no dispositivo, danos materiais, ferimentos pessoais ou mesmo a morte.
O fabricante do dispositivo e o importador ndo sdo responsaveis por quaisquer consequéncias resultantes.

Informacdes de seguranca

Mantenha o dispositivo fora do alcance das criancas.

A temperatura de funcionamento varia entre -40 °C e +85 °C e a temperatura de armazenamento entre -40 °C e +70 °C. Ndo toque no dispositivo a temperaturas
elevadas.

Este dispositivo cumpre os requisitos da norma IP68.

Este dispositivo s6 pode ser instalado, operado e mantido por profissionais qualificados.

Certifique-se de que a alimentacdo esta desligada durante a instalagdo.

Utilize ferramentas especificas com isolamento e equipamento de protecdo durante a utilizagdo.

Nao ligue o dispositivo antes de este ser instalado ou confirmado pelos profissionais.

N&o toque no equipamento da fonte de alimentac¢do diretamente ou com condutores como objetos hiimidos. Antes de tocar em qualquer superficie ou terminal
condutor, meca a tensdo no ponto de contacto para garantir que ndo existe nenhum risco de choque elétrico.

N&o toque no dispositivo quando este estiver em funcionamento devido a caixa ficar quente.

Antes de instalar, remover ou efetuar a manutencdo do dispositivo, desligue o interruptor do dispositivo e os respetivos interruptores a montante e a jusante.
Coloque etiquetas "N&o ligar" junto dos interruptores ou disjuntores a montante e a jusante, bem como sinais de aten¢do para impedir ligacdes acidentais. O
dispositivo sé pode ser ligado depois de estas a¢des terem sido efetuadas.

N&o exponha o dispositivo a gas ou fumo inflamavel ou explosivo. Ndo coloque o dispositivo perto de fontes de calor ou de fontes de fogo. Ndo efetue qualquer
operacdo no dispositivo em tais ambientes. Instale o dispositivo numa area afastada de liquidos.

Descricdo geral do produto

O Smart PV Optimizer é um conversor CC-CC instalado atras dos médulos FV. Ele executa continuamente o rastreamento do ponto de poténcia maxima (MPPT) em
cada médulo FV para melhorar o rendimento energético do sistema FV.

Instalacdo e operagées

Para assegurar que o dispositivo funciona de forma fidvel a longo prazo, é recomendado efetuar as seguintes operacdes de seis em seis meses:

1. Verifique se o dispositivo esta danificado ou deformado.

2. Ligue-se ao dispositivo através da aplicacdo e verifique se é gerado um alarme. Se for encontrada alguma excecdo, contacte o responsavel pela instalacdo ou
a assisténcia técnica.

Os proprietdrios podem ver informag¢des como os rendimentos energéticos e os alarmes do dispositivo na aplicagdo FusionSolar.

Informacdes sobre eliminacao e reciclagem

separadamente, e ndo como residuos urbanos indiferenciados. Isto ird assegurar que os residuos sdo reciclados e tratados de uma forma que preserva os

Este simbolo significa que os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (EEE) e as baterias, caso existam, devem ser recolhidos e eliminados E

materiais valiosos e protege a salide publica e o ambiente. Para obter mais informacdes sobre devolucdo, recolha, fun¢des na contribuicdo para a reutilizacao,
reciclagem e outras formas de recuperacio, os efeitos potenciais e/ou medidas relacionadas, contacte as autoridades locais, os distribuidores, o produtor e/ou =
o prestador de servicos relevante.
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Nota

Informatiile din acest document pot fi modificate fara instiintare prealabild. Asigurati-va ca echipamentul este instalat, utilizat si operat conform instructiunilor
prezentate in acest document. Abaterile de la instructiuni pot duce la deteriorarea echipamentului, deteriorarea proprietatii, vdtamari corporale sau chiar deces.
Producatorul echipamentului si importatorul nu sunt raspunzatori pentru consecintele rezultate.

Informatii privind siguranta
* Nu lasati echipamentul la indemana copiilor.

+ Temperatura de functionare trebuie sa fie intre -40 °C si +85 °C, iar temperatura de depozitare trebuie sa fie intre -40 °C si +70 °C. Nu atingeti echipamentul la
temperaturi ridicate.

+ Echipamentul dvs. indeplineste cerintele I1P68.

« Doar tehnicienii calificati sau personalul instruit pot sa instaleze, sa utilizeze si sa intretind echipamentul.
+ Asigurati-va ca alimentarea este opritd in timpul instalarii.

« Utilizati unelte izolate si echipamente de protectie dedicate in timpul oricaror operatiuni efectuate.

* Nu porniti echipamentul Tnainte ca acesta sa fie instalat sau verificat de catre profesionisti.

+ Nu atingeti echipamentul de alimentare direct sau cu obiecte bune conducitoare de electricitate, cum ar fi obiectele umede. Tnainte de a atinge orice bornd sau
suprafatd a unui conductor, masurati tensiunea la punctul de contact pentru a va asigura ca nu exista risc de electrocutare.

* Nu atingeti echipamentul in timp ce functioneaza, deoarece carcasa devine fierbinte.

+ Tnainte de a instala, demonta sau intretine echipamentul, opriti intrerupdtorul de pe echipament si intrerupatoarele din amonte si din aval. Atasati etichete "Nu
porniti" ldnga Tntrerupatoarele sau disjunctoarele din amonte si aval, precum si semne de avertizare pentru a preveni conectarea accidentald. Echipamentul poate
fi pornit numai dupa ce au fost intreprinse aceste actiuni.

* Nu expuneti echipamentul la gaze inflamabile sau explozive sau la fum. Nu plasati echipamentul langa surse de caldura sau de foc. Nu efectuati niciun fel de
lucrare asupra echipamentului in astfel de medii. Instalati echipamentul intr-o zona protejata de lichide.

Prezentare generala a produsului

Smart PV Optimizer este un convertor CC-CC instalat in spatele modulelor fotovoltaice. Urmareste continuu punctul de putere maxima (MPPT) de pe fiecare modul
fotovoltaic pentru a imbunatdti randamentul energetic al sistemului fotovoltaic.

Instalare si operare
+ Pentru a asigura functionarea optima a echipamentului pe termen lung, vd recomandam sa efectuati urmatoarele operatiuni la fiecare jumatate de an:
1. Verificati daca echipamentul este deteriorat sau deformat.
2. Conectati-va la echipament prin aplicatie si verificati daca este generatd vreo alarma. Daca se gaseste vreo exceptie, contactati instalatorul sau suportul tehnic.

» Proprietarii pot vizualiza informatii precum randamentul energetic si alarmele echipamentului in aplicatia FusionSolar.

Informatii privind eliminarea si reciclarea

Acest simbol Thseamnd ca deseurile de echipamente electrice si electronice (EEE) si bateriile (dacd exista) trebuie colectate si eliminate separat, nu ca
deseuri municipale nesortate. Acest lucru va asigura ca deseurile produse sunt reciclate si tratate intr-un mod care conserva materialele valoroase si E
protejeaza sanatatea umana si mediul inconjurator. Pentru mai multe informatii privind returnarea, colectarea, rolurile in contributia la reutilizare, reciclare

si alte forme de recuperare, efectele potentiale si/sau masurile conexe, va rugam sa contactati autoritatile locale, distribuitorii, producatorul si/sau furnizorul —
de servicii relevant.
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HanomeHa

MHdopmauuje y 0BOM AOKYMEHTY Cy NoA/i0XHe npoMeHama 6e3 npetxoaHor obaselTerba. Ocurypajte aa ce ypehaj uHCTanupa, KOpUCTU U Aa pagu y cknapy ca
CMepHULAaMa HaBedeHUM y OBOM JOKyMeHTy. OAcTynakba oA CMepHULUA Mory Aa aosepy Ao owTehena ypehaja, owTehersa MMOBUHE, TeNecHUX NoBpeaa UM Yak
cmpTu. Mpowussohau ypehaja 1 yBO3HMK HUCY OArOBOPHM 3@ HacTane nocrieaue.

Be36benHocHe nHdopmauuje

+ [OpxwuTe ypehaj BaH Agomaluaja dele.

+ PapgHa TemnepaTtypa ce kpehe y oncery of -40 °C go +85 °C, a TemnepaTypa cknaguwTerba ce kpehe y oncery og -40 °C go +70 °C. He poawmpyjte ypehaj Ha
BWCOKVM TeMmrepaTypama.

+ Baw ypehaj ncnynaBa 3axTeBe cTaHgapga IP68.

*  WHcTanuparse, pykoBakbe U oapxaBarbe ypefjaja A03BO/bEHO je caMO KBannUKOBaHUM CTpy4YHbaLlMa.

*  Ocurypajte Aa je Hanajakbe UCK/bYUYeHO TOKOM MHCTanauuje.

+  TokoM paja KOpUCTUTE HaMeHCKe WM30/10BaHe anaTte U 3alUTUTHY ornpemy.

* He ykrbyuyjTe ypehaj npe Hero LWTO ra UHCTanupajy unu ogobpe CTpyuHbaum.

* He poavpyjte onpemy 3a Hanajake AUPEKTHO MM MPOBOAHMULIMMA Kao LUTO Cy BNaXHW npeametu. Mpe Hero wto foavpHeTe 6Uno Kojy NOBPLUMHY NPOBOAHMKA
VNN TepMUHAn, U3MepuTe HamnoH y Tauku KOHTaKTa Aa 6ucte 6unu curypHu Aa Hema pusuka of CTpyjHor yaapa.

+ He poavpyjte ypehaj ook paau jep kyhuwre nocraje Bpeno.

+ Tlpe uHcTanupaka, yknakarba Un ogpxasarba ypehaja, nckrbyunte npekugay Ha ypehajy u herose gonasHe u ognasHe npekugave. MpuuBpctute HanemnHuue
»He ykrbyuyj” 6nusy gonasHux U oanasHuX Npekuaava unu CTpyjHUX npekuaayda, kao v 3HakoBe yrno3operba Aa bucte cnpeunnu cnyyajHo nosesuBame. Ypehaj ce
MOXe YK/bYUNTU TeK HaKOH npeay3vMaHba OBUX pafoy.

* He usnaxuTe ypehaj 3ana/bMBOM UK eKCNIO3MBHOM racy unu aumy. He ctaBrbajte ypehaj 6nusy ussopa Tonnote unu Batpe. He obaBrbajTe HUKaKBe onepauuje
Ha ypehajy y TakBuM okpyxersuma. NHcTanupajte ypehaj y obnact ganeko of TeUHOCTU.

MNpernepn npoussopa
Smart PV Optimizer je npeTBapay jegHocMepHe cTpyje y jeaHocMepHy cTpyjy (DC-DC) koju ce uHctanupa msa dotoHanoHckmx (PV) moayna. KOHTUHyMpaHo BpLun
npaherbe Tauke MakcumanHe cHare (MPPT) Ha cBakom PV mopgyny kako 61 nobosbliao npuHoc eHepruje PV cuctema.

WHcTanauuja v pag,

+ [a 6ucte ocurypanu gyrotpajaH noysaaH pag ypehaja, caBetyjemo Bam fa obasrbate cnefehe paarbe CBakux nona roavHe:
1. MpoBepute aa nu je ypehaj owrteheH unu gecdopmucaH.
2. MosexwuTe ce ca ypehajem nyTem annukauuje n nposepuTe ga Nn ce reHepuile anapm. Ako ce npoHahe 6uno kakas usysetak, obpaTuTe ce UHCTanatepy wnm
TEXHWUKO] MOAPLLLM.

* BnacHuum mory aa BuAe nHdopmMalmje Kao LTO Cy MpPUHOCK eHepruje u anapmu ypehaja y annukauuju FusionSolar.

MHdopmauuje o ognaraky U peuyknaxu

OBaj cumbon 3Hauun ga he ce oTnagHa enekTpuuHa U enekTpoHcka onpema (EEE) u 6atepuje, ako nx uma, cakyn/baTv 1 ognaratv oABOjeHO, a He Kao

HecopTUpaHu KoMyHanHu otnag. To he ocurypaTu Aa ce oTnagHW NPOM3BOAM PeLMKInpajy U TpeTupajy Ha HauuH Koju vyBa BpedHe mMaTepujane v WTUTU E
TbYACKO 3[paBrbe U XUBOTHY cpeunHy. 3a Bulle nHdopmaLja y Be3n ca BpahareM, cakynrbarbeMm, yroraMma y AONPUHOCY MOHOBHO] yNoTpebu, peLuknaxu u

Opyrum obnuummMa obHaBrbarba, NOTEHUMjaIHUM yTUL@jUMa U/unu CpoaHUM Mepama, obpaTuTe ce NoKasHUM OpraHuMa, AucTpubytepuma, npoussohauy —
n/vnu peneBaHTHOM Ao6aBrbady ycnyra.
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Poznamka

Informacie v tomto dokumente sa m6Zu zmenit bez predchadzajliceho upozornenia. Zaistite, aby bolo zariadenie nainstalované, pouZzivané a prevadzkované v sulade
s pokynmi uvedenymi v tomto dokumente. Odchylky od pokynov mé6Zu viest k poskodeniu zariadenia, poskodeniu majetku, zraneniu oséb alebo dokonca k smrti.
Vyrobca zariadenia a dovozca nenest zodpovednost za akékolvek nasledky z toho vyplyvajdce.

Bezpecnostné informacie

+ Zariadenie uchovéavajte mimo dosahu deti.

+ Prevadzkova teplota sa pohybuje v rozmedzi od -40 °C do +85 °C a skladovacia teplota sa pohybuje v rozmedzi od -40 °C do +70 °C. Nedotykajte sa zariadenia pri
vysokych teplotach.

«  Zariadenie spliia poziadavky normy IP68.

+ In3talaciu, prevadzku a GdrZzbu zariadenia méZu vykondvat len kvalifikovani odbornici.

» Zabezpecte, aby bolo pocas instalacie vypnuté napajanie.

+ Pocas Cinnosti pouZivajte Specializované izolované nastroje a ochranné pomdcky.

+ Zariadenie nezapinajte skor, ako je nainStalované alebo schvélené odbornikmi.

+ Nedotykajte sa napéjacieho zariadenia priamo alebo vodi¢mi, napriklad vihkymi predmetmi. Pred dotykom akéhokolvek povrchu vodita alebo svorky zmerajte
napétie v mieste dotyku, aby ste sa uistili, Ze nehrozi riziko Grazu elektrickym pradom.

+ Nedotykajte sa zariadenia pocas prevadzky, pretoZe kryt je hortci.

» Pred instalaciou, demontaZou alebo udrzbou zariadenia vypnite prepinac¢ na zariadeni a jeho prepinace privodu a odvodu elektrickej energie. V blizkosti prepinacov
alebo isticov privodu a odvodu elektrickej energie pripevnite Stitky ,Nezapinat”, ako aj vystrazné znacky, aby ste zabranili ndhodnému pripojeniu. Zariadenie mozno
zapnut az po vykonani tychto ¢innosti.

+ Zariadenie nevystavujte pdsobeniu horlavych alebo vybusnych plynov alebo dymu. Zariadenie neumiestiiujte do blizkosti zdrojov tepla alebo zdrojov ohfia. V
takomto prostredi nevykondavajte na zariadeni Ziadne cinnosti. Zariadenie inStalujte na mieste mimo dosahu kvapalin.

Prehlad produktu

Smart PV Optimizer je meni¢ DC-DC instalovany za fotovoltickymi modulmi. NepretrZite vykonava sledovanie maximalneho vykonového bodu (MPPT) na kazdom
fotovoltickom module s cielom zlepsit energeticky vynos fotovoltického systému.

Instalacia a prevadzka

+ Aby ste zaistili, Ze zariadenie bude dlhodobo spolahlivo fungovat, odporticame vam, aby ste kaZzdy polrok vykonali nasledujtice ¢innosti:
1. Skontrolujte, ¢ zariadenie nie je poskodené alebo deformované.
2. Pripojte sa k zariadeniu prostrednictvom aplikacie a skontrolujte, ¢i sa vytvorila vystraha. Ak sa zisti nejakd vynimka, kontaktujte inStalatéra alebo technicku
podporu.

» Majitelia si moZu v aplikacii FusionSolar zobrazit informdacie, ako st energetické vynosy a vystrahy zariadenia.

Informacie o likvidacii a recyklacii

Tento symbol znamena, Ze pripadny odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (EEZ) a batérie sa zbieraju a likviduji oddelene, nie ako netriedeny

komunalny odpad. Zabezpedi sa tym recyklacia a spracovanie odpadu takym spésobom, ktory Setri cenné materidly a chrani ludské zdravie a Zivotné E
prostredie. Dal3ie informacie tykajlce sa odovzdania, zberu, Gloh pri prispievani k opitovnému poufzitiu, recyklacii a ingym formam regeneracie, moznych

ucinkov a/alebo suvisiacich opatreni ziskate od miestnych organov, distribGtorov, vyrobcu a/alebo prislusného poskytovatela sluzieb. —
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Opomba

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila. Zagotovite, da je naprava namescena, uporabljena in upravljana v skladu s smernicami, opisanimi
v tem dokumentu. Odstopanja od smernic lahko povzrocijo poskodbe naprave, materialno skodo, telesne poskodbe ali celo smrt. Proizvajalec naprave in uvoznik
nista odgovorna za morebitne posledice.

Varnostne informacije

Napravo hranite zunaj dosega otrok.

Delovna temperatura se giblje od -40 °C do +85 °C, temperatura shranjevanja pa od -40 °C do +70 °C. Naprave se ne dotikajte pri visokih temperaturah.
Naprava izpolnjuje zahteve standarda IP68.

Napravo lahko namestijo, upravljajo in vzdrZujejo samo usposobljeni strokovnjaki.

Med namestitvijo se prepricajte, da je napajanje izklopljeno.

Med delovanjem uporabljajte namenska izolirana orodja in zas¢itno opremo.

Naprave ne napajajte, dokler je ne namestijo ali potrdijo strokovnjaki.

Opreme za napajanje se ne dotikajte neposredno ali s prevodniki, kot so vlazni predmeti. Preden se dotaknete katere koli povrsine prevodnika ali terminala,
izmerite napetost na kontaktni tocki, da se prepricate, da ni nevarnosti elektricnega udara.

Med delovanjem se naprave ne dotikajte, ker se ohisje segreje.

Pred namestitvijo, odstranitvijo ali vzdrZzevanjem naprave izklopite stikalo na napravi in stikala napajanja in odvajanja napetosti za napravo. Namestite nalepke
»Ne vklopi« v blizini stikal napajanja in odvajanja napetosti za napravo ali odklopnih stikal ter opozorilnih znakov, da preprecite nenamerno povezavo. Napravo
lahko vklopite Sele po izvedbi teh dejanj.

Naprave ne izpostavljajte vnetljivemu ali eksplozivnemu plinu ali dimu. Naprave ne postavljajte v bliZino virov toplote ali virov ognja. V takih okoljih na napravi ne
izvajajte nobenih posegov. Napravo namestite na obmocje, ki je dalec stran od tekocin.

Pregled izdelka

Smart PV Optimizer je pretvornik DC-DC, namescen za PV moduli. Neprekinjeno izvaja sledenje maksimalne moci tocke (MPPT) na vsakem PV modulu za izboljSanje
energetske ucinkovitosti PV sistema.

Namestitev in delovanje

Da bi zagotovili dolgoro¢no zanesljivo delovanje naprave, vam svetujemo, da vsake pol leta izvedete naslednje postopke:
1. Preverite, ali je naprava poskodovana ali deformirana.
2. Povezite se z napravo prek aplikacije in preverite, ali se sproZi alarm. Ce najdete kakrino koli izjemo, se obrnite na monterja ali tehni¢no podporo.

Lastniki si lahko ogledajo informacije, kot so izkoristki energije in alarmi naprave v aplikaciji FusionSolar.

Informacije o odlaganju in recikliranju

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (EEO) ter morebitne baterije loCeno zbirati in odlagati, ter jih ni dovoljeno odlagati
med nesortirane komunalne odpadke. To bo zagotovilo, da se odpadni izdelki reciklirajo in obdelajo na nacin, ki ohranja dragocene materiale ter varuje
zdravje ljudi in okolje. Za ve¢ informacij o vracilu, zbiranju, vlogah pri prispevanju k ponovni uporabi, recikliranju in drugih oblikah predelave, moznih ucinkih
ali/in povezanih ukrepih se obrnite na lokalne oblasti, distributerje, proizvajalca in/ali ustreznega ponudnika storitev.

14
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Les brukerhandboken neye for & gjere deg kjent med produktinformasjonen og sikkerhetsforskrifter for du installerer utstyret. Produktgarantien dekker ikke
utstyrsskade forarsaket av at man ikke har fulgt retningslinjene for oppbevaring, transport, installasjon og bruk i dette dokumentet og i brukerhdndboken. Du
kan skanne QR-koden pa forsiden av dette dokumentet for & se brukerhdndboken og sikkerhetsforholdsreglene. Informasjonen i dette dokumentet kan endres
uten varsel.

[A@ad Antes de instalar o equipamento, leia 0 manual de utilizador com atencdo para se familiarizar com as informacgdes sobre o produto e as precaucdes de

seguranca. A garantia do produto ndo cobre danos do equipamento causados pelo incumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte, instalagdo e
utilizacdo especificadas neste documento e no manual de utilizador. Pode ler o c6digo QR na capa deste documento para ver o manual de utilizador e as
precaucdes de seguranca. As informacgdes constantes neste documento estdo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio.

Tnainte de a instala echipamentul, cititi cu atentie manualul de utilizare pentru a va familiariza cu informatiile despre produs si cu masurile de siguranta.
Garantia produsului nu acopera daunele asupra echipamentului cauzate de nerespectarea instructiunilor de depozitare, transport, instalare si utilizare
specificate Tn acest document si in manualul de utilizare. Scanati codul QR de pe coperta frontala a acestui document pentru a vedea manualul de utilizare si

masurile de sigurantd. Informatiile din acest document pot fi modificate fara instiintare.

Mpe WHCTanMpara onpeme, NAK/LUBO MPOUUTAjTE KOPUCHWUUKO YNYTCTBO Aa BUCTe Ce yno3Hanu ca uHgopmaLmjaMma o NpovsBoLy U Mepama npefocTPOXHOCTU.
FapaHumja Npou3BoAa He NokKpvBa oluTehere onpeme Mpoy3pOKOBaHO HEMOLUTOBaEM CMEPHMLIA 3@ CKNAAMULLTEHE, TPAHCMOPT, UHCTanauujy u ynotpeby, koje
Cy HaBefileHe y OBOM [JOKYMEHTY 1 KOPUCHUUKOM ymyTcTBy. MoxeTe fa ckeHvpate QR Kof, Ha Mpenrs0j HACOBHOj CTpaHU OBOT JOKYMeHTa Aa bucte
nperneAany KOPUCHUYKO yNyTCTBO W Mepe NpefoCcTPOXHOCTU. VH(hopMmaLyje y 0BOM [OKYMEHTY Cy MOZ/IOXHE NpoMeHama 6e3 npeTxofHor obaBeLuTersa.

Pred instaldciou zariadenia si pozorne precitajte pouzivatelsk( prirucku, aby ste sa oboznamili s informéciami o produkte a bezpe¢nostnymi opatreniami.
Zéruka na produkt sa nevztahuje na poskodenie zariadenia spdsobené nedodrzanim pokynov na skladovanie, prepravu, instalaciu a pouzivanie uvedenych v
tomto dokumente a v pouZivatelskej prirucke. Ak chcete zobrazit pouzivatelski priruc¢ku a bezpecnostné opatrenia, méZete naskenovat kéd QR na prednej
strane obalu tohto dokumentu. Informécie v tomto dokumente sa mézu zmenit bez predchédzajliceho oznamenia.

Pred namestitvijo opreme natanc¢no preberite uporabniski prirocnik in se seznanite z informacijami o izdelku in previdnostnih ukrepih. Garancija izdelka ne krije
poskodb opreme, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil o shranjevanju, prevazanju, namestitvi in uporabi, navedenih v tem dokumentu in uporabniskem
priro¢niku. Opti¢no lahko preberete kodo QR na prvi strani tega dokumenta, da si ogledate uporabniski priro¢nik in previdnostne ukrepe. Informacije v tem
dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila.
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I Installasjonskrav 3axTeBu 3a UHCTanauujy

Requisitos de instalagao PoZiadavky na instalaciu
[ Cerinte de instalare Zahteve glede namestitve
+70C
| =25 mm !
>25mm |! - -40C
-1
OUT || IN ]
- _
'} =
=25 mm
100 mm
- Y
I Serg for at hver PV-modulen i PV-strengen B3 Vsepute ce aa caku hotoHanoHckn (PV)
2225 mm er utstyrt med en MERC-600W-PAOQ- Mopayn y choToHanoHckoj (PV) xuum nma
optimerer. Figuren viser anbefalte onTumuzatop MERC-600W-PAQ. Ha cnvum cy
installasjonsavstander. npvKasaHu NpenopyyeHn pasmaupm 3a yrpagmy.
Certifique-se de que cada moédulo FV da Uistite sa, ze kazdy fotovolticky modul vo
cadeia FV estad equipado com um otimizador fotovoltickom retazci je vybaveny
MERC-600W-PAQ. A figura mostra os optimalizdtorom MERC-600W-PA0O. Obrazok
espacamentos de instalagdo recomendados. zobrazuje odporicané odstupy pri instaldcii.

& Asigurati-va ca fiecare modul fotovoltaic din Zagotovite, da je vsak fotovoltaicen

sir este echipat cu un optimizator MERC- modul v fotovoltaicnem nizu opremljen z
600W-PAQ. Figura indica distantele de optimizatorjem MERC-600W-PAO. Na sliki
instalare recomandate. so prikazane priporocene vrednosti

varnostnega prostora za namestitev.
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M Installere enheten

Instalacdo do dispositivo
[ Instalarea echipamentului

WHcTanupame ypehaja

InStalacia zariadenia
Namestitev naprave

™~

SN: XXX
X0 Y

\@~‘

Installasjon med en T-formet

bolt

A&l Instalagdo com um parafuso

em forma de T

Instalarea cu ajutorul unui
surub in forma de T

WMHcTanaumja nomohy
3aBpTHa y 061Ky cnosa T

InStaldcia pomocou skrutky
vtvare T

Namestitev z vijakom v
obliki ¢rke T

_———

——— ————

Installasjon ved hjelp av en
boltenhet

[A@ad Instalacdo com um parafuso

Instalarea cu ajutorul unui

ansamblu de suruburi

MHcTanaumja nomohy

CKnona 3aBpTHa

InStaldcia pomocou zostavy

skrutiek

Namestitev s sklopom vijakov

Installasjon ved hjelp av en
monteringsbrakett

@&l Instalagdo com um suporte

de montagem

& Instalarea cu ajutorul unui

suport de montare

WHcTanaupja nomohy

MOHTaXHOI HoCaya

montaznej konzoly

Instalacia pomocou
SL

B8 Namestitev z montaznim

nosilcem

M8x20




I Tilkoblingskabler MoBe3uBare kabnosa

G2l Ligacdo dos cabos Pripojenie kablov
[X& Conectarea cablurilor Prikljucitev kablov
D  Koble til optimeringsutganger for & danne en PV-streng, og koble optimeringsinngangené\
til PV-modulene.
9 9 Ligue as saidas do otimizador para formar uma cadeia FV e ligue as entradas do
otimizador aos médulos FV.
& Conectati iesirile optimizatoarelor pentru a forma un sir de module fotovoltaice si
LA o | e conectati intrarile optimizatoarelor la modulele fotovoltaice.
S5 PN Py B Mosexwure nsnase ontumusatopa ga 6ucte opmupanu PV HU3 1 noeexuTe ynase
- ™ ontummsatopa ca PV moaynvma.
— 4 . Pripojte vystupy optimalizatora, aby ste vytvorili fotovolticky retazec, a pripojte vstupy
L g% " oY .. ﬁ/lw optimalizatora k fotovoltickym modulom.
e @ PoveZite izhode optimizatorja, da oblikujete PV niz, in poveZite vhode optimizatorja s PV
: moduli.

J

A

=50 mm
R=5D

o0®e

<90°

67



Tilkoblingskabler
Ligacao dos cabos
[ Conectarea cablurilor

MoBe3uBaH-e kKabnoBa

Pripojenie kablov
Prikljucitev kablov

(9]

ouT 1N

®

Bruk et multimeter for & male PV-strengspenninger. Spenningen pa hver
PV-modul skal vaere 1 V (toleranse: =5 %), og spenningsverdien
(toleranse: +5%) av PV-strengen skal vaere lik antallet optimatorer i
strengen. Hvis sondene er omvendt koblet, er spenningene som males
negative verdier. Hvis PV-strengspenningene er unormale, kontroller
kabeltilkoblingene ved 3 se til brukerhandboken.

Utilize um multimetro para medir as tensdes da cadeia FV. A tensdo de
cada moédulo FV deve ser de 1V (tolerdncia: +£5%) e o valor da tensdo
(tolerdncia: £5%) da cadeia FV deve ser igual ao niimero de otimizadores
na cadeia. Se as sondas estiverem ligadas em sentido inverso, as tensdes
medidas serdo valores negativos. Se as tensdes da cadeia PV forem
anémalas, consulte o manual do utilizador para verificar as ligacdes dos
cabos.

Uporabite multimeter za merjenje napetosti niza PV. Napetost vsakega
modula PV mora biti 1 V (toleranca: +5 %), in vrednost napetosti
(toleranca: +5 %) niz PV mora biti enaka $tevilu optimizatorjev v nizu. Ce
sta sondi obratno povezani, so izmerjene napetosti negativne vrednosti. Ce
so napetosti fotonapetostnega niza nenormalne, preverite kabelske
povezave tako, da uporabite uporabniski prirocnik.

9 m

Utilizati un multimetru pentru a masura tensiunile sirului fotovoltaic. Tensiunea
fiecdrui modul fotovoltaic va fi 1 V (toleranta: £5%), iar valoarea tensiunii
(toleranta: +59%) sirului fotovoltaic va fi egald cu numarul de optimizatoare
din sir. Daca sondele sunt conectate invers, tensiunile masurate au valori
negative. Daca tensiunile sirurilor fotovoltaice sunt anormale, verificati
conexiunile cablurilor consultand manualul de utilizare.

MynTumeTpom usmepute HanoHe y PV Husy. HanoH csakor PV moayna tpe6a
na 6yne 1V (tonepaHuuja: +£5%), a BpegHocT HanoHa (TonepaHuuja: +5%)
PV Hu3a Tpeba pa 6yae jeaHaka 6pojy onTummsaTopa y Hu3y. AKO Cy COHAe
06pHYTO MoBe3aHe, U3MEPEHN HaMOHW Cy HeraTUBHe BPeAHOCTU. AKO Cy
HanoHu y PV Hu3y HeyobuuajeHun, nposepuTe kabnoscke Bese npema
KOPUCHUYKOM YryTCTBY.

Na meranie napétia fotovoltického retazca pouzite multimeter. Napatie
kazdého fotovoltického modulu musi byt 1 V (tolerancia: =5 %) a hodnota
napétia (tolerancia: =5 %) fotovoltického retazca sa musirovnat poctu
optimalizatorov v retazci. Ak st svorky zapojené opacne, namerané napatia
maju zaporné hodnoty. Ak st napétia fotovoltického retazca abnormalne,
skontrolujte pripojenie kablov podla pouZivatelskej prirucky.
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[R8] Conectati sirul de module fotovoltaice la invertor numai dupa ce va
asigurati ca tensiunea sirului este corectd. in caz contrar, optimizatoarele
pot fi deteriorate. Se recomanda ca distanta dintre cablurile pozitiv si
negativ ale optimizatoarelor sa fie redusa la minimum.

B Mosexute PV xuLy ca MHBEPTEPOM TeK HAKOH LUTO Ce yBepuTe Aa je

HanoH PV xwLie ucnpaeaH. Y cynpoTHOM, ONTUMMU3aTOpU Mory fa ce

PVPVE] owwTeTe. Mpenopyuyje ce MUHUMaNaH pa3mak 13mehy NO3UTUBHUX U
HeraTMBHUX kab/10Ba ONTUMMU3ATOPA.

: g
ﬂ/ w Fotovolticky retazec pripojte k menicu aZ po zaisteni spravneho
e o napétia fotovoltického retazca. V opacnom pripade mdoze dojst k
poskodeniu optimalizatorov. Odportca sa, aby vzdialenost medzi
D  Koble PV-strengen til omformeren forst etter at du har sikret at PV- kladnymi a zapornymi kablami optimalizatorov bola minimalna.
strengspenningen er riktig. Ellers kan optimererne bli skadet. Det anbefales a
minimere avstanden mellom de positive og negative kablene til optimererne. Preden prikljucite fotovoltaicni niz na pretvornik, se prepricajte, da je
Ligue a cadeia FV ao inversor apenas apés se certificar de que a tensdo da ) napetost fotovoltaicnega niza ustrezna. V nasprotnem primeru se
cadeia FV estd correta. Caso contrario, os otimizadores podem ser danificados. E lahlfo optimizatorji ‘P0§k0‘dUJeJ?- PT{PQTOCIJ"{O e, da razq?lja med
recomendado que a distancia entre os cabos positivo e negativo dos pozitvnimi in negativnimi kabli optimizatorjev ¢&im manjsa.

otimizadores seja minimizada.

I3 Fysisk layout ®du3nuku pacrnopes
Layout fisico Fyzické rozlozenie
8] Aspect fizic Fizicna postavitev

IE Ta et bilde av malen for fysisk layout.
DB Lag en fysisk layout.
Tire uma fotografia do modelo do layout fisico.
PT-PT gl isico.
[& Realizati o fotografie a sablonului de dispunere B Crie um layout fisico
fizica. [ Creati o dispunere fizica.
Bl Cuumute doTorpadpujy wabnoHa dmsnukor
pacnopesa. B Kpeupajte hmsunukm pacnopea,
Nasnimaijte fotografiu 3ablény fyzického Vytvorte fyzické rozloZenie.
rozloZenia. \
Fotografirajte predlogo fizi¢ne postavitve. =) Ustvarite fizicno postavitev.
. J \
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Kontrollerer optimererstatusen MpoBepa cTaTyca onTumMmsaTopa
Verificacao do estado do otimizador Kontrola stavu optimalizatora

& Verificarea starii optimizatoarelor Preverjanje stanja optimizatorja
& ConnectDevice @ I D Logg pa FusionSolar-appen som [X&] Conectati-va la aplicatia FusionSolar ca Prihlaste sa do aplikacie FusionSolar
installater. Velg Services > Commission instalator, selectati Services > ako instalatér, vyberte polozku
Device og koble til WLAN- Commission Device si conectati-va la Services > Commission Device a
aktiveringspunktet til omformeren. hotspotul WLAN al invertorului. pripojte sa k WLAN hotspotu menica.
Inicie sessdo na aplicagdo FusionSolar MpujaBuTe ce Ha anauKaumjy Prijavite se v aplikacijo FusionSolar
— como responsavel pela instalagdo, FusionSolar kao uHctanatep, kot monter, izberite Services >
selecione Services > Commission opabepute Services > Commission Commission Device in se poveZite z
=== = Device e ligue-se ao ponto de acesso Device n nosexuTe ce Ha WLAN dostopno tocko WLAN pretvornika.
WLAN do inversor. NPUCTYMHY TauKy MHBepTOpa.

I Logg pa skjermen for igangkjering av @& Conectati-va la ecranul de instalare a Prihlaste sa na obrazovku uvedenia
omformeren som installater Monitor, invertorului ca instalator, selectati menica do prevadzky ako inStalatér,
PV-strengen og kontroller Monitor, selectati sirul de module vyberte Monitor, vyberte fotovolticky

P —— optimeringsstatusen. fotovoltaice si verificati starea retazec a skontrolujte stav
mﬂ!l!l! optimizatoarelor. optimalizatora.

Inicie sessdo no ecrd de MpujaBuTe ce Ha ekpaH 3a NyluTaHe Prijavite se na zaslon za zagon
comissionamento do inversor como MHBEPTOpA y paj Kao MHCTanatep, pretvornika kot monter, izberite
responsavel pela instalacdo, selecione opabepute Monitor, nsabepute PV Hu3 Monitor, izberite PV niz in preverite
Monitor, selecione a cadeia FV e 1 npoBepuTe CTaTyCc onTMMu3aTopa. stanje optimizatorja.

verifique o estado do otimizador.

D@ Vanlig HopmanaH .l:] [  Frakoblet B BaH mpexe
lI Normal Normélny I“ Offline Offline
.l B Normal Obicajno [R& Deconectat Brez povezave

DB Frakoblet MpekuHyTa Besa D8  Defekt HeucnpasaH

Desligado Odpojeny Avariado Porucha

B Oprit Povezava je prekinjena &  Eroare Napaka
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Obs

Informationen i detta dokument kan @ndras utan féregdende varning. Se till att enheten installeras, anvands och hanteras i enlighet med riktlinjerna i detta
dokument. Avvikelser fran riktlinjerna kan leda till skada pa enheten, skada pa egendom och personskador eller till och med dédsfall. Enhetens tillverkare och
importdr ar inte ansvariga for eventuella konsekvenser om riktlinjerna inte foljs.

Sakerhetsinformation

+ Forvara enheten utom rackhall for barn.

+ Driftstemperaturen ar mellan -40 °C och +85 °C och férvaringstemperaturen ar mellan -40 °C och +70 °C. Rér inte enheten vid hdga temperaturer.
+ Din enhet uppfyller kraven for IP68.

» Endast kvalificerad personal far installera, anvdnda och underhdlla enheten.

»  Se till att strommen &r avstédngd under installationen.

» Anvand sarskilda isolerade verktyg och skyddsutrustning under atgérder.

+ Sla inte pa enheten innan den har installerats eller godkéants av fackman.

+ ROr inte stromférsérjningsutrustningen direkt eller med ledare sasom fuktiga foremal. Innan du vidrér ndgon ledaryta eller terminal, mat spanningen vid
kontaktpunkten for att sékerstdlla att det inte finns ndgon risk for elektriska stotar.

» ROrinte vid enheten medan den &r i funktion eftersom héljet blir hett.

+ Innan du installerar, tar bort eller underhaller enheten ska du stdnga av strombrytarna pa enheten och dess strombrytare uppstroms och nedstréms. Fast etiketter
med texten "Sla inte pd” i ndrheten av strombrytare eller brytare uppstréms och nedstréms samt varningsskyltar for att forhindra oavsiktlig anslutning. Enheten
kan endast startas efter att dessa atgarder har vidtagits.

« Utsatt inte enheten for brandfarlig eller explosiv gas eller rok. Placera inte enheten nara varme- eller eldkallor. Utfor inga atgérder pa enheten i sddana miljéer.
Installera enheten i ett omrade langt borta fran vatskor.

Produktoversikt

Smart PV Optimizer &r en DC-DC-omvandlare installerad bakom PV-moduler. Den genomfér kontinuerlig sparning av den hogsta effektpunkten (MPPT) pa varje
PV-modul for att forbattra PV-systemets energiavkastning.

Installation och atgarder

« For att garantera att enheten kors tillforlitligt under en lang tid rekommenderar vi att du genomfér féljande atgarder varje halvar:
1. Kontrollera om enheten &r skadad eller deformerad.
2. Anslut till enheten genom appen och kontrollera om ett alarm har genererats. Om ett undantag hittas ska du kontakta installatéren eller teknisk support.

+ Agare kan se information som energiproduktion och enhetslarm i appen FusionSolar.

Information om avfallshantering och atervinning

Denna symbol betyder att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) och batterier, om sadana finns, ska samlas in och kasseras separat, inte som

osorterat kommunalt avfall. Detta garanterar att avfallsprodukter atervinns och behandlas pa ett satt som bevarar vardefulla material och skyddar E
manniskors halsa och miljé. Kontakta dina lokala myndigheter, distributérer, tillverkare och/eller relevant tjansteleverantor for mer information om retur,

insamling, hur du kan bidra till ateranvéndning, atervinning och andra former av utvinning, potentiella effekter och/eller relaterade atgarder. —
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Not

Bu belgede yer alan bilgiler bildirimde bulunulmadan degistirilebilir. Cihazin, bu belgede belirtilen yonergelere gére kuruldugundan, kullanildigindan ve
calistinldigindan emin olun. Yonergelere uyulmamasi; cihaz hasarina, mal kaybina, kisisel yaralanmaya ve hatta 6liime yol acabilir. Cihaz Ureticisi ve ithalatg, ortaya
cikacak herhangi bir sonuctan sorumlu degildir.

Guvenlik Bilgileri

» Cihazi ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde tutun.

* Calisma sicakligi -40 °Cila +85 °C, depolama sicakligi ise -40 °Cila +70 °C arasindadir. Yiiksek sicakliklarda cihaza dokunmayin.

» Cihaziniz IP68 gereksinimlerini karsilamaktadir.

+ Sadece kalifiye profesyonellerin cihazi kurmasina, calistirmasina ve bakimini yapmasina izin verilir.

*  Kurulum sirasinda giiciin kapali oldugundan emin olun.

+ islemler sirasinda &zel yalitimli aletler ve koruyucu ekipman kullanin.

» Cihazi kurulumdan 6nce veya profesyonellerden onay almadan agmayin.

» Gli¢ kaynagi ekipmanina dogrudan veya nemli nesneler gibi iletkenlerle dokunmayin. Herhangi bir iletken yiizeye veya terminale dokunmadan 6nce, elektrik
carpmasi riski olmadigindan emin olmak icin temas noktasindaki gerilimi 6lgtin.

* Muhafazasi 1sindigi igin ¢alisir durumdayken cihaza dokunmayin.

+ Cihazi kurmadan, ¢ikarmadan veya cihaz bakimi yapmadan énce cihazdaki anahtari ve cihazin yukari ve asagi akim anahtarlarini kapatin. Yanlislikla baglanti
kurulmasini énlemek icin yukari ve asagi akim anahtarlarinin veya devre kesicilerin yanina "Anahtari agmayin" etiketleri ve uyari isaretleri yerlestirin. Cihaz,
yalnizca bu islemler yapildiktan sonra agilabilir.

« Cihazi yanicl veya patlayici gaza ya da dumana maruz birakmayin. Cihazi isi kaynaklarinin veya ates kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin. Bu tir ortamlarda
cihazda herhangi bir islem gerceklestirmeyin. Cihazi, sivilardan uzak bir alana kurun.

Uriin Genel Goriintimii

Smart PV Optimizer, PV modiillerinin arkasina kurulan bir DC-DC dénistiriictidiir. PV sisteminin enerji tiretimini artirmak icin her bir PV modiiliinde siirekli olarak
maksimum gli¢ noktasi izleme (MPPT) gerceklestirir.

Kurulum ve islemler

» Cihazin uzun vadede glvenilir bir sekilde calisacagindan emin olmak icin, alti ayda bir asagidaki islemleri yapmaniz énerilir:
1. Cihazin hasarli veya deforme olup olmadigini kontrol edin.
2. Uygulama lizerinden cihaza baglanin ve alarm olusup olusmadigini kontrol edin. Herhangi bir istisna varsa kurulumcuyla veya teknik destek birimiyle iletisime
gegin.

» Sahipler, FusionSolar uygulamasinda enerji tretimi ve cihaz alarmlari gibi bilgileri goriintileyebilir.

Atma ve Geri Doniisiim Bilgileri

Bu sembol, atik elektrikli ve elektronik ekipmanin (EEE) ve varsa pillerin, siniflandirilmamis kentsel atik olarak degil, ayri bir sekilde toplanmasi ve atilmasi

gerektigi anlamina gelir. Bu sayede atik Uriinler geri donustiriilerek degerli malzemeler geri kazanilacak sekilde islenir, insan sagliginin ve cevrenin E
korunmasina katki saglanir. iade, toplama, yeniden kullanima katki, geri déniisiim ve diger geri kazanim bicimleri, potansiyel etkiler ve/veya ilgili 6nlemler

hakkinda daha fazla bilgi almak icin lutfen yerel yetkililer, distribltorler, Uretici ve/veya ilgili hizmet saglayiciyla iletisime gegin.
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Mpumitka

IHdbopMaLis B LLbOMY AOKYMeHTI MOXe 3MiHlOBaTUCS 6e3 nonepemxeHHs. MNepekoHanTecs, L0 BCTAHOB/IEHHS M eKcnyaTalis LbOro NpUCTPOLO Ta 34iNCHeHHS

onepavuii i3 HUM BiAbyBalOTbCS BiAMNOBIAHO A0 BKa3iBOK, SiKi HABeAEHO B LibOMY AOKYMeHTi. HegoTpMaHHS BKa3iBOK MOXe NPU3BECTU A0 MOLLUKOAXEHHS MpUCTpoto

UM MalHa, TpaBMyBaHHS abo HaBiTb MaTW NneTanbHi HacniaKW. BUpoBbHMK NpUCTPOtO Ta iMMoOpTep He HecyTb BiAMNOBIAANBHOCTI 3@ 6yAb-AKi MOXMBI HACIOKW.

IHdopmauis 3 TexHiku 6e3nekun

+  TpumanTe NpucTpiit nodani Big, AiTew.

+ EkcnnyaTauisi npucTpoto Mae BiabyBaTucs 3a Temnepatypu Big -40 no +85 °C, a 36epiraHHs - Big -40 go +70 °C. He TopkaWTecs NpUCTPOIO 3@ BUCOKMX
Temneparyp.

+ TpucTpi BigNoBigae BuMoram ctaHpapTy IP68.

*  YCTaHOBNEHHS, ekcnyaTauito Ta TexHiuHe 06CnyroByBaHHS NPUCTPOO MatoThb 3A4JIMCHIOBATU NuLLe kBanidikoBaHi daxiBLi.

» Tlig yac ycTaHOBNEHHS1 Ma€E 6YTU BUMKHEHO >XUB/IEHHS.

» Tlig vac 34ifcHeHHs1 onepaLiii i3 NPUCTPOEM BUKOPUCTOBYITE CreLianbHi iIHCTPYMEHTH 3 i30nsiLieto Ta 3acobu 3axXuCTy.

* He BMuKaWiTe XWBNEHHS NPUCTPOLO, AOKM MOro He BCTaHOBNSATL abo He nepeBipsiTe daxiBLi.

* He TopkanTecb 06nafHaHHSA AN enekTponocTavaHHs 6esnocepedHbo abo NpoBiAHUKAMMU, SK-OT BOMOrMMMU nNpeaMeTamMu. lMepLu HiXX TopKaTucs 6yab-aKoi
NpoBiAHOT NoBepXHi ab0o KNeMu, BUMIpANTe Hanpyry B TOYL KOHTaKTY, 06 NepekoHaTUCS, L0 HEMAE PU3NKY YPAXKEHHS! €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

* He TopkanTecs nNpucTpoto nif, Yac poboTu, OCKINbKK KOro KOPMyC HarpiBaEeTbCs.
+ T[lepep yCTaHOBNEHHAM, AEMOHTaXeM abo TeXHIYHUM 06CNyroByBaHHSIM NPUCTPOO BUMKHITL MepeMuKay Ha NPUCTPOT Ta WOro BUCXIAHI N HU3XiOHI nepemukaui.

MpukpiniTb MapkyBaHHS "He BMUKaTW" Nopyy i3 BUCXiAHUMU M HU3XiAHUMK NepeMuKayaMu abo aBTOMAaTUYHUMKM BUMMKAUYaMK, a TaKoX MorepemxyBanbHi 3HaKu
ONs 3ano6iraHHs BUNaAKOBOMY MiAKMOUYEHHIO. XXMBNEHHS NPUCTPOKD MOXHA BMMUKATU NnLLe Micns TOro, ik 6yno BXWUTO LMX 3aXO0AiB.

* He nippaBaiTe NpuCTpin Aji 3aMUCTUX UM BUBYxoHe6e3neuHux rasis abo guMy. He po3TalloByiTe NPUCTPIN Nopyd i3 gxepenamu Tensna 4m BOrHo. He BUKOHyITe
XOAHUX onepawii i3 NPUCTPOEM Yy TakuX cepedoBULLAX. YCTaHOBMIONTE NPUCTPi noaani Bi4 Micupb, Ae € piavHa.

ornapg npopykty
Smart PV Optimizer - Le KOHBEPTOP "NOCTIMHUI CTPYM - MOCTIMHWIA CTPYM", IKUI YCTAHOBIIOETLCS 3334y (hOTOENeKTPUUHMX MoAayniB. BiH 6e3nepepBHO BiacTeXxye
TOUKY MakcumarnbHoi noTyxHocTi (MPPT) Ha koxHoMy choToenekTpuuHoMy Moayni, Wo6 niaBuLLYBaTU BUPOGNEHHS enekTpoeHeprii (hoToenekTpUYHOI CUCTEMOLO.

YCTaHOBNEHHSA 1 eKcnnyaTauis

*  LLo6 3abe3neunTn CTabinbHy 1 TpuBany po6oTy NPUCTPOIO, PaAMMO BUKOHYBATW OMUCAHI HWXKYe Aii KOXHi NiBPOKY.
1. MepeBipTe, UM He NoLKoAXeHO abo AedOPMOBaAHO NPUCTPIN.
2. MigkntoyviThca [0 NpUCTPOIO Yepes A0AATOK i NepeBipTe, UM € aBapilHi CUrHanNW. SIKLWO BUHUKIA HeCNpaBHICTb, 3BepHiTbCA A0 daxiBus 3 ycTaHOBNEHHS abo B
cnyx6y TeXHIUHOI NiATPUMKN.

* Y popaTtky FusionSolar BnacHUku MOXyTb nepernsgatv iHpopMaLito Npo BUPO6eHHst enekTpoeHeprii Ta aBapiviHi curHanu nNpucTpois.

IHdopmauis npo yTunizauiio Ta nepepobky

Llelt cumBON 03HAYaE, WO BiANpaLboBaHi enekTpuyHe i enekTpoHHe o61aAHAHHSA Ta aKyMynsaTopu (SIKLLO €) NoTpiGHO 36MpaTu 11 34aBaTh B crewjianbHi

NyHKTU, @ He BUKMAATU SIK HEBiACOpTOBaHe nobyToBe cMiTTs. HanexHe 36upaHHs 11 nepepobka Takux BiAXOAIB AornomaratoTb 36epertv LWiHHi MaTepianu Ta E
3aXWUCTUTU 300pOB’A Ntofent i foskinns. LLlo6 oTpumaTtv foaatkoBy iHpopMaLito Npo NMoBepHeHHs, 36MpaHHsi, CTOPOHM, siki 6epyTb y4acTb y NOBTOPHOMY
BMKOPUCTaHHI, nepepobui i iHWKNX hopMax BiAHOBMEHHS, @ TaKoX NPO MOX/IUBI Hacniaku Ta/abo NoB’s3aHi 3axo4u, 3BepHITLCS [0 MiCLEeBUX OpraHiB Bnagu,
AncTpub’toTopis, BUpobHMKa Ta/abo BiANOBIAHOrO NocTavanbHUKaA NOCYT.
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ARMEERBI RIS, A— =227 & <{FHH HRERCRLSICHITZIIRFELXTOERL LIV, FESLVI—HY—IZaT7I/LICHEREINE
RE. BiX. RESSIVCERAAM RS VIRDEN > CEICE > TELREBBEICOVLTIE. HEBREOHRALHED FT, FABORKICHZIQRI—FZX
Fyr IR, A—F—IXZaT7IELVLLRICETIIRBELCRRIZI N TIEY, FAZOXRHARIE. FERKEEINZIeAHDFT,

Innan du installerar utrustningen ska du ldsa anvandarhandboken noggrant for att bekanta dig med produktinformationen och sdkerhetsatgarder.
Produktgarantin tacker inte skada pa utrustningen som uppstar pa grund av att riktlinjer avseende férvaring, transport, installation och anvandning i detta
dokument och anvandarhandboken inte féljs. Du kan skanna QR-koden pa framsidan av detta dokument for att se anvdandarhandboken och
sakerhetsatgarderna. Informationen i detta dokument kan dndras utan féregaende varning.

Ekipman kurulumundan &nce (riin bilgileri ve glivenlik dnlemlerini 6grenmek icin kullanici kilavuzunu dikkatlice okuyun. Bu belgede ve kullanici kilavuzunda
belirtilen depolama, tasima, kurulum ve kullanim talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan ekipman arizalari, Grlin garantisi kapsaminda degildir. Bu belgenin
on kapaginda yer alan kare kodu taratarak kullanici kilavuzunu ve giivenlik dnlemlerini goriintiileyebilirsiniz. Bu belgede yer alan bilgiler bildirimde
bulunulmadan degistirilebilir.

Mepep, ycTaHOBNEHHAM 06MafiHaHHSA YBaXXHO O3HalloMTecsi 3 iHcbopMaLlieto Npo NPoayKT i 3axoam 6e3nekn B LbOMy NOCIGHUKY. [apaHTis Ha NPOAyKT He
MOLLUMPIOETLCS Ha BUMAAKN MOLIKOKEHHSI 06N1aiHaHHS Yepe3 HeJOTPUMaHHS BKasiBOK LOAO 36epiraHHs, TPaHCMOPTYBaHHS, YCTAHOB/IEHHS Ta BUKOPUCTAHHS,
AKi HaBeJeHO B LbOMY [OKYMEHTi 1 NOCIBHUKY kopucTyBaya. 3ickaHyTe QR-kof Ha 06KNaaMHLI LbOro AOKYMEHTa, Wo6 nepernsHyTM NocibBHUK KopucTyBaya
iHdbopMaLito npo 3axoau 6e3neku. IHpopmauis B LbOMY AOKYMEHTI MOXe 3MiHtoBaTUCS 6e3 nonepeakeHHs!.
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REEM

1 Installationskrav

2225 mm

LB

OQUT | IN

=25 mm

Kurulum Gereksinimleri

BuMoru 0o BCTaHOBMEHHS

=25 mm

PV YT RDEPVEY 12— JLICMERC-
600W-PAOA 7T+« X1 HHBHINTLS
CrzEERLET. CORIG. HEIND
REIVT7 S RA%ZRLTVWET,

Se till att varje PV-modul i PV-strdngen
ar utrustad med en optimerare av typen
MERC-600W-PAO. Bilden visar
rekommenderade installationsavstand.

77

+70C

>25 :
mm -40°C

PV dizesindeki her PV modulinin bir
MERC-600W-PAO optimizere sahip
oldugundan emin olun. Resimde &nerilen
kurulum bosluklari gosterilmektedir.

MepekoHanTecs, O A1 KOXKHOro
hoTOENeKTpUUYHOro Moayns B
naHutory ®E-naHenen yctaHoBEHO
onTtumizatop MERC-600W-PAQ. Ha
PUCYHKY MOKa3aHO peKoMeHAO0BaHi
NPOCBITV AN BCTAaHOBMEHHS.



BiEDRE Cihaz Kurulumu
Installera enheten YcTaHOBMEHHS MPUCTPOIO

N\
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ol [ 51 2000000x I TFRIL N EERALTRE RILETEYTUEFELT M RO 3757y b eERLT
L] i ®E %E
[ ] i Installation med en T-formad
i bult Installation med en bultenhet Installation med ett
monteringsfaste
T seklinde civata kullanarak Civata diizenegi kullanarak
P kurulum kurulum Montaj braketi kullanarak
———J ) kurulum
) i YCTaHOBMEHHS 3a [A0MNOMOrow YCTaHOBNEHHS 3a AOMNOMOroH
s 60nTa 3 T-NOAIGHOK rOMOBKOK 60MTOBOrO KOM/EKTY YCTaHOBMEHHS 33 [4OMOMOro
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T—T I DR Kablolari Baglama
Ansluta kablar MipknoueHHsa kKabenis

FTT4IAFENEERLTPVI MU VI ZEBLTH S, T T RTHFDA

) | | v HEPVED 2 —ILICERLE T,
Anslut optimerarens utgangar for att skapa en PV-strdng och anslut optimerarens
|

ingangar till PV-moduler.

wn —
< e

OuT 1IN ouT N | OouT 1IN
[ Bir PV dizesi olusturmak icin optimizer gikislarini baglayin ve optimizer girislerini PV
moddillerine baglayin.

. . » ™ [d 3'epHaliTe BUXOAM onTuMmisaTopis, Wo6 yTBOpUTM naHutor OE-naHenei.
- gw IN- O\ IN- IN+ Migkntovite BXigHI onTUMI3aTopiB A0 POTOBONTAIUHUX MOAYNIB.
-] [+ e 1]

=
)
e
3|

5|

A

=50 mm
‘R25D

¢

<90°
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3

T—T I DR Kablolari Baglama
Ansluta kablar MipknoueHHsa kKabenis

2
’_lF
ouT 1IN
M W IN- I+ }/ w
5] ]
RILFRA—=B—%FERALTPVA N VI OBEEZRAELFT. EPVE PV dizesi gerilimlerini 6lgmek icin multimetre kullanin. Her bir PV
Ta—I)LOBEIFIV GFRRE I £5%) L. PVX R YT DEEE modulin gerilimi 1V (tolerans: +%>5) olacak ve PV dizesinin gerilim
(BFRRE 1 £5%) BRMUYITADATT 4 XA FOEBUSZFL W degeri (tolerans: +%5) dizedeki optimizer sayisina esit olacaktir. Problar
HOrLFEYT, TO—THHICESEINZ L. AESNIBEIFEDE ters baglanirsa dlclilen gerilimler negatif degerde olur. PV dizesi
TRINET, PVAMIVIDBRICEENHZHEE. 21— —< gerilimleri anormalse kullanici kilavuzuna bakarak kablo baglantilarini
a7 EBRLTT—JILOEGREERL TIIET L, kontrol edin.
Anvand en multimeter for att mata fotovoltaiska strangspanningar. BuMipsiiTe Hanpyry naHutora ®E-naHenen 3a JOMNOMOrow MynbTUMETpa.
Spanningen for varje PV-modul ska vara 1V (tillaten avvikelse: +5%) Hanpyra koxHoro oToenekTpu4HoOro Moay s Mae ctaHosuT 1 B
och spanningsvardet (tillaten avvikelse: +5 %) av den fotovoltaiska (ponyckaeTbesa BiaxuneHHs = 5 %), a Hanpyra naHutora ®E-naHenei
strdngen ska vara lika med antalet optimerare i strangen. Om (AonyckaeTbea BiaxuneHHs = 5 %) Mae AOpiBHIOBATM KinbKoCTi
sonderna dr omvant anslutna ar de uppmatta spanningarna negativa ONTUMI3aTOPIB Y NaHLo3i. KO LMW NiAKIHOYEHO Yy 3BOPOTHOMY
varden. Om fotovoltaiska strdngspanningar ar onormala, kontrollera nopsiaKy, NOKasHUK BUMIPSIHOI Hanpyrn MaTume Bifi’EMHe 3HaUEeHHS.
kabelanslutningarna genom att se stegen i anvandarmanualen. Skuo Hanpyra naHutora ®E-naHenen BiAXUNIETLCS Bif, HOPMY,
nepesipTe kabenbHi 3'e4HaHHA BiANOBIAHO A0 NOCIBHMKa KOpUCTyBaYa.
.
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PVZ UV DBEMNELWVC & ZHRBLIERDHB, PVYR R 2T %PCSIC
BRLET. T5LBVEEIE. TN XD BIET BREEMEDHDET, 7
TTARAFDOEADT— T L EOEMERNITEEEHRLE T,

Anslut PV-strangen till véxelriktaren forst efter att ha sékerstallt att PV-
strangens spanning ar korrekt. Annars kan optimerare skadas. Det

rekommenderas att avstandet mellan de positiva och negativa kablarna pa
[PV-IPV+] optimerare minimeras.
- = e
o o . PV dizesini, yalnizca PV dize geriliminin dogru oldugundan emin olduktan

sonra invertdre baglayin. Aksi takdirde optimizerler hasar gorebilir.
Optimizerlerin pozitif ve negatif kablolari arasindaki mesafenin en aza
indirilmesi énerilir.

Migkntouaiite naHutor OE-naHenen [o iHBEpPTOpa, NULLE KON
nepekoHaeTecs, Lo naHutor ®E-naHenein Mae NpaBubHUI piBeHb
Hanpyru. IHakLe onTMMi3aTopu Moxe 6yTu noluKoakeHo. Pagnmo, 1wo6
BifiICTaHb MK MO3UTUBHWM i HEraTUBHUM Kabensimu onTumisaTopa 6yna
MiHiManbHoto.

YIEM LA E Fiziksel diizen
Fysisk layout Po3TalwiyBaHHS 06/1agHaHHSA

~
YENLREBET Y7L - FOBEEBELET. YIBMLEEEERL £ 7.
Ta ett foto av mallen fér den fysiska layouten. Skapa en fysisk layout.
Fiziksel diizen sablonunun fotografini gekin. Fiziksel diizen olusturun.
CcoTorpadyiite WabNOH CXeMU pO3TalLyBaHHS CTBOpITb CXeMy

obnagHaHHs. D po3TallyBaHHA obnagHaHHS.
- o,
53 J \
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5 F 7T 1 1 DI RO Optimizer Durumunu Kontrol Etme

Kontrollera optimerarens status MepeBipka cTaHy onTuMmisaTopiB
¢ Connectbevice @ i I FusionSolar7 FUIc/BEr LTOY 1> LT, FusionSolar uygulamasina kurulumcu olarak giris yapin,
[ —E ] > [RiEDOFHEE]DIEISERL. PCSD Servisler > Cihaz gérevlendirme segimlerini yapin ve
WLANR Y b 2Ry MCESLE T, invertériin WLAN ortak erisim noktasina baglanin.
Logga in i appen FusionSolar som installator, valj YBinaiTe y fopatok FusionSolar sik caxiseub 3
Services > Commission Device och anslut till ycTaHoBneHHs. Biokpuite posgin Mocnyru > BBepeHHs
i vaxelriktarens WLAN-hotspot. NPUCTPOIO B eKCrlyaTaLito Ta NiAKMNoYITECS A0 TOUKU

poctyny WLAN iHBepTOpa.

PCSOEEGEREICHREBEE LTOJ 1> LT, invertdr gérevlendirme ekranina kurulumcu olarak giris
[RfmEER]. PV MU VI DIBISERL. 77 yapin, izle secimini yapin, PV dizesini secin ve optimizer
A XA ORRERRLET, durumunu kontrol edin.
o o o o
l..nﬂ Logga in pa véxelriktarens driftsattningsskarm YBIiAITh y cucteMy sik chaxiBeLb 3 YCTaHOBMIEHHS Ta
som installator, valj Monitor, valj PV-strangen nepenfiTb Ha eKpaH BBeEHHs iHBepTOpa B eKcrlyaTauito,
och kontrollera optimerarens status. nepenAite y po3ain MoHITOpUHr NpUcTpoiB, BUGEpiTh

naHutor ®E-naHenen i nepesipTe CTaH ONTUMI3aTopiB.

BNe -
EE Normal = FTI7510> Cevrimdisi
Normal Hopma Offline He B Mepexi

bl Baglanti kesildi s Arizali
Frankopplad Bin'eaHaHo Felaktig 3 nomukamu




English

Il EMC Information

»  This device is class B equipment of group 1.

Deutsch

Class B equipment: Equipment suitable for use in locations in residential environments and in establishments directly connected to a low voltage power supply network which
supplies buildings used for domestic purposes.

Group 1 equipment: Group 2 contains all industrial, scientific, and medical (ISM) RF equipment in which radio-frequency energy in the frequency range of 9 kHz to 400 GHz is
intentionally generated and used or only used locally, in the form of electromagnetic radiation, inductive and/or capacitive coupling, for the treatment of material, for
inspection/analysis purposes, or for transfer of electromagnetic energy. Group 1 contains all equipment which is not classified as group 2 equipment.

- Informationen zur EMV

. Dieses Gerdt ist ein Gerat der Klasse B der Gruppe 1.

Espaiiol

Gerdte der Klasse B: Gerate, die fur den Einsatz in Wohngebieten und in Einrichtungen geeignet sind, die direkt an ein Niederspannungsnetz angeschlossen sind, das
Wohngebaude versorgt.

Gerdte der Gruppe 1: Gruppe 2 umfasst alle industriellen, wissenschaftlichen und medizinischen HF-Gerate (ISM-Geréte) in denen Hochfrequenzenergie im Frequenzbereich
von 9 kHz bis 400 GHz absichtlich erzeugt und verwendet oder nur lokal in Form von elektromagnetischer Strahlung, induktiver und/oder kapazitiver Kopplung zur
Behandlung von Materialien, zu Inspektions-/Analysezwecken oder zur Ubertragung von elektromagnetischer Energie verwendet wird. Gruppe 1 umfasst alle Geréte, die nicht
als Gerate der Gruppe 2 eingestuft sind.

B Informacién de EMC

+  Este es un equipo de clase B del grupo 1.

.

Francais

Equipos de clase B: Equipos adecuados para su uso en entornos residenciales y en establecimientos conectados directamente a una red eléctrica de bajo voltaje que abastece
a edificios de viviendas.

Equipos de grupo 1: El grupo 2 incluye todos los equipos de radiofrecuencia industriales, cientificos y médicos (ISM) en los que se genera y utiliza intencionadamente energia
de radiofrecuencia en la gama de frecuencias de 9 kHz a 400 GHz o solo se utiliza localmente, en forma de radiacion electromagnética, acoplamiento inductivo y/o
capacitivo, para el tratamiento de materiales, para fines de inspeccion/andlisis o para la transferencia de energia electromagnética. El grupo 1 incluye todos los equipos que
no estan clasificados como equipos del grupo 2.

Il nformations sur la CEM

»  Cet appareil est un équipement de classe B du groupe 1.

Equipement de classe B : les équipements adaptés a une utilisation dans des environnements résidentiels et dans des établissements directement connectés a un réseau
d'alimentation a basse tension qui alimente des batiments a usage domestique.

Equipements du groupe 1 : le groupe 2 comprend tout l'équipement radiofréquence (RF) & usage industriel, scientifique et médical (ISM) qui génére et utilise
intentionnellement, ou uniquement localement, de ['énergie radiofréquence dans la bande de fréquences allant de 9 kHz a 400 GHz sous forme de rayonnement
électromagnétique, de couplage inductif et/ou capacitif, pour le traitement de matériaux, a des fins d'inspection/analyse ou pour le transfert d'énergie électromagnétique.
Le groupe 1 comprend tout l'équipement qui n'est pas classé comme équipement du groupe 2.
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Italiano
Il nformazioni CEM

. Questo dispositivo & un'apparecchiatura di classe B del gruppo 1.

. Apparecchiature di classe B: apparecchiature adatte all'uso in ambienti residenziali e in stabilimenti collegati direttamente a una rete di alimentazione elettrica a bassa
tensione che alimenta edifici adibiti a uso domestico.

. Apparecchiature del gruppo 1: il gruppo 2 comprende tutte le apparecchiature industriali, scientifiche e mediche (ISM) a radiofrequenza in cui l'energia a radiofrequenza
nell'intervallo di frequenza da 9 kHz a 400 GHz & generata e utilizzata intenzionalmente o solo utilizzata localmente, sotto forma di radiazioni elettromagnetiche,
accoppiamento induttivo e/o capacitivo, per il trattamento di materiali, per scopi di ispezione/analisi o per il trasferimento di energia elettromagnetica. Il gruppo 1 comprende
tutte le apparecchiature che non sono classificate come apparecchiature del gruppo 2.

154
Hl EMCER
.« ARERVEBKILE.
- BXRE: RERENERERIETREHERNRIERERORE.

+ VEIRE: 2EIREHEIEBHLEN . RHER/SEIHEET, AR EHERSEAMERY kHz ~400 GHZRRASHTREER), FIERTHHMESIRI/ ST
BrY, BT EEmBEEEEn . &% EFNRE. 1EREARARELSMIRE.

British English
Bl EMC Information

«  This device is class B equipment of group 1.

«  Class B equipment: Equipment suitable for use in locations in residential environments and in establishments directly connected to a low voltage power supply network which
supplies buildings used for domestic purposes.

«  Group 1 equipment: Group 2 contains all industrial, scientific, and medical (ISM) RF equipment in which radio-frequency energy in the frequency range of 9 kHz to 400 GHz is
intentionally generated and used or only used locally, in the form of electromagnetic radiation, inductive and/or capacitive coupling, for the treatment of material, for
inspection/analysis purposes, or for transfer of electromagnetic energy. Group 1 contains all equipment which is not classified as group 2 equipment.

Nederlands

Bl Informatie over EMC

. Dit is een apparaat van klasse B van groep 1.

. Klasse B-apparatuur: Apparatuur die geschikt is voor gebruik in locaties in residentiéle omgevingen en in vestigingen die direct zijn aangesloten op een voedingsnetwerk met
lage spanning dat gebouwen die worden gebruikt voor huishoudelijke doeleinden van voeding voorziet.

. Apparatuur van groep 1: Groep 2 bevat alle industriéle, wetenschappelijke en medische (ISM) RF-apparatuur waarin radiofrequentie-energie in het frequentiebereik van 9 kHz
tot 400 GHz opzettelijk wordt gegenereerd en gebruikt of alleen lokaal wordt gebruikt, in de vorm van elektromagnetische straling, inductieve en/of capacitieve koppeling,
voor de behandeling van materiaal, voor inspectie-/analysedoeleinden of voor de overdracht van elektromagnetische energie. Groep 1 bevat alle apparatuur die niet is
geclassificeerd als groep 2-apparatuur.
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Polski

Il 'nformacje dotyczace kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC)

+  To urzadzenie jest sprzetem klasy B grupy 1.

Sprzet klasy B: Sprzet przeznaczony do uzytku w Srodowiskach mieszkalnych oraz w obiektach bezposrednio przytaczonych do publicznej sieci zasilajgcej niskiego napiecia,
ktéra zasila budynki wykorzystywane do celéw domowych.

Sprzet grupy 1: Grupa 2 obejmuje caty przemystowy, naukowy i medyczny (ISM) sprzet radiowy, w ktérym energia o czestotliwosci radiowej w zakresie od 9 kHz do 400 GHz
jest celowo wytwarzana i wykorzystywana lub wykorzystywana tylko lokalnie, w postaci promieniowania elektromagnetycznego, sprzezenia indukcyjnego i/lub
pojemnosciowego, do obrébki materiatéw, do celéw inspekcyjnych/analitycznych lub do transferu energii elektromagnetycznej. Grupa 1 obejmuje wszelki sprzet, ktéry nie
zostat sklasyfikowany jako sprzet grupy 2.

Portugués (Brasil)

Il nformacdes sobre o EMC

. Esse dispositivo € um equipamento de classe B do grupo 1.

Shqip

Equipamento de classe B: Equipamento adequado para uso em locais em ambientes residenciais e em estabelecimentos diretamente conectados a uma rede de fornecimento
de energia de baixa tensdo que abastece edificios usados para fins domésticos.

Equipamento de grupo 1: O grupo 2 contém todos os equipamentos de RF industriais, cientificos e médicos (ISM) nos quais a energia de radiofrequéncia na faixa de
frequéncia de 9 kHz a 400 GHz é intencionalmente gerada e usada ou apenas usada localmente, na forma de radiagdo eletromagnética, acoplamento indutivo e/ou
capacitivo, para tratamento de material, para fins de inspegdo/analise ou para transferéncia de energia eletromagnética. O grupo 1 contém todos os equipamentos que ndo
séo classificados como equipamentos do grupo 2.

Il nformacion mbi Pérputhshmériné Elektromagnetike (EMC)

. Kjo pajisje éshté pajisje e klasit B té grupit 1.

Bosanski

Pajisjet e klasit B: Pajisje té pérshtatshme pér pérdorim né mjedise banimi dhe né institucione té lidhura drejtpérdrejt me njé rrjet furnizimi me energji elektrike me tension té
ulét gé furnizon ndértesat e pérdorura pér banim.

Pajisjet e grupit 1: Grupi 2 pérmban té gjitha pajisjet industriale, shkencore dhe mjekésore (ISM) me frekuenca radio né té cilat energjia e frekuencés radio né diapazonin e
frekuencave nga 9 kHz deri né 400 GHz gjenerohet dhe pérdoret géllimisht ose pérdoret vetém lokalisht, né formén e rrezatimit elektromagnetik, ciftézimit induktiv dhe/ose
kapacitiv, pér trajtimin e materialit, pér géllime inspektimi/analize ose pér transferimin e energjisé elektromagnetike. Grupi 1 pérmban té gjitha pajisjet qé nuk klasifikohen si
pajisje té grupit 2.

Il nformacije 0 EMC-u

. Ovaj uredaj je oprema klase B i 1. grupe.

Oprema klase B: Oprema pogodna za upotrebu na lokacijama u stambenom okruzZenju i u objektima direktno povezanim s niskonaponskom mrezom koja napaja zgrade
namijenjene za stanovanje.

Oprema 1. grupe: 2. grupa obuhvata svu industrijsku, nau¢nu i medicinsku (ISM) RF opremu u kojoj se radiofrekvencijska energija u frekvencijskom opsegu od 9 kHz do 400
GHz namjenski generira i koristi, ili se koristi samo lokalno, u obliku elektromagnetnog zracenja, induktivnog i/ili kapacitivnog spajanja, za obradu materijala, u svrhe
inspekcije ili analize, ili za prijenos elektromagnetne energije. 1. grupa obuhvata svu opremu koja nije klasificirana kao oprema 2. grupe.
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Bbnrapcku

Il Vudopmaums 3a enekTpomariuTHa cbBMecTUMocT (EMC)

. Tosa ycTpoicTBo e o6opyaBaHe knac B ot rpyna 1.

. O6opyaBaHe oT knac B: O6opyasaHe, NoaxoAsLLO 3a U3M0oN3BaHe Ha MecTa B XWUWLLHa cpefa U B 06eKTH, MPSKO CBbp3aHM KbM MpeXa 3a HUCKO HarnpeXeHue, KosSTo
3axpaHBa Crpaau, U3non3BaHu 3a GUTOBU HYXAN.

+  O6opyagaHe ot rpyna 1: Ipyna 2 BKIOUBA LKNOTO WHAYCTPUANHO, HAYYHO U MeAULMHCKO (ISM) paanouecToTHO 060pyABaHe, MNPy KOETO PAIMOYECTOTHA eHeprus B
YeCTOTHWS AnanasoH oT 9 kHz Ao 400 GHz ce reHepypa YMULLNEHO U Ce U3MON3Ba, UK Ce U3MON3Ba CaMo NI0KasHO, Noj, chopMaTa Ha enekTPOMarHUTHO U3 bUBaHe,
WHAYKTUBHO /UMW KanauuTUBHO CBbP3BaHe, 3a 06paboTka Ha MaTepuanu, C Len UHCMEKLMs/aHanus uam 3a NpeHoc Ha enekTpoMarHuTHa eHeprusi. Fpyna 1 BKIOUBA LSNOTO
o6opyABaHe, KOeTo He e knacuuumpaHo kato obopyaBaHe oT rpyna 2.

Hrvatski
Il nformacije 0 EMC-u

. Ovaj uredaj oprema je klase B skupine 1.

. Oprema klase B: Oprema pogodna za koristenje u stambenim okruZenjima i u ustanovama direktno povezanim na niskonaponsku elektroenergetsku mrezu koja opskrbljuje
zgrade namijenjene za domacinstva.

. Oprema skupine 1: Skupina 2 obuhvaca svu industrijsku, znanstvenu i medicinsku (ISM) RF opremu kod koje se radiofrekventna energija u frekvencijskom rasponu od 9 kHz
do 400 GHz namjerno generira i koristi, ili se koristi samo lokalno, u obliku elektromagnetskog zracenja, induktivne i/ili kapacitivne sprege, za obradu materijala, za svrhe
inspekcije/analize ili za prijenos elektromagnetske energije. Skupina 1 sadrzi svu opremu koja nije klasificirana kao oprema skupine 2.

Cesky
Il Informace o EMC

«  Toto zafizeni je zafizeni tfidy B skupiny 1.

«  Zafizeni tfidy B: Zafizeni vhodné k pouziti na mistech v domacim prostfedi a v zafizenich pfimo pfipojenych k siti napajeni nizkého napéti, kterd zasobuje budovy pouzivané
pro domaci ucely.

«  Zafizeni skupiny 1: Skupina 2 obsahuje vSechna priimyslova, védecka a lékarska (ISM) radiofrekvencni zafizeni, v nichzZ je zamérné vytvarena a pouzivana radiofrekvencni
energie ve frekvencnim rozsahu 9 kHz az 400 GHz a je generovana a pouzivana nebo jen pouzivana lokalné, ve formé elektromagnetického zareni, indukéni a/nebo kapacitni
vazby, ke zpracovani materialu, pro inspekéni/analytické Gcely nebo pro prenos elektromagnetické energie. Skupina 1 obsahuje vSechna zafizeni, ktera nejsou klasifikovana
jako zafizeni skupiny 2.

Dansk
Il EMC-oplysninger

. Denne enhed er et klasse B-udstyr i gruppe 1.
. Klasse B-udstyr: Udstyr egnet til brug pa placeringer i boligmiljeer og i installationer, som er direkte tilsluttet et lavspaendingsnet, der forsyner bygninger, som anvendes til
boligformal.

. Gruppe 1-udstyr: Gruppe 2 indeholder alt industrielt, videnskabeligt og medicinsk (ISM) RF-udstyr, hvor radiofrekvensenergi i frekvensintervallet 9 kHz-400 GHz forszetligt
genereres og bruges eller kun bruges lokalt i form af elektromagnetisk straling, induktiv og/eller kapacitiv kobling til behandling af materiale med henblik pa
inspektion/analyse eller overforsel af elektromagnetisk energi. Gruppe 1 indeholder alt udstyr, der ikke er klassificeret som gruppe 2-udstyr.
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Eesti

Il Elektromagneetilise iihilduvuse teave

. See seade kuulub | seadmeriihma B-klassi seadmete hulka.

Suomi

B-klassi seade: seadmed, mis sobivad kasutamiseks elamutes ja asutustes, mis on tihendatud otse kodumajapidamisi varustava madalpinge toitevorguga.

| seadmeriihma seade: Il seadmeriihm sisaldab koiki todstuslikke, teaduslikke ja meditsiinilisi raadiosagedusseadmeid, milles tahtlikult genereeritakse ja kasutatakse voi ainult
kasutatakse kohalikult raadiosageduslikku energiat sagedusalas 9 kHz kuni 400 GHz elektromagnetkiirguse, induktiivse ja/vi mahtuvusliku sidestuse kujul materjali
tootlemiseks, kontrolli/anallitisi otstarbel voi elektromagnetilise energia lilekandmiseks. | seadmeriihma kuuluvad kdik seadmed, mis ei kuulu Il seadmeriihma.

Il sihkomagneettisen yhteensopivuuden (EMC) tiedot

. Tama laite on ryhmén 1 luokan B laite.

EAAnVIKA

Luokan B laite: laite soveltuu kaytettavaksi asuinymparistdissa ja muodostamaan suoran yhteyden pienjanniteverkkoon, joka toimii asuinkdyttéon tarkoitettujen rakennusten
syottona.

Ryhman 1 laite: Ryhma 2 sisaltaa kaikki teolliset, tieteelliset ja ladkinnalliset (ISM) radiotaajuuslaitteet, joiden radiotaajuusenergia taajuusalueella 9 kHz-400 GHz on luotu
tarkoituksella ja kaytetty tai kdytetdan vain paikallisesti séhkomagneettisen sateilyn, induktiivisen ja/tai kapasitiivisen yhdistamisen muodossa materiaalin kasittelyyn,
tarkastus-/analyysitarkoituksiin tai sahkdmagneettisen energian siirtdmiseen. Ryhma 1 sisaltda kaikki laitteet, joita ei ole luokiteltu ryhman 2 laitteiksi.

Il NAnpodopisc HME

»  Auti n ouokeun eivat e§oTAIONOG Katnyopiag B g opadag 1.

Magyar

E€omAlopog katnyopiag B: EEOMAIOOG KAatAAANAOG Yia Xprion O TOTtoBeTieq O€ OIKIOTIKA TIEPIBAANOVTA KAl OE EYKATACTATELG TIOU OUVEEoVTAl Apeda Ue Siktuo
tpododoaiag xaunAng taong mou tpododotei Ktipla TTou XpnotorolovIal Yld OLlKIAKOUG OKOTIOUG.

E€omAlopog opdadag 1: H opdda 2 mepthapfavel 6Ao tov BLOpNXaviko, EMOTNHOVIKO Kal atptkd e€0mALoNS padloouxvotitwy (ISM) atov oroio n evépyela
padlooUXVOTATWY OTNV TIEPLOXN) cuXVOT WY amd 9 kHz éwg 400 GHz tapdyetat oKOTIUA KAl XPNOLLOTIOLETAL 1) XPNOLLOTIOLETal LOVO TOTTIKE, HE T Hopdh
NAEKTPOPAYVNTIKAG AKTLVOPROAIag, Emaywyiknq rf/kat xwpnukng ouleuvéng, yla mv enegepyaaia UAIKoU, yla okorolg embewpnaong/avaiuongn yia petapopd
NAEKTPOPAYVNTIKAG EVEPYELAG. H opdda 1 epihapBavel 6Ao tov e€omAtopd ou Sev tagivopeital wg eEomMALOUOG TG opasdag 2.

Il Elektromagneses kompatibilitasi (EMC) informaciok

. Ez a készllék az 1. csoportba tartozé B osztaly( berendezés.

B osztalyt berendezés: Olyan berendezés, amely lakdkornyezetben, illetve olyan létesitményekben hasznéalhatd, amelyek kozvetleniil csatlakoznak a lakdéplileteket ellatod
kisfesziiltség( elektromos halézathoz.

1. csoportba tartozd berendezés: A 2. csoportba tartozik minden olyan ipari, tudoményos és orvosi (ISM) radiéfrekvencias berendezés, amelyben a 9 kHz és 400 GHz kozotti
frekvenciatartomanyban szandékosan generalnak és hasznalnak, vagy kizérélag helyben hasznalnak, radiéfrekvencias energiat elektroméagneses sugarzas, induktiv és/vagy
kapacitiv csatolds forméjaban anyagkezelési, vizsgalati/elemzési célra, vagy elektromagneses energia atvitelére. Az 1. csoportba tartozik minden olyan berendezés, amely nem
sorolhaté a 2. csoportba.
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Latviski

Il EMS informacija

. Si ierice ir 1. grupas B klases ierice.

Lietuviy

B klases aprikojums: Aprikojums piemérots izmantoSanai apdzivotas vidés un telpas, kas tiesa veida ir pieslégtas zemsprieguma stravas padeves tiklam, kas nodrosina
elektroenergiju ékai majsaimniecibas vajadzibam.

1. grupas aprikojums: 2. grupa ieklauj visu raZzo3anas, zinatnisko un medicinisko (ISM) RF aprikojumu, kura radiofrekvences energija atrodas frekvences diapazona no 9 kHz
lidz 400 GHz, un §i energija tiek generéta ar noliku un izmantota tikai lokali elektromagnétiskas radiacijas veida, induktivs un/vai kapacitativs savienojums, materiala
apstradei, ka ari apsekoSanas/analizes nolikiem vai elektromagnétiskas energijas talakdoSanai. 1. grupa tiek ieklauts viss aprikojums, kas nav klasificéts ka 2. grupas
aprikojums.

Il EMC informacija

. Sis prietaisas yra 1 grupés B klasés jranga.

B klasés jranga: jranga, tinkama naudoti gyvenamosiose patalpose ir jrenginiuose, tiesiogiai prijungtuose prie Zemos jtampos elektros tinklo, kuris tiekia elektros energija
gyvenamiesiems pastatams.

1 grupés jranga: 2 grupé apima visa pramonine, moksline ir medicinine (ISM) radijo dazniy jranga, kurioje radijo dazniy energija 9 kHz-400 GHz daZniy diapazone yra
samoningai generuojama ir naudojama arba naudojama tik lokaliai elektromagnetinés spinduliuotés, indukcinés ir (arba) talpinés saveikos forma medziagy apdorojimui,
tikrinimo ir analizés tikslais arba elektromagnetinés energijos perdavimui. 1 grupé apima visa jranga, kuri néra priskirta 2 grupei.

MakenoHCcKu

B V1cdopmaumm 3a EMC

. OBoj ypeq e onpemMa opf, knaca b o rpynara 1.

Crnogorski

Onpema op knaca b: onpemaTta e coofiBETHa 3a KOPUCTeHse BO JI0KALMW BO Pe3nAeHTHM 061acTv U BO 06jeKTU LITO Ce AUPEKTHO MOBP3aHK Ha HUCKOHAMOHCKA Mpexa 3a
HamojyBakse LUTO HarnojyBa 06jeKTy LUTO ce KOPUCTAT 3a JOMyBakse.

Onpema op rpynata 1: rpynata 2 ja coapXu LenaTa UHAyCTpUcka, Hay4Ha n MeauumHcka (ISM) paavodpekBeHTHa onpema BO KojaluTo paauodpekBeHTHaTa eHepruja BO
cpekBeHTHUOT oncer of 9 kHz ao 400 GHz HaMeHCKK ce reHepupa Unu ce KOPUCTU CaMO NOKaNHO, BO (hOpPMa Ha eNeKTPOMarHeTHO 3pavekse, MHAYKTUBHA U/unm
KanauuTWBHa Cnpera, 3a TpeTUparse MaTepujany, 3a MHCMeKLMja/aHanmsa unm 3a NpeHoc Ha enekTpoMarHeTHa eHeprija. IpynaTa 1 ja coapxu LenaTta onpema LUTO He e
KnacuduumMpaHa Kako onpema o rpynara 2.

Bl informacije o EMC

+  Ovaj uredaj je oprema klase B grupe 1.

Oprema klase B: Oprema pogodna za upotrebu na lokacijama u stambenim okruZenjima i u objektima direktno povezanim na niskonaponsku napojnu mrezu koja snabdijeva
zgrade za domacinstva.

Oprema grupe 1: Grupa 2 sadrZi svu industrijsku, nau¢nu i medicinsku (ISM) RF opremu u kojoj se radio-frekventna energija u frekventnom opsegu od 9 kHz do 400 GHz
namjerno generise i koristi ili se koristi samo lokalno, u obliku elektromagnetnog zracenja, induktivnog i/ili kapacitivnog sprezanja, za tretman materijala, za svrhe
inspekcije/analize, ili za prenos elektromagnetne energije. Grupa 1 sadrZi svu opremu koja nije klasifikovana kao oprema grupe 2.
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Norsk

Il nformasjon om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

. Denne enheten er klasse B-utstyr i gruppe 1.
. Klasse B-utstyr: Utstyr egnet for bruk i boligomrader og i bygninger som er direkte tilknyttet et lavspennings stramforsyningsnett som forsyner bygninger brukt til boligformal.

«  Gruppe 1-utstyr: Gruppe 2 omfatter alt industrielt, vitenskapelig og medisinsk (ISM) RF-utstyr der radiofrekvent energi i frekvensomradet 9 kHz til 400 GHz med hensikt
genereres og brukes, eller kun brukes lokalt, i form av elektromagnetisk straling, induktiv og/eller kapasitiv kobling, for behandling av materiale, til inspeksjon/analyseformal
eller til overfering av elektromagnetisk energi. Gruppe 1 omfatter alt utstyr som ikke klassifiseres som gruppe 2-utstyr.

Portugués (Portugal)

Il 'nformacdes sobre EMC

. Este dispositivo € um equipamento de classe B do grupo 1.

. Equipamentos de classe B: equipamentos adequados para utilizagdo em locais em ambientes residenciais e em estabelecimentos ligados diretamente a uma rede de energia
elétrica de baixa tensdo que abastece edificios utilizados para fins domésticos.

. Equipamentos do grupo 1: o grupo 2 contém todos os equipamentos industriais, cientificos e médicos (ISM) de radiofrequéncia nos quais a energia de radiofrequéncia na
gama de frequéncias de 9 kHz a 400 GHz é intencionalmente gerada e utilizada, ou apenas utilizada localmente, sob a forma de radiagdo eletromagnética, acoplamento
indutivo e/ou capacitivo, para o tratamento de materiais, para fins de inspecdo/analise ou para a transferéncia de energia eletromagnética. O grupo 1 contém todos os
equipamentos que ndo estdo classificados como equipamentos do grupo 2.

Romana

B informatii despre EMC

+  Acest dispozitiv este un echipament de clasa B din grupa 1.

. Echipament de clasa B: echipamente adecvate pentru utilizare in locatii din medii rezidentiale si in unitati conectate direct la o retea de alimentare cu energie electrica de
joasa tensiune care furnizeaza energie cdtre cladiri utilizate in scopuri rezidentiale.

. Echipamente din grupa 1: grupa 2 contine toate echipamentele RF industriale, stiintifice si medicale (ISM) in care este generata si utilizata in mod intentionat sau utilizata
doar local energie de radiofrecventd in intervalul de frecvente 9 kHz-400 GHz, sub forma de radiatii electromagnetice, cuplare inductiva si/sau capacitivd, pentru tratarea
materialelor, pentru inspectie/analiza sau pentru transferul de energie electromagneticd. Grupa 1 contine toate echipamentele care nu sunt clasificate ca echipamente din
grupa 2.

Cpnickum

B Vudopmaumje o EMK

. Osaj ypehaj cnapa y onpemy knace b rpyne 1.
+  Onpema knace b: onpema npuknaaHa 3a ynotpeby Ha nokauujama y craM6eHUM okpyxerbiMa 1y o6jekTiMa AUPEeKTHO NoBe3aHUM Ha HUCKOHAMOHCKY MpeXy 3a Hanajarbe
Koja Hanaja 3rpaje Koje ce Kopucte y ctambeHe capxe.
. Onpema rpyne 1: [pyna 2 o6yxBaTa CBY MHAYCTPUjCKY, Hay4YHy U MeAnLUMHCKy (ISM) P® onpemy y kojoj ce paanodpekBeHTHa eHepruja y dpekBeHTHOM oncery of 9 kHz fo
400 GHz HaMepHO reHepuLLie 1 KOPUCTU UM KOPUCTU CaMO NTOKAmNHO, y 06/IMKY efleKTpoMarHeTHOT 3payerba, MHAYKTUBHOT U/UNW KanauuTUBHOT cripe3aksa, 3a obpaay
MaTepujana, y CBpxy npernefa/aHanuse Unu 3a npeHoc enekTpoMarHeTHe eHepruje. Mpyna 1 obyxsaTa cBy onpeMy Koja Huje knacuchmkoBaHa kao orpema rpyre 2.
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Slovencina

Il 'nformacie o elektromagnetickej kompatibilite (EMC)

«  Toto zariadenie je zariadenie triedy B skupiny 1.

Zariadenie triedy B: Zariadenia vhodné na pouZzitie na miestach v obytnom prostredi a v prevadzkach priamo pripojenych k sieti nizkeho napatia, ktora zasobuje budovy
pouzivané na obytné ucely.

Zariadenia skupiny 1: Skupina 2 obsahuje vietky priemyselné, vedecké a lekdrske (ISM) radiové zariadenia, v ktorych sa zdmerne vytvéra a pouziva alebo len lokalne vyuZiva
radiofrekvencna energia vo frekvenénom rozsahu od 9 kHz do 400 GHz vo forme elektromagnetického Ziarenia, indukcnej a/alebo kapacitnej vézby, na spracovanie materialu,
na Ucely kontroly/analyzy alebo na prenos elektromagnetickej energie. Skupina 1 obsahuje v3etky zariadenia, ktoré nie si klasifikované ako zariadenia skupiny 2.

Slovenscina

Il nformacije o elektromagnetni zdruZljivosti

. Ta naprava spada v razred B opreme skupine 1.

Svenska

Oprema razreda B: Oprema, ki je primerna za uporabo na lokacijah v stanovanjskih okoljih in v ustanovah, ki so neposredno priklju¢ene na nizkonapetostno omrezje, s
katerim se oskrbujejo zgradbe, ki se uporabljajo za stanovanjske namene.

Oprema skupine 1: Skupina 2 vkljucuje vso radiofrekvenc¢no (RF) industrijsko, znanstveno in medicinsko opremo (ISM), v kateri se namerno proizvaja in uporablja
radiofrekvencna energija v frekvenénem razponu od 9 kHz do 400 GHz oziroma se uporablja samo lokalno v obliki elektromagnetnega sevanja, z induktivnim in/ali
kapacitivnim spajanjem, za obdelavo materiala, za namene pregleda/analize ali za prenos elektromagnetne energije. Skupina 1 vkljucuje vso opremo, ki ni razvrs¢ena kot
oprema skupine 2.

Il Information om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

. Denna apparat ar utrustning i klass B grupp 1.

Tiirkce

Utrustning i klass B Utrustning lamplig for anvandning i bostadsmiljoer och i anldggningar som ar direkt anslutna till ett lagspanningsnat som forsorjer byggnader som
anvands for bostader.

Utrustning i grupp 1: Grupp 2 omfattar all industriell, vetenskaplig och medicinsk (ISM) RF-utrustning dar radiofrekvent energi i frekvensomradet 9 kHz till 400 GHz avsiktligt
genereras och anvands eller endast anvédnds lokalt, i form av elektromagnetisk stralning, induktiv och/eller kapacitiv koppling, for materialbehandling, for inspektions-
/analysandamal eller for 6verforing av elektromagnetisk energi. Grupp 1 innehaller all utrustning som inte klassificeras som utrustning i grupp 2.

B EMC Bilgileri

. Bu cihaz, 1. grup B sinifi ekipmandir.

B sinifi ekipman: Konut ortamlarindaki konumlarda ve evsel amaglar icin kullanilan binalara saglanan bir diisiik gerilim glic kaynagi sebekesine dogrudan bagli isletmelerde
kullanima uygun ekipman.

1. grup ekipman: 2. grup, 9 kHz ila 400 GHz frekans araligindaki radyo frekans enerjisinin kasitli olarak Uretildigi ve kullanildigi veya yalnizca yerel olarak malzemenin
islenmesi, inceleme/analiz amaclari veya elektromanyetik enerji icin elektromanyetik radyasyon, induiktif ve/veya kapasitif birlesme seklinde kullanildigi tiim endustriyel,
bilimsel ve tibbi (ISM) RF ekipmanlarini icerir. 1. grup, 2. grup ekipman olarak siniflandirilmayan ttim ekipmanlar igerir.
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YKpaiHcbKa

B 11bopmauin npo enekTpoMarHiTHy cyMicHicTb

. Lleit npucTpiit HanexuTb [0 obnafHaHHs knacy B rpynu 1.

O6nagHaHHa knacy B. ObnagHaHHs, ike € NpuAaTHUM A8 BUKOPUCTaHHS B XXUTIOBUX MPUMILLEEHHSIX | ycTaHoBax, 6e3nocepeAHbO NiA’'€AHAHUX [0 HU3bKOBOMBLTHOI
eneKTpomepexi, fka X1UBUTb 6y/iBNi, LLO BUKOPUCTOBYIOTLCS B MOBYTOBUX LLNSX.

O6napaHaHHs rpynu 1. o rpynu 2 HanexuTb yce pafiodactoTHe o6n1afaHaHHs NPOMUCIIOBOTO, HAYKOBOTO 1 MeANYHOro npusHayeHHs (ISM), y skoMmy pagioyactoTHa eHepris
B AianasoHi yactort Bia 9 'y Ao 400 My, HABMUCHO reHepyeTbCsl Ta BUKOPUCTOBYETLCS ab0 3aCTOCOBYETLCS NMLLE TOKANIbHO Y BUMNA/i €N1eKTPOMarHiTHOro BUMPOMIHIOBaHHS,

iHAYKTUBHOTO 11/a60 eMHICHOrO 3B'si3Ky 3 MeTolo 06po6ku MaTepianis, KOHTPoNto/aHanisy abo Ans nepeaayi enekTpoMarHiTHol eHeprii. [1o rpynu 1 HanexuTb yce
obnagHaHH$, ike He BilHECEHO A0 rpynu 2.
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